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KİTABIN YAZARI

PENELOPE HOUSTON

Kensinqton’da doğmuş olan Penelope Houston lise 
eğitimini Rodson’da tamamtıyarak harpten hemen sonra 
Sommerville Kolejinde (Oxford) Modern Tarih okumuş­
tur. Oxford’da bulunduğu sıralarda öğrenciler tarafından 
yayınlanan Isıs dergisinde sinema kritikleri yazmış ve 
Sequence adlı sinema meçmuasmda editör olarak çalış­
mıştır. 1950’de İngiliz Filimcilik Enstitüsü’ne yardımcı 
editör olarak qirmiş, 1956’da Müessese’nin Yayın Servisi 
müdürlüğüne getirilmiştir. 1956’dan beri Sight and Sound 
sinema dergisinin müe-llitliğini vanan Penelope Houston, 
yine bu müessese tarafından çıkartılan Contrast (televiz­
yon d.eraişi)’ m da *>d.î+öri'~rinâ-'mdir. Çeşitli gazete ve 
mecmualarda makaleleri çıkmaktadır.
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ÖNSÖZ

Savaş yıllarını kovalıyan devre, sinema tarihinin 
dörtte birini teşkil eder. Çağdaş Sinema (The Contempo­
rary  Cinema); neo-realism’den yeni dalgaya, On the 
Town’dan Güney Pasifik’e (South Pasific), Gainsborough 
Lady’den Bir Sporcunun Hayatı’na (This Sporting Life), 
kadar uzanan geniş bir alanı kapsamı içine almıştır. Ki­
tapta, bu çağın önemli rejisörlerinden yainız Antonioni, 
Truffaut ve Anderson üzerinde durulmamış aynı zaman­
da Renoir, Buñuel ve de Sica hakkında bilgi verilmiş; 
Ford, Hitchcock, Kawks’in yanı sıra Kubrick, Ray ve 
Cassavets’in çalışmaları incelenmiştir. ,

Sight and Sound’un editörü Penelope Houston; harp- 
sonrası filimcilik endüstrisini ciddî bir şekilde tetkik ede­
rek, sinemanın; filimlere daha kritikçi bir gözle bakan, 
dolayısiyle yeni kabiliyetlerin doğmasına sebep olan bir 
seyirci kitlesinin zorlamalarına ne şekilde intibak ettiği­
ni anlatmıştır. Yazar, aynı zamanda, filim yapımcılığı ile 
bağlantılı olarak gelişen (bühassa Televizyon endüstrisi) 
sınaî problemler hakkında açıklamalarda bulunmuştur.

Bu kitap hakkında Ingiliz basınında çıkmış kritik­
lerden ikisini örnek olarak alıyoruz:

“İkinci Dünya Savaşındhn sonra sinema dünyasında 
meydana gelen değişiklikleri net çizgilerle toparlıyarak 
bir bütün halinde sunabilmiş... Bugün için Çağdaş Sine- 
ma’yı bundan daha iyi czetliyebilm'ş bir kitap düşünemi­
yorum.”

'pectator — Andrew Sinclair
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“Rahatlıkta okunabilen; harpten sonra çevrilmiş olan 
filimler ve yapımcıları hakkında gerekli bilgiyi veren kıy­
metli bir eser.”

Daily Telegra-ph — Eric Shörter

AKŞAM Kitap Kulübü Amerikada Tiyatro ve Sinema 
öğrenimi yapmış olan genç çevirici Dikmen Gürün’ün te­
miz Türkçesiyle, 20. yüzyılın popüler sanatı sinema ile ilgi­
li bu.değerli eseri okurlarına sunduğu için sevinç duymak­
tadır.
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E İL İM  veya sinema, kordela veya hareketli resim (motion pic-
ture) gibi dey m lerin hepsi de bir tutum un anlatıiabilm esl 

için kullanılan kelim elerdir.
Filim , nö tr bir ifadedir. Sinemanın eğlendirici olması gerekir. 

Kordela deyince bir oyunun m aharetle tesp iti akla gel:r. İddialı 
bir ifade olan hareketli resim  (rnotion p ic tu 'e ), b ir Am erikan 
tab irid ir. Akademi Ödülü için tertip lenen bir tö ren1, diplom a a la ­
cak birinin sınav tezini hatırla tır.

Eğlence, sanat, toplum ilişkileri endüstri, kendine özel çalışma, 
halk hizmet'', yirm inci yüzyılda toplum sal açıdan sanatların  en 
önemlisi veya tam am en aks'. istenmiyeni, bir makine gibi hiç 
durm adan istihsal yapan ya da içinde bulunduğu çemberi kopart­
m ak için mücadele eden bir sanat kolu. Bütün bunlar çağdaş si­
nemayı ta rif  etm ek için kullanılm ış kelim eler veya cüm lelerdir. 
Bu ta rifle ri bir zincir hâlinde sonsuzluğa kadar uzatm ak müm­
kündür. Nitekim, çağdaş sinema için, 'yedinci sana t’, ‘onuncu m a­
bude', ‘toplum ları uyuşturan eroin’, de diyenler vardır. Bunlardan 
sonra sinemanın mâzisine bir göz atacak olursak Rene C lair’in “s i­
nem a; onu yaratanın  üzerinde m ünakaşa edilecek bir şey değil­
d ir” kararına  rastlarız.

Son yıllarda sinemanın karak teristiğ in i anlatm ak için, yu­
karıdaki listeye şu hususu ekleme ta ra fta r ı olanlar vardır: Si­
nema, geniş seyirci kitlesin i kaybetm e tehlikesinde olan bir konu­
dur, Eskilere, 1946’larm  İngilteresine, dönüldüğü takdirde sine­
m anın bugüne kıyasla ne kadar fazla  popüler olduğu kolayca gö­
rülür. İng ilterede o y ıllarda haftada 30 milyondan fazla  bilet sa­
tılm ak ta  idi. Londradan, şehir dışına doğru uzanan geniş cadde­
le r üzerinde yapılm ış olan yeşil ışıklı, muazzam sinem a binaları, 
çevrelerindeki stil evleri âdeta gölgeliyordu.

Y ıllar ilerledikçe kordelalar yerlerini fikm lere bırakm ağa, 
bu yeşil ışıklı muazzam binalar da, ya yık ılarak  yerlerini benzin 
istasyonlarına terketm eğe, yahut da Dansing olarak kullanılm a­
ğa başlandılar. Bu gerilem e sosyologları fazla  ilgilendirmedi. Çün- 
kl bunun sebebi toplum zevklerindeki kaym alar değil, bu zevk­
lerde beliren değişikliklerdi. Şimdi ‘Coronation S tree t’ ve ‘Tonight’

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



— 10 —

program ları, sinemaya 30 milyonun bir haftada bırak tığ ı kârın  
üçte ikisini ik : gecede sağlam aktadır. Televizyon yayınladığı ko­
medi, kovboy, korku filim leriyle sinemaya göre çok daha geniş 
k itle le re  h itap  edebilmekte, böylece âdeta toptancı bir metod ku l­
lanm aktadır. Bu tutum  seyirci için bir alışkanlık  h â l:ne gelm iştir. 
G arip tir ki, eskiye gösterilen soğuklukla ilgilenm iyen sosyologlar 
yeniye yöneltilen alışkanlık la fazlaca ilgileniyorlar.

1962 İ3 tatist k le 'ine  göre Ingilterede sinema seyircisi haftada 
8 milyona düşmüş, 6 yıl gibi k ısa bir süre içinde de sinem aların 
üçte biri kapanm ıştır.

Televizyonun gelişmesiyle, aynı değişiklik, bir çok m em leket­
lerde kendis ni gösterm iştir. Buna karşılık  sinema endüstrisi, se­
yirciyi cezbedecek yeni keşifle de bulunma çabasına düşm üştür. 
Amerika, İng ilte re  ve son yıllarda F ransaöa sinema yöneticileri, 
aynı nok ta lar üzerinde dertlenm işlerdir. Bunlar makineleşmenin 
artm ası (F ransızla ra göre makineleşme sinemayı ö ldürecektir); 
boş vakitlerde yapılacak pek çok şeylerin ortaya çıkm asıdır. Se­
yircisinde sinemanın bir alışkanlık  haline gelmesini tem in eden, 
geçen hafta  oynatılandan hemen hiç fark ı olmayan b ir filim  için 
gişe önündeki kuyrukları uzatan, halkın sigara veya diş macunu 
a lır  gibi sinema bileti alm asını sağlayan b ir endüstrinin, birden­
bire, uzun y ıllar en tabii ih tiyaçları karşılam ak için sa ttığ ı m al­
ların ın  lüks sın ıfa  giriverm esi derin b ir şok tesiri yapm ıştır. Ge­
ce, bir düğmeyi çevirmek haftada b ir sinem aya g tm enin yerini 
alm ıştır.

P ek  tabiıki, —m antığa uygunsuz değild ir— seyirci sayısının 
düşmesi ilginin de azalm ası anlam ına gelmez. P ilk ington is ta tis -  
tfk lere dayanarak toplum zevkleri üzerinde incelem eler yapmış-* 
tır . Halk, sinem ada olduğu gibi televizyonda da düğmeyi her ne 
olursa olsun seyretm ek için çevirir. K ütle halinde seyirci, duygu­
suzluğu, daha doğrusu lâkaydiyi kendiliğinden ortaya ç ıkartır. 
M ilyonlarca insanın aynı şeyleri seyretm esi bundan zevk a lm a­
la rı demek değildir. Seyrediyorlar çünki karşılarında. Uysal, yu­
m uşak başlı seyircinin on beş sene önce isyan etm esi eğlendirici 
sinem anın stra te jis in i değiştirm esine sebep olmuştur. Büyük pa­
zarla rda  iş yapabilecek n ite lik te  filim lerin  (En Uzun Gün, Ben-Hur 
Güney P asifik  veya Ur. No gibi) on beş sene önceki kadar h a tta  
daha fazla kazanç sağlayacağı görülm üştür. F ilim ler b irb irleriyle 
olan benzerliklerini değil ayr ılıklarını belirtm elidirler. Satış ha l­
k ın  ilgisini çekmek için şa rttır . Yerinde ve doğru sa tış  yapıldığı
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takd irde seyirci her zaman için hazırd ır. Şu noktayı da belirtm ek 
yerinde olur ki günümüzde, b ir kaç yıl önce fazla özel bulunan 
filim leri seyretm eğe hazır; uyanık ve ilgili, geniş b ’r kütle mev­
cu ttu r. L ’A vventura veya L ’Année dernière à M arienbad veya 
"G ölgeler” filim lerini isteyen dağ ıtım cılar b ilirler ki, geçen yıllar­
da en büyük risk i olan bu hareket bugün kokteyl partilerde konuş­
m a mevzuu olacaktır.

Bu ta rz  sinem a a rtık  m oda hâline gelm iştir. Kendisi için za­
ra r lı ta ra fla r ı olan bir moda. R ejisörlerin  şöhret grafiğindeki iniş 
çık ışlar sü ratle  değişm ektedir. G rafik te  ani fırlay ış için beynelmi­
lel b ir festival en uygun ortam dır; yeni rejisörün eriştiğ i başa­
r ı; daha halk film i seyretm e şansını elde etmeden, günün konu 
su olur, onun hakkında konuşulur, yazılır, resim leri çekilir. D ün­
yanın  dö rt b ir yanında sinem a dergileri yeni re jisö r için ç ifte r 
ç ifte r  sütUnlar ay ırır: Sonunda beklenileni verm ed’ği anda aynı 
h ız la  düşüş başlar. Yeni re jisö rler devamlı olarak, hiç b ir zam an 
verm edikleri b ir sözü tu tm am akla suçlandırılm aktadırlar. P eşle­
rinden gelen başka b ir yeni dalga sahili dövmeğe başlam ıştır b i­
le. Böylesine hareketli b ir ortam , seyirciyi yeşil ışıklı sinema bi­
nalarından a la rak  özellikleri olan filim lere yöneltm ektedir. A rtık  
Hollywood’un kabiliyetli çocukları A vrupadan esen rüzgârla rla  
dağılm ıştır ve Hollywood sinem a m erkezi olm aktan çıkarak  te ­
levizyon endüstrisine eğilm iştir.

H arpten  hemen sonraki senelerde alışılm ışın dışında filim  gös­
te ren  sinem alar da bu filim lerin  seyircileri kadar azdı. Bu gün bu 
sinem alara her ta ra fta  rastlan ıyor ve yabancı, dilde b ir filim  sey­
retm ekten  kaçınan seyircinin sayısı her yıl biraz daha düşüyor. 
Buna sebep özel yönü olan b ir film in eskiye göre daha kolay kabul 
ed ;lmesi değildir sadece. Sinema kendisine cevap veren bir k ü t­
le  bulm uştur, çünki yap tık ları tam am en kıym etleri takd ir edilm e­
den b ir hak diye kabul edilm ektedir. Yeni nesil; renkli, sesli, her 
tü rlü  im kâna sahip b ir perdeyle ̂ beraber yetişm iştir —s’nema b ir 
sanat m ıd ır?  sessiz filim  sesliden daha mı iy id ir?  geniş perdeler 
yara tıc ılığ ı yok eder m i? gibi problem ler ortadan kalkm ıştır— 
F ilm in  nasıl oynadığını a r tık  kimseye izah etm eğe lüzum yoktur. 
Bugün, hareket halinde b ir hayalin sentaksi b ir sual konusu ola­
maz.

Deneme im kânlarının kolaylaşm ası, k işilerin  yaratıcı güçle­
rin i ta tb ik  edebilcekleri b ir ortam da bulunmaları, sinemayı —Av­
ru p a  sinem asını— çalışm a arzusunu kam çılayan b!r saha haline
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getirm iştir. Bu arada sinemanın sembolü olan Hollywood im pa­
ra to rla rı fazla m iktarda zayiat verm işlerdir. Hollywood k ırallığ ı 
belki insan kabiliyetlerini kurban eden bronz bir mabud idi fa ­
kat, en iyi ta rafı, sabit oluşuydu. A m erikada filim  yatırım ları 
inanılm az rakam lara yükselir. K leopatra için yapılan sarfiya t otuz 
ile kırk  milyon dolar arasındadır. M asrafların  karşılanm ası için 
bu gibi f ilm le r in  en iyi satış yapanlar arasına girm esi kâfi gel­
mez; s’nema tarih in in  satışı en yüksek ilk yirmi, h a tta  on film i 
arasına  girm eleri gereklidir. K alabalık bir kadro, geniş perde sis­
temi, devamlı reklâm lar za rar tehlikesini karşılam ak için alınan 
tedbirlerdir. B ir rejisörün dediği gibi, filim  çevirm ekten çok harp  
gem isini yönetmeğe benzer bu iş.

Sadece dünya piyasasına hâkim olan, beynelmilel şöhretler 
yetiştiren  Amerikan filim  endüstrisi, böylesine muazzam gösteri­
ler için, astronom ik yatırım ları göze alabilir. A vrupa ve Doğu fi-  
lim cileri için en emin olan az m asraf yapm ak ve aynı zam anda 
u luslararası ilgi uyandıracak karak terde eserler meydana g e tir­
m ektir. 1960’ların  sinem a’sı iki yönlü bir karak tere  sah ip tir: bü­
yük ve küçük; pahalı ve ucuz; emin ve tehlikeli başarı bu kutup­
lardan  her hangi birinde elde edilebilir Hic b ir zam an için ikisi 
o rtası yoktur.
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SÜPRÜNTÜ FİLİMLER

D E Ğ E R S İZ , süprüntü filim ler en çabuk satılan  filim lerdir. H issi 
veya fazla  hareketli olm aları en büyük özellikleridir Çıp­

lak lığa yer veren açık saçık filim ler, ucuz korku filim leri, özel 
sinem alarda oynatılan sansürden geçmemiş sözde ahlâkî filim ler 
her zaman için piyasadadır. ‘Ben’m Çıplak Hanım ım ’ (My Bare 
Lady), ’B azıları Çıplak Sever’ (Some Like it Nude), ‘Beyaz E sir­
c ile r’ (The W hite Slavers) ve ‘Gençlik İh tiras ı’ (Juvenile P assi­
on). Daha kalite li ortam da moda; yeni dalgaların  türem esi ve aş ı­
rılığ ın  gelişm esidir. H alkın ne tepki göstereceğ'nden emin ol­
m ayan filim  endüstrisi, her şeyi bir kere deniyecek ve aldığı sonuç­
la ra  göre pek çoğunu tek rarlam a yoluna gidecektir. Bu hâl, özel­
likle Am erika ve B atı Avrupada sinem a endüstrisinin her geı en 
gün biraz daha gergin ve sinirli b :r  yönde gelişmesine yol açarak, 
onu kendi çevresinden uzaklaştırm aktad ır. Dünyanın öteki ucun­
da ise hâlâ, yeni endüstri kollarını geliştirm ek için mevcut bir ça­
ba var. Dolayısiyle, televizyon ve benzeri rakipler tarafından  bal- 
ta lanam ıyan sinem a B atıya nispetle çok daha kalitesiz olan fi- 
lim lere raha tlık la  seyirci bulabilm ektedir.

îş te  çağdaş sinemada, peyaz perde üzerinde seyredeceklerim i­
zi tâyin  eden, seyirci ile, gelişen endüstri arasındaki bağlantıdır. 
Bugün durum, Roger M anvell’in harp sırasında kaı-şı karşıya ol­
duğu durum dan çok farklıd ır. Manvell, bu sıralarda yazdığı k itabı 
’F ilm ’ ile b ir çok gençleri sinema sahasına sürüklem iştir. O gün­
lerde idare, Hollywood’un elinden alınm am ıştı. İta lyan  sinem ası 
F aşizm ’in etkilerinden yeni yeni, kurtulm ağa başlam ıştı. H int ve 
Japon endüstrilerinden kimsenin haberi yoktu ve B atıda filim lere 
seyirci bula.-.amak gibi bir problem mevcut değildi. Sinemanın 
k ırk  yıllık b ir geçmişi olm asına rağmen, eleştiri edebiyatı, yirm i 
y ıllık  bir devreyi kapsar. Son yıiların  seyircisi sinemanın gerek 
fik ir  gerek teknik  yönlerde büyük denemelere g iriştiğ ine şah it 
olm uştur. Antonioni, Resnais, Godard, Mizoguchi ve Weles geç­
miş hakkındaki fik irlerim izi olduğu kadar gelecek üzerindeki gö­
rüşlerim izi de etkilem ektedirler.
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Akadem ik bir eğitim  görmüş olmak için fazla genç ve fa­
k a t onun ihtiyacım  duyabilecek kadat yaşlı sinema, kendisine 
b ir  ta rih  yaratabilm e çabası içinde bir sanattır. Popüler sanat 
şim diki zam anda yaşayan sanattır. Bu çağın efsanelerini, rüyala­
rı ıı yansıtan  b ir araç olarak kabul edebileceğimiz sinem a da 
şim diki zam anın sanatıd ır. Bugün B atı sineması, y irm i yıl önce 
olduğu gibi, o rta  sın ıf eğlencesi say ılm aktan kendisini k u r ta r­
m ıştır. Bu, televizyon sinemanın görevini yüklendi demek mi­
d ir?  1930’larda A rthur E lton ile E dgar A nstey İng ilteren in  fa ­
k ir  m ahallelerinde ev problem lerini ele alan dökiim ariter b ir  filim  
yapm ışlardı. Şimdi ise, sadece h itap  edilen seyici sayısı bakım ın­
dan, m uhakkak ki televizyon ekranı beyaz perdeden çok daha iyi 
i ;  yapacaktır.

Sinema a r tık  halk ortam ından çık tığ ına göre, geleceği b iraz 
teh likeye düşmüş sayılır. Bu gerçek; direk veya dolaylı, şuurlu  
veya şuursuz o larak  sinem a ouyunculannı, sinem a yazarların ı e t­
kileyecektir. F ilim cilik  üzerinde sık sık  te k ra r  edilen, pek yay­
g ın  doktrinlerden birisi, 1961’de Siegfried K racauer ta rafından  
yazılan  ‘N atu re  of F ilm ’den alınm ıştır. Gerçekçi sinemanı 
zum lu olduğunu söyleyen yazar der ki, “F ilim ler, dünyayı bizim  
gözlerim iz önüne serip bizlere te s ir  e ttiğ i müddetçe gerçek tir­
le r.” Sinem ada gözlem cilik L un.ier ile başlam ıştır; b ir kaç sene 
içerisinde Georges Melifes gözlem ciliği fantazi ile kaynaştıra rak  fiil 
ve hayal, gözlem ve tasavvuru  aynı zam anda yaşatabilm iştir.

Kaydedici b ir araç olan İtam aranın ku llan ’’ ~ı yönünden ger­
çekçiliğe doğru kuvvetli b ir kayış m evcuttur. B ir m illetin  filim le- 
r i  o m illetin  fik irlerin i yansıtır. H arp  sonrası İta lyan  sinem a­
sında b ir  f ik ir  akım ından diğerine geçiş, b ir gerçekçilikten öbü­
rüne kayış, diğer m illetlere nazaran  çok daha hızlı b ir gelişim  
gösterm iştir. 1940’ların  ilham  kaynağı, Neo-Realism , filim ciliğ l 
etk ilem iştir. Bu akım  belki de harp sonrası sinem asını etk iliyen 
ckıı.-ların  en kuvvetlisidir. F a ’.a t yine Ce her şeyden önce kendi 
jî-v rine h itap  eden b ir dalgadır, tıpk ı son y ılların  İ ta ly an  sinem a­
sın ın  günümüze seslenişi gibi. I vventura, e ”.ir bugün, B isik le t 
H ırs ız la n ’ndan daha ilg i çekici ve daha gerçek görünüyorsa, bu-* 
nun başlıca nedenlerini filim cilik te  realism  anlayışının değişm iş 
( ’m asında aram ak gereklidir. Sinema, oyuncularının kendi kendi­
lerine sordukları sualler sayesinde ilerliyerek  gelişir ve İta lyan- 
la r  gerek  940’larda gerekse 60’Iarda bu suallerin  en doğrularım  
sorm ağa başlam ışlardır.
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İTALYAN DENEYCİLİĞİ

" Efsanelerin altına göm ülm üş olan gerçek ye­
niden tomurcuklandı. Ve sinema dünyayı yaratmağa  
başladı, B ir ağaç vardı, bir ih tiyar adam, bir ev, ye­
m ek yiyen bir insan, uyuyan bir insan, ağlayan bir 
insan...”

Y U K A R ID A K İ sözler Cesare Z ava ttin i’den alınm ıştır. Z av a tti-  
ni hemen bütün de Sica fllim lerinin senaristi aynı zam anda 

harp-sonrası İ ta lyan  sinem asının en yaratıcı düşünürlerinden bi- 
r is 'd ir. Sinema ve toplum hakkında yürü ttüğü  fik irleri kolaylıkla 
ta tb ik  ediıeb;lecek n ite lik tedir. Z avattin i der ki: M asaldan uzak­
laşınız, işliyeceğiniz ham maddeyi kendi çevrenizde araştırın ız , 
insanların  içinde bulunduğu basit b ir durumu ele alarak  onu mey­
dana getiren unsurları inceleyiniz, "-ofesyonel aktörden uzakla­
şınız çünki, ‘bir insanın başka birisinin kalıbına girm esi hesap­
lanm ış bir konuya yönelmek dem ektir; ve gerçekle aranızda b ir 
m ania teşkil edecek teknik  süslerden kaçınınız. Y ıllar önce Ame­
rik a lı b ir prodüktör ile arasında geçen konuşm ayı Zavattini ban­
da alm ıştır: ‘B ir tayyareyi uçarken gösteriniz’ der Amerikalı pro­
düktör, ‘B ir silâh patlar, uçak düşer. S :z bunu şu şekilde hayal 
edersiniz. Uçak gözünüzün önünden geçer .. Bir daha geçer... B ir 
daha geçer...’ Doğru, diye cevap verir Zavattini, fak a t bu bizi 
faz la  uzağa götürm ez. 'Aynı şeyi yirm i defa tekrarlam alıy ız .’

Günlük yaşayış, norm al görüntüsü içinde sıkıcı değildir. Ken­
di halinde ak ıp  giden hayata  ille de özel b ir konu yüklemek am a­
cında olan T iya tro ’nun tutum u yanlıştır. Bunlar, Z avattin i’nin or­
tay a  a t tığ ı tem el noktalardır. Pabuç sa tın  alan bir kadın, p ark ta  
uyuklayan b ir ihtiyar, sabahleyin yatağından kalkan b ir genç kız 
(Um berto D’deki hizm etçi k ız ): İş te  sinem aya konu olabilecek 
sahnelerden birkaçı. İdeal olan, b ir insanın gündelik hayatının 
üç beş saatin i yakalayab’lm ektir. H iç şüphesiz ki Z avattin i de 
bunun b ir bakım a imkânsız, b ir bakım a yersiz olduğunu anlam ış­
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tır . S ırf kam erayı çalıştırm ak m anasızdır, faka t a r tis t elindeki 
m alzemeyi kesip biçmeğe, seçmeğe, başladığı anda kendi davra­
n ışların ı açığa vurur. ‘H ayat’ ve filim in ondan aldığı b irbirine 
bağlı iki ayrı şeydir, tıpkı tepenrzde b ir uçağın yirmi defa gidip 
geldiğini seyretm enin, eğer gerçekte böyle olsaydı, doğurabile­
ceği sık ın tı gibi.

M eslekleri üzerinde teo rile r kuran birçok deneyciler gibi 
Z avattin i de, N eo -re a lsm ’in ne olduğu ve kendisinin arzu e tti­
ği neo-realism  şekli ile ilgili z ıt f ik irle r  a tm ış tır  ortaya. En iyi 
senaryoları duyguya doğru eğilim i olanlardır. Teorilerden bazı­
la rı o kadar haşin ve katıd ır ki; sinem ayı sadece vakaları kayde­
den bir vasıta olarak aldığı fik rin i uyandırır. F a k a t esasında 
neo-realism  Z avattin i’nin ta tb ik  e ttiğ i ölçülere uygun değilse de, 
varılan sonuçlar hakikati sağlayacak kudrettedir. B ir eleştirm ene 
göre liberal insanın en önemli teşebbüslerinden birisi kendisini 
filimde tanınm ası, arılam asıdır’. H arekete, en üm itsiz sinem a ta ra ­
fından beklenmedik zamanda geçildi. Mussolini rejim i Centro 
Sperim entale (Romada açılan sinema okulu)’yi kurm uş fak a t onun 
m ezunlarına yaratıcı çalışm a hürriyetini tanım am ıştı. İta lyan  
filim ieri ‘beyaz telefonlu’ devirlerini gerilerde b ırakarak  askeri 
propagandaya yöneldiler Sonraki yıllarda, 1942 1943, birçok
hâdiseler cereyan etti. Um berto Barbaro; eleştirm en ve Centro 
Sperim entale de eğitim üyesi, İta lyan  filim  yapım cılığına hücum 
eden yazılar yazm ağa başladı, bu yazılarda neo-realism  kelimesine 
yer verilm işti. H arpten önce büyük Fransız rejisörü  Jean Renoir’ın 
asistanı olan Lııchino Visconti, Ossessione adlı ilk film ini yaptı. 
Genç bir gazeteci olan M ichelangelo Antonioni döküm anter bir 
filim  çevirdi, II Gentle del Po. Antonioni bu filim i için derki, 
‘N eo-realism ’e vaktinden önce yer veren bir çalışm a.”

H er ne kadar bu şerefe hak kazanm ış başka yarışm acılar var 
ise de m ükâfatı Ossessione alm ıştır. Bu eserinde Visconti; Jam es 
M. Cain tarafından  yazılm ış olan “Postacı Kapıyı İk i D efa Ç alar” 
rom anı’nı İtalyan  toplum una adapte e tm iştir (Copyright yüzünden 
filim  senelerce İta ly a  dışında gösterilem em iştir). Uzun İta ly a  
yolları. F erre ra  dolaylarındaki k ırla r güneş altında ufak  bir kasa­
ba, sonradan âşıkların  hapishanesi olan küçük k ır  kahvesi ve bu­
radan sonsuzluğu, baskıdan yoksun tab ia tı seyreden âşık lar; Bu 
dekorlar içinde Italyanlar, kendilerine k a tı ve sevim siz de olsa 
m em leketlerinin gerçeklerini iletecek bir rejisöre kavuştukların ı 
anladılar. Sinemanın m üstebit yöneticileri arasına karışm ış b ir
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yapımcı olmak sıfatiy le Visconti; bu film ine gerekli m elodrama- 
tik  nitelikleri eklem ekten kaçınm am ıştı. Z ava ttin i’nin dünyasın­
dan kilom etrelerce uzak ta  olan bu dünyanın gerçekçilik anlayışı 
tam am en değişikti. Seneler geçmesine rağmen, V isconti’nin diğer 
çalışm aları ile mukayese edildiği takdirde Ossessione’nin devrinin 
çok ötesinde olduğu kolayca anlaşılabilir.

Ne yazık ki Ossessione senelerce, sinemanın, hakkında pek 
çok şeyler okunan fak a t seyredilem iyen üstün k alite li filim lerin- 
den biri olarak  kalm ağa mahkûpıdu. A m erikan seyircisi ilk  defa 
Rossellini ve de Sica vasıtasiyle neo-realism  kavram ı ile karşı k ar­
şıya geldi. Rossellini ta rafından  yapılm ış olan; Roma, Açık Şehir 
F ilm inin y a ra ttığ ı heyecan İtalyan ın  uyandığı gerçeği ile de bağ­
lantılıydı. Rossellini döküm anterden harp  filim lerine kadar her tü r  
üzerinde çalışm ıştı. A lm anların Romadaıı çıkışlarından sonra yap­
tığ ı bu filim  ile Gestapo aleyhtarı olduğunu açıklam ıştı. Açık Şe­
h ir  teknik yetersizlik ler içinde çevrilm iş b ir filim di; fak a t Roma 
caddeleri ve bu caddelerde kudretin i haykıran Anna M agnani bü­
tün  yetersizlik leri örtüyordu. Hollyvvood yapım cılarının kaçındı­
ğı bütün ufak  gerçekler filim de görülebiliyordu: Sahte b ir dilden 
öğretilm iş jestlerden, yapm a şehir dekorlarından uzak b ir filim .

P atlam adan sonra k ısa bir durgunluk. Rossellini’nin P a isâ ’sı 
aynı etkiyi uyandıram adı (1946). Filim , İta lyan  savaşından alınan 
çeşitli o laylar dizisi üzerine kurulm uş ve her olayla kuzeye doğru 
yaklaşılm ıştı. F ilim  İta lyan  göllerinde çarpışan partizan ların  öl­
dürülm esiyle bitiyordu. P aisâ; Açık Şehir’in yakınlaşm a gücün­
den yoksundu. V akalar; küçük hikâyeler olm aktan ileri gidem i­
yordu. gerçekle hilenin birbirine kaynaşam am ış olm asından dola­
yı meydana gelen ça tlak la r anlatım daki se rt tu tum a dayanıyordu. 
Çoğunluk tarafından  filim lerinde h a ta  yapabileceği kabul edilme­
yen b ir rejisörü, Jam es Agee, N ation dergisinde anlayışlı bir üs­
lûpla k ritik  ediyordu: düşünce kuvvetinin noksanlığı, tö re l
tem ellerin  canlılığı; fak a t en kudretli yönü, n a tu ra lis t ş iir  söyle­
m ek ve şim diki zam anın hayalini yansıtabilm ek için çare düşünüp 
icad edebilme kabiliyeti.’

‘Şimdiki zam anın hayali’: B aşlangıçta neo-realism ’in verm ek 
istediği de buydu. Sinema stüdyo çemberinden sıyrılm ıştı; yapım ­
cılar sokaklarda, ta rla la rda  çalışıyor profesyonellerle am atör 
oyuncuları bir araya getiriyorlardı. M uhabbetle (Luigi Zam pa’nın

Çağdaş Sinem a — F . 2Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



— 18 —

V ivere in Pace filim i), korkuyla (Guiseppe de Santis’in Cacia Tra- 
g ica 'sı) ve bitm ez tükenm ez bir enerji ile (Renato C astellani’nin 
S otto  il Sole di Rom a’sı) ulusal sinem alarını kurm a yoluna giden 
bu insanlar başarıya eriştiler. Filim lerden, beyaz perde aracılığ ı ile 
b ir m illetin  kaybettiğ i mevkiine yeniden kavuşm a hazırlığ ında ol­
duğu hissediliyordu. V itto ria  de Sica’nırı çevirdiği ‘Boyacı’ (1946)’- 
da halkın yabancısı olmadığı yeni bir problem daha çıkıyordu or­
taya. Suç işlemeğe itilen  iki genç çocuk; harp  ve teşk ilâ tlanm a 
kurbanları, insanların  kendi kendilerini aldatm aları. De Sica’nın 
bu film i uzun zam an oynatılm adığı için ondan iki sene sonra ya­
pılan  B isik let H ırsızları İta ly a  dışında daha faz la  ilgi topladı. F a ­
k a t ’Boyacı’ da (harp  sırasında I  Bambicini ci guardane’de olduğu 
gibi) rejisörün hassas ta ra fla r ı bütün açıklığı ile ortada idi ve f i­
lim  yapım ındaki tu tum u ana h atlarıy la  belirtilm işti.

1952’de b ir derginin tertip led iğ i u luslararası ankette  “Bisik­
le t H ırs ız lan ” o güne kadar yapılan filim lerin  en başarılısı seçil­
m işti. On sene sonra ise aynı filim  altınc ı sıraya düşm üştür. H iç 
şüphesiz sinem a ta rih in in  en büyük filim i değildir. “B isik let H ır­
sız la rı” h a tta  denebilir ki, Sica’nın da en iyi filim i sayılmaz. F akat, 
çalışm alarında re jisö r kendisini tam am en k arak terle re  vakfetm iş- 
ve herşeyi onların benliğinde o kadar ahenkli b ir şekilde eritm iş­
t i r  ki, zihinlerde yer etm esi çok norm aldir. B isiklet H ırsızları, 
bizi Z avattin i’nin ideal sinem a anlayışına b ir adım daha yak laştır­
m ıştır. Bu yakınlaşm a sadece am atör oyuncular, gerçek yerler, ve 
b as it b ir konu kullanılm asından ötürü değildir; de Sica, filim  vası­
ta sıy la  sosyal tenk id’e yönelm iştir.

“B isiklet H ırsız la rı” duygusal yönü kuvvetli b ir filim dir. Hem  
R ejisö r hem de yazar, b ir çocuğun duyduğu yalnızlık hislerine 
m ukabele etm eği zor b ir ekonomik soruna cevap verm ekten daha 
kolay bulm uşlardır —veya yalnızlık  ile ekonomi arasında b ir bağ­
lan tı kurm uş olabilirler— Seyircinin o filim den hatırında kalan­
la r; çalm an b isik letten  çok çocuk (sembolik anlam da değil), k a la­
balık  b ir şehirde insanın yalnız olduğu gerçeğini an latan  uzun Ro­
m a caddeleri, ve şehrin m elankolik havası. B isik let H ırsızları, 
korkm uş b ir çocuğun görüşlerini benimsediği anda gerçekleri daha 
aydınlatıcı b ir açıdan yansıtm ağa başlar. Aynı şey dört yıl sonra 
Z avattin i ile b irlik te  çevirdikleri, ih tiyar b ir adam ın korkuların ı 
İşleyen, "U m berto D’de” de görülebilir. B irincisinden fark lı ola­
rak, burada, kendi kendine acım a duygusu işleniyordu. Ahlâk soru­
nu bütün keskinliği ile kendini belli ediyordu V akalarda dram atikÜcretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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gerilime, B isiklet H ırsız ları’na nispeten çok daha az yer verilm iş­
ti. Meselâ, H izm etçi kızın sabahleyin ya tak tan  kalk ış sahnesinde 
bütün ölçüler tam am iyle hayattan  alınm ıştır: Zorlanm ıyan b ir re­
alism  yeterlidir.

İk i filim  arasında, Sica, m asalları andıran b ir filim  daha yap­
m ıştır: “Milano Mucizesi.” Bu filim de; şeh ir dışında bomboş top­
rak la r üzerinde yıkık dökük eylerde yaşayan yoksulların, arazile­
rinden petrol fışkırm asiyle kendilerini büyük iş adam larının şa­
şırtıc ı dünyalarında bulm aları ve onlarla olan tem asları an latıyor. 
De Sica, masum kişilerin i b ir süpürge sopasının üzerine bindire­
rek  daha iyi b ir dünyaya yolluyor. B unlar bu dünyanın m ahrum  
insanlarıd ır; esasen, m ahrum iyet, filim in ana tezidir. De Sica; iş­
sizlerin ve işsizliğin, kaybolm uşların ve evsizlerin, cemiyet kur­
banlarının "M ilano M ucizesi”, insanîleşm enin (Um berto D), k işi 
üzerine yapılan baskıların  (B isik let H ırsızları) şairliğ in i yapm ış­
tır. Çocukların, filim lerinde mühim b ir rol.oynam ası şaşılacak b ir 
husus değildir. E şit kudrette  kişilerin  ilişkilerinden çok zayıf-kuv- 
vetli (koruyucu) m ünasebetlerine eğ ilm iştir (B isiklet H ırsızların ­
da baba-oğul, İk i K adın’da ana-kız, U m berto D’de yaşlı adam  genç 
hizm etçi).

Böyle konular; sa f duygular ve olayın özüne inerek seyirciyi 
gerçekle yüz yüze olduğuna ikna edebilecek aç ık lık ta  b ir tekn ik  is­
te r  F ilim in içine; (İl T etto ’da olduğu gibi) b ir sanatçıyı him aye 
etm e arzusu, veya (İk i Kadın) seyirciyi etkilem ek için şok tesiri 
uyandıracak özellikler karıştırıld ığ ı takdirde halk kendi göster­
diği reaksiyonların  saflığ ına güvenemez hâle gelir. K esifleşm iş bir. 
hâle  gelen gözlemcilik hassası kaybolarak yerini çeşitli yerlerin­
den kopmuş a ş ın  duygusal şeritlere bırakır. De Sica rejisörlüğe 
başlam adan evvel ak törlük  yapm ıştı. Rejisinde de oyun tarzındaki, 
İta ly an la ra  has, renkli ve keskin atm osfer hâkim dir: duygularını 
dobra dobra söyleyen b ir çalışm a sistem i vardır. B izlere de Sica- 
’nın sinem a anlayışını veren; B isiklet H ırsız ları’nda b ir kald ırım ın  
kenarına oturmuş, birbirlerine Veterli baba-oğuldur, İk i K adın’da 
Sophia Loren ile kızının perde inmeden önceki sahnede m asum i­
yetlerin i kaybetm iş olmanın verdiği ıstırapla, kam eranın varlığ ın­
dan emin, ağlayıp sızlam aları değil.

Sica ve Z avattin i’nin mevcut şa rtla r  altında görüşlerinin sa f­
lığ ın ı kaybetm em eleri büyük b ir mucize olurdu. Neo-realism  sözü 
yaygın b ir şekilde kullanılm ağa başlandığı andan itibaren  sanatç ı­
lar, bu hareketin  boşa g itm ekte olduğu tezin i İsra rla  ileri sürdü-
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1er. İ ta lyan  hüküm eti ve turizm  müesseseleri hiç bir zaman Ita lya- 
jıın bu fak ir  ve karanlık  yönlerinin gözler önüne serilm esini teş­
v ik  etm em işti; Rom alılar R ita  H ayw orth’un filim lerinin önünde 
kuyruk olmağı B isiklet H ırsız ları’na tercih  ediyorlardı.

F ilim ciler ne devletten ne de halk tan  yardım  görem iyorlardı. 
Bu sıralarda, Silvano M angano’nun yarı beline kadar çam urlara 
gömüldüğü “Acı P irin ç” film inin yabancı ülkelerde kazandığı za­
fe r İta lyan  sinem asına yeni bir kapı açıyordu. Lollobrigida ve Lo­
ren merkep sırtında köy yollarını tırm anm ağa, çalılık lar arasında 
kovalanm ağa başladılar. De Sica neşeli bir kasaba kom iseri rolü­
nü oynam aktan zevk alıydrdu. F ransadan gelen Fernandel, Gino 
C ervi’nin karşısında, b ir Rahiple bir kom ünist arasında geçen ko­
m ik m aceralarda oynuyordu. Reddedilmiş bir solcu sinem anın Lol­
lobrigida ve Loren’le yarışabilm e ih tim alleri çok zayıftır.

Bununla beraber, yıkılm ası im kânsız olan bir sanat eseri çok 
daha önce yaratılm ıştı. Luchino Visconti Ossessione’den sonra uzun 
b ir süre tiy a tro  çalışm aları yapm ıştı; 1948'de tek ra r sinem aya 
döndü ve Sicilyaya giderek (bugün hâlâ tam am lanm am ıştır) üç ay­
r ı  kısım dan ibare t eserinin ilkine başladı: La T erra Trema. E serin  
kahram anları; çürük b ir ekonomik sistem in ve kaderin kurbanı 
olan bir balıkçı ailesidir. F ertle r, fak irliğ in  zorlam asıyla yavaş 
yavaş birbirlerinden kopacaklar fak a t son dem lerine kadar m üca­
deleden yılm ayacaklardır. F ransız eleştiricisi André B azin’in dedi­
ği gibi, kişiliklerine olan güvenlerinden dolayı daim a b ir Rönesans 
P ren si’nin asale tin i taşıyacaklardır.

La T erra Trem a; uzun, ağ ır  ve aksiyon yönünden zam an za­
man açık lık tan  sıyrılan  b ir filim dir. Sıkıcı, monoton olabilir. Vis­
conti; tam am en am atö r b ir grupla çalıştığı ve k işilerine diyalogla­
rın ı çekimden hemen önce set başında h az ırla ttığ ı için, Sicilya ak ­
sam  İta lyan  seyircinin bile anlam asını güçleştiriyordu. La T erra  
Trem a beynelminel şöhretine rağm en sinem a cem iyetlerinin dışın­
da kalan lar tarafından  m aalesef seyredilemem iş, am a hakkında 
pek çok şeyler yazılm ıştır.

Filim in büyüklüğü, neo-realist olm asından ziyade sosyal ve 
kişisel tem aları ayrılm az b ir bütün şeklinde işlemesidir. Aile; ken­
di sürdükleri hayatla, köylerinin geçmişiyle, rakipleri balıkçılara 
karşı g iriştik leri mücadeleyle yoğrularak  kalıba dökülm üşlerdir. 
İstem iye istem iye içine sürüklendikleri b ir  sergüzeştin  kahram an­
larıd ırlar. Seyirciler, adım adım  M arxist b ir çözüm yoluna yaklaş­
m ak tad ırla r; bu çözüm filim de yok tu r çünki balıkçılar henüz kol-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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lek tif  harekete hazır değillerdir. Visconti çözüm yoluna g itm ekten 
kaçtığ ı hâlde sol kanadın koruyucu olarak  adlandırılm ıştır. F iim de; 
ağ ır  ritm i, en ince noktaların  üzerinde duran kam erası, A citrezza 
k ıyılarındaki yoksulluğu yansıtan  donukluğu, kum sallar, balık pa­
zarı, sivri uçlu kayalara çarpan azgın da lga lan  ile kasvetli b ir 
kendi kendine yeterlik  vardır. A ilenin mücadeleyi kaybetm esinden 
doğan tra jik  durum fazla acıklı değildir. B isik let H ırsız ları’nın 
kişilerine üzülebiliriz fak a t La T erra  Trem a’nın S icilyalIlarına 
asla, çünkü seyirci olarak  filim in dışında kalıyoruz.

Yüksek hayallerin yok oluşundaki ihtişam ı ve bedbahtlığı an­
la tan  bu heybetli filim  ne Visconti ne 3e b ir başkası ta rafından  
sonuçlandırılm adı. Visconti Anna M agnani ile çevirdiği Bellissi- 
m a’da ironik b ir teknikle günlük hayattan  b ir parça’yı işliyordu. 
Renkli olarak  çevrilen Senso’da ise A lida Valli Kontes Sanseveri- 
n a  rolünde bütünüyle perdeyi süslüyordu. K arlar arasında, rom an­
tik  b ir atm osfer içinde geçen, Dostoyevsky adaptasyonu Beyaz Ge- 
celer’e, rejisörün hayran ları ‘neo-realist’ b ir filim  gözüyle bakı­
yorlardı.

1960’da Visconti, Rocco K ardeşler üzerinde çalışm ağa başla­
yınca bütün k ritikç ile r harekete geçti. Yine bir ailenin geçmişi, bu 
kere Güneyden endüstri şehri M ilanoya göç etm iş b ir aile; yine b ir 
parçalanışın  incelenişi, bu kere şehir hayatının ve m uvaffakiyetin  
sebep olduğu yık ın tılar. V isconti’nin bir re jisö r olarak taşıd ığ ı 
katıksız  kudret, seyircisini sürükleyebilm e yeteneği hiç b ir filim ­
de bundaki kadar kendini gösterm em iştir. La T erra T rem a’da ko­
nu, sebep ve netice plânı üzerinde gelişirken, Rocco başıboş kal­
m ıştır. Aynı k ıza âşık iki kardeş; kızın, iyi kalpli kardeş ta ra fın ­
dan onu iğ fal edene terkedili.şi; vahşice işlenen b ir cinayet ve fe­
lâkete düşmüş ailenin son çırp ın ışları — Visconti'nin aşırılığa  olan 
insiyaki bağlantısının en güzel örneği. N eo-realist karışım ı b ir f i­
lim  olan Rocco K ardeşler’de çağım ızın sosyal görüntüsü eski ile 
yeni arasındaki çatışm anın m eydana getirdiği gerilim  açısından 
verilm iştir ,

D oğuştan A ristokrat olan fak a t M arx doktrinlerine sadık ka- 
\n, Covent Garden’da da Sicilyada bir köyde de evindeymiş gibi 
ıhat dolaşan Visconti kendine göre bir yol tu ttu rm uştur. Gerçek­

çi sinem anın en büyük rejisörlerinden birisidir fak a t neo-realism ’- 
den daim a uzak kalm ıştır. D iğer rejisörler, bu hareket başladığı 
günden bu yana acaip tu tum lara  saplanm ışlardır. Rossellini, on y ıl­
dan uzun b ir zaman, kendisine konu arayan  akıllı b ir insan te s i-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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rin t uyandırm ıştı, sonra Europe 51’i çevirdi; bu filim de bütün 
yük Ingrid  Bergm an’ın üzerindeydi. A rkasından H indistana g it­
ti, döndü ve yine savaş filim lerine başladı (II Generale della Ro- 
vera), bundan b ıkarak Stendhal adaptasyonuna yöneldi am a tek ­
ra r  harp y ıllarına yönelmesi fazla-sürm edi. Centellini iki neo-re- 
a lis t komedi yap tı (Due Soldi di Sperenza ve E ’ P rim evera) bu 
canlı, sem patik  filim lerinden sonra duraklam a devrine girdi. L u- 
ciano Em m er (A ğustos’da B ir P azar) ve A lberto L attuada (Po- 
Ü zerindeki D eğirmen) beklenileni verm iyerek sönüp g ittile r. 
H atta , I  V itelloni’de küçük kasabalardaki genç adam ların karam ­
sarlığa  sürüklenişlerini anlatan; La S trada'da, ileride Bergm an 
tekniğine benzetilecek rea list b ir tu tum la çalışan Federico F ellin i 
dahi 1950’lerin  sonunda çökmeğe başladı.

K ollektif b ir sanat olan sinem a tarih inde sık sık rastland ığ ı 
veçhile, sanatç ıla r grubu en iyi eserlerini aynı zam anda verdiler. 
Neo-Realism, belirli bir ta rih î olaydan doğdu; Rom anın kurtu lu ­
şunu tak ip  eden hü rriye t duygusu, ileriye üm itle bakış ve bunların 
yanı s ıra  sosyal eşitsizlik. H arp-sonrası filim lerin i (Açık Şehir, 
P a isâ ) m üteakip neo-rea list re jisö rler ekonomik sorunları ele a l­
m ağa başladılar. Z avattin i’nin dediği gibi her ne kadar bu sorunlar 
b itip  tükenm ez iseler de La T erra  Trema, B isik let H ırsızları ve 
U m berto D’den sonra filim  yapım cıları daha ileriye gidemediler.

Ç abalarına rağm en neo-rea listler yardım  ve teşvik  görem e­
diler. Neo-realism, b ir noktaya kadar, ih tilâ l ta ra f ta n  olm ayan b ir 
cem iyette yapılm ak istenen ayaklanm ayı tem sil ediyordu. Milano 
M ucizesi hakkında yazdığı b ir yazıda Z avattin i der ki “zavallı in ­
san ların  tank ları yoktur, eğer olsaydı kendilerini m üdafaa etm e­
ğe hazırlan ırlard ı.” F ak a t zavallılar La T erra  T rem a’nın haşin 
m antığ ını kabul etm ediler. H arp sonrası F ia t ve O livetti I ta l -  
yası, ekonomik m ucizeler Ita lyası ne kadar gerçekse Z ava ttin i’nin 
sahipsiz Ita lyası da o kadar gerçekti. Ve bu yepyeni İta ly ad a  sine­
m a baş rolü oynuyordu. Hollyvvood prodüktörleri C inecittâ stü d ­
yolarına göç etm eğe İta lyan  y ıldızları bütün dünyayı fe th  etm eğe 
başlıyorlardı. İ ta lyan  stüdyoları zengin ta rih î filim ler çevirm e 
geleneğine dönüyorlardı. Yine H erkül, Messelina, arslanlar, g lad­
yatörler, H ıristiyan lar arenaları dolduruyordu. V ia Veneto Sunset 
B oulevard’m şöhretini çalm a yolunda İdi. İta ly an  sinem ası işi t i ­
carete  dökerek zenginleşm işti. 1950'lerln sonlarına doğru  y a ra tı­
cı gücünü tam am en kaybetm işti artık , k i bu d a  p a rlak  devirleri 
çok k ısa ömürlü olan sana tla r için, olağan b ir hâdiseydi.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Bu arada İtalya, 1960’ları tem sil edecek b ir filim  yapım cısı 
keşfediyordu; 1940’ların  de Sica ve Rossellini’sinin yerini şimdi 
M ichelangelo A ntonioni alm ıştı. 1960 Cannes F ilim  Festivalinden 
önce çevirdiği 5 filim den sadece ikisi Ing ilterede gösterilm işti. 
L ’Avventura, Festivalde büyük b ir ilgi topladı filim in yarısından 
sonrası seyircilerin kahkaha sesleri, gü rü ltü  p a tır tı  içinde devam  
ederek bitti. E rtesi gün bütün gazetelerdeki k ritik le r filim e re ­
va görülen bu muameleyi p ro testo  ediyorlardı (Festival seyircisi 
perdeye bağırm aktan daim a zevk a lır.) U yandırdığı bu tepkiden 
âde ta korkan Antonioni, tab ii b ir yıl içerisinde A vrupanın en tu ­
tunm uş filim  yapımcısı m ertebesine erişeceğ:nden habersizdi. A n­
tonioni rejisörlüğe ekseri m eslek taşları gibi sinem a yazarlığ ın­
dan geçm iştir. H arp sırasında F ransada M arcel C arne’nin as is tan ­
lığ ın ı yapmış (Gece Z iyaretçileri), birçok döküm anter filim ler 
çekm iştir. 1950’de ilk filim ini 37 yaşında yapm ıştır (Cronoca in 
un Amore), Çalışm alarında, diğer filim  yapım cılarının aksine, hâ­
diseleri geldikleri gibi alm ıyarak, b ir rom ancı azm iyle gayesine 

■doğru ilerlediği d ikkati çeker.
“Cronoca di un Am ore”de; önce b irleştirilen  ik i sevgili, son­

radan, o rtak laşa ve m antıksızca işledikleri bir suç yüzünden ay rı­
lırla r. La Signora senza Cam ele’de kendisini sinem a dünyasının içi­
ne atm ış b ir genç kızın yalnızlığı an latılır. Le Amiche, 
T u rin ’de yaşayan b ir grup kadının iç âlem lerini inceler; sık ın tı, 
huzursuzluk, gayesiz bir hayatın  verdiği kızgınltk, boşluk. L ’Av- 
vent/ura ise hıyanet tem asını ele alır. Sandro, m im ardır, aşkı yü­
zünden m esleğine hıyanet eder. C laudia aynı sebepten dolayı A n- 
n a ’ya, arkadaşına, ihanet edecektir ve Sandro da C laudia’ya. So­
nunda Sandro ve Claudia b ir nev’i 'o rtak laşa acım a' yüzünden b ir  
a raya  geleceklerdir. Rejisör, La N o tte ’de daha kesif b ir çalışm a 
göstererek,, yıkılm ak üzere olan b ir evlilik üzerinde durm uştur. 
Şöhretli, genç b ir romancı ile karısın ın  16 saatin i an latan  filim ­
de, k arak terle r; yapm acıktan tam am en uzak kalarak , bütün çıp­
lak lık larıy la  yâni gerçek yönleriyle gözükm üşlerdir, tâ  ki, b ir ge­
ce partisinden sonra, şafak  vakti, karşı karşıya  kalıncaya k a ­
dar. L 'Eclipse'de de, A ntonioni yine duyguları analiz etm e yoluna 
g itm iştir. H issetm ek arzusundan olan genç kıza, cem iyetin ver­
d ik leri gerçeğin yerini tu tan  şeylerdir, as ılla rı değil. “B irbirim izi 
sevmemiz için tanım am ız şa r t değild ir” der kız, "am a belki seviş­
memiz de şa rt değil...” T ıpkı güneş tu tu lm ası gibi h isler de tu tu l­
muş parlak lık  yerini gölgeye bırakm ıştır. Gölgenin artm ası, birÜcretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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sokak köşesini karan lığa boğm asıyla sanki dünyanın sonu gel­
m iştir.

Aşkın süreksizliği, anlaşm anın im kânsızlığı, kendi kendine ve 
başkasına ihanet etm enin kolaylığı gibi tem alar Antonioni’yi san­
k i hâkim iyetleri a ltına  alm ışlardır. Onca, insanlar ‘aşktan  bıkm ış­
t ı r ’. H issi ve ahlâkî tu tum larda teknik  alandaki ilerlem eye para­
le l b ir değişim  şa rttır . Bugünün dünyasında kişisel ve toplum sal 
kaideler yok olm uştur. A hlâk yasalarının insan m ünasebetleri 
üzerindeki etk isi gün geçtikçe azalm aktad ır (Antonioni, unutm a­
m ak g erek tir ki, boşanma m üessesesini kabul etmeyen b ir cemiyet­
te  yaşam aktad ır). A lıştığ ı dünyasının dışında çevirdiği I  V inti 
ve II Grido rejisörün en başarısız filim leridir. Tipik Antonioni 
k arak terle ri; içinde bulundukları durumdan haberdar, m antık ların ı 
harekete  geçirem em enin acziyle kıvranan, duygunun esiri, benlik­
lerindeki gizli ih tirasla rın  kendilerini m ahfa sürükliyeceğini bi­
len kişilerdir. Hepsi de —Antonioni g ;bi — kuzeylidir. Sicilya bi­
le  onlar için yabancı b ir ülkedir (L’A vventura). Antonioni bir 
noktada Scott P itzg era ld ’ı h a tırla tır. Cemiyeti daim a aynı za­
m anda iki z ıt açıdan inceler. Eserlerindeki yara tıc ı gerilim  aynı 
anda ortaya atılan  bir z ıt kuvvetlerin  çekişmesinden doğar. Çürü- 
m ekte olan b ir güzellik gözlemciyi cezbederken ahlâkçı bir ergiyi 
hak ir görecektir.

Antonioni’nin tem aları bizlere yabancı değildir. A nlaşam a­
m anın verdiği k ırg ın lık  çağım ızın sâri hastalığ ı hâline gelm iştir. 
F akat, herkesin bildiği şeyler bilinen usullerle tek ra r tek ra r an ­
la tıld ığ ı takdirde klişeleşm ekten kurtu lam azlar. Y arattığ ı eserle­
rin  sağlam  tem eller üzerine kurulm uş olm asının nedenleri, cem i­
yetten  yılm asına rağm en ondan hiç b ir zaman ve hiç bir şekilde 
korkm am asındadır. Seyirciye, insanların  yüksek Milano ku le leri­
nin yanında ne kadar küçüldüğünü gösterirken, arada bir nispet 
kurm ak için kulelerin  alçaltılm ası gerek t'ğ in i ileri sürmüyor. F i-  
lim lerini olayların geçtiği yerlerde çekerek —II Grido’da sisli 
P o  vadisi, L ’A vventura’da Sicilyanın barok s tili kasabaları, La 
N o tte ’de M ilano’nun ayna camlı sarayları, L ’Eclipse’de Rom a’- 
n ın  modern b ir sayfiyesi— dekor ile k a rak te rle r arasında bir ge­
rilim  kurabiliyor ve böylece hâdiselerin oluş sebeplerini geçtikleri 
yerlere de bağlıyabiliyor. L ’A vventura’nm çekim i A ntonioni'nin 
tekniğini bütün açıklığı ile o rtaya  koyan ve m odem  sinem a ta r i­
hinin en parlak  sahifelerinden birini teşkil edecek n ite lik te  b ir 
çekimdir. Kayalar, deniz, çıplak tepeler h a tta  kullanılan basit di­
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yalog; aklın, tab ia tın  sonsuzluklarında g iriş tiğ i araştırm aları san­
ki kendine doğru çekm ektedir. “K arak terlerim i sadece mühim an­
la rda değil her zaman tak ip  etm em  şa rttır . Ancak böylelikle on­
la ra  çevrelerini gösterebilirim .” Antonioni, yalnız k a rak te r­
lerini ta k 'p  etm ekle yetinm ez; bütün insanların  peşindedir, g it­
tik leri yerlerle ilgilidir. İçinde yaşadığım ız m uhitin, hâdiselerin 
geçtiği m evki’nin varlığ ın ı her an hisseden b ir re jisö r; gerçekten 
büyük bir filim  yapımcısıdır.

A ntonioni’nin düşünüş ta rz ı b ir rom ancınınkiyle aynıdır. Do- 
layısiyle, erişm ek istediği nokta; kam era aracılığ ı ile inşa e ttiğ i 
g r if t ve şaşkınlık uyandırıcı, aynı zam anda güçlü yap ıtların ; bir 
rom an sayfasındaki sa tır la r  kadar sağlam  ve birbirinden kopmaz 
b ir  bütünlük içinde gelişm esini sağlayacak b ir sinem a tekniği. Ki­
lim lerinin dış görünüşü —kasvetli güzelliği, dobra konuşm aları, 
kam era kullanm a m etodu—■ ta k lit edilebilir ve edilm iştir. İ ta l ­
yan sineması her yıl yeni re jisö rler a ra r  (Fraco Rossi, Francesco 
Rosi, E lio P etri, M auro Bolognini, Guiseppe P atron i G riffi son 
senelerde sinem a piyasasında adları geçenlerden sadece birkaçıdır) 
ve bulduklarının ekserisi hocalarının eserlerini kopye etm ekten 
ileri gidemezler. F ellin i’nin de tak litç ile ri vardır. T atlı H ayat 
(La Dölce V ita); ince b ir em ekle meydana getird iğ i bu m odern 
Rom a freski; bütün canlılığı ve kabalığı, u sta  sembolizmi (başlan­
g ıç ta; Hz. İsa  heykelinin helikopterde taşın ışı ve sonda sahildeki 
ölü balık), kam era karşısında insanları kullanabilm e tekniğindeki 
üstünlüğü ile, b ir yandan beynelmilel dedikodu sü tun larına konu 
teşk il ederken diğer yandan da yeni b ir modanın öncülüğünü y a­
pıyordu. T atlı H ayat, b ir bakıma, neo-realism ’e ilâve edilen iro - 
n ik  b ir ek cümledir. On yıl önce filim  yapım cıları oyuncularını 
sokaklardan toplarken; bugün F ellin i kişilerini, onların yaşayış­
la rın ı didik didik etm esine rağmen, karşısında b ir rol kapm ak 
için kuyruk olmuş Rom a aristok ra tla rından  seçiyordu.

İta lyan  sinem asının gücü, neo-realist tradisyona bağlı kala- 
m am asından ileri gelir. E ğer kalabilseydi, belki de bu günkii se­
viyeye erişem iyecekti. SinemanıVı en yeni rejisörlerinden ik si; 
P ie r  P ao la  Pasolini, solcu yazarlardandır ve Erm anno Olmi, do- 
küm anter filim  yapımcısı, yeniden kalabalık  caddelere çıkarak  ta ­
m am en am atö r oyuncularla çalışm ağa başlam ışlardır. P asso lin i 
ta ra fından  yönetilen A ccattone; Rom anın kanun dışı insan ların ın  
yaşan tıların ı can acıtıcı b ir k a tılık la  anlatıyordu. O lmi’nin II Pos- 
to ’su  mahçup, acındırıcı, tesh ir edici bir güldürü n ite liğ in i ta ş ı­
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yor; Çalışm a hayatına  yeni a tılan  genç b ir çocuğun etrafında yük­
selen kalın  duvarlar arasında kendini hapsolmuş hissederek kap ıl­
d ığı m elankoliyi anlatıyordu. Pasolini ve Olmi’nin ortak  tek  yön­
le ri neo-realist içgüdüyle hareket etm eleridir.

D ışardan bakıldığı zam an İta lyan  sinem ası kaos’u andırır. 
Çevrilen filim lerin  adedi her gün artm ak tad ır. Y etkililere göre 
ekonom ik felâket faz la  uzaklarda değildir. K anunları hiçe saya­
rak  çevrilen filim ler devamlı sansür kavgalarına saha teşkil e t­
m ektedir. Senaryolar hâlâ, b ir filim  için belki b ir düzine senarist 
görevlendiren, İta lyan  Kom ite sistem ine göre hazırlanm aktadır. 
Roma, yalnız I ta lyan ın  değil beynelmilel filim  endüstrisinin m er­
kezi âde ta b ir  kam p yeri haline gelm iştir. Herşeye rağm en bu si* 
nem a ayak ta  durabilm ekte ve k â r sağlam aktadır. B isik let H ır­
s ız la rın d a n  (Bicycle Thieves) La N o tte ’ye (Gece), neo-realism ’ın 
toplum sal direnişinden günlük hayatın  kesin tilerin i gösteren 
gözlem ci tu tum a geçiş; sinem anın 15 yıllık  k ısa tarihçesini, be­
yaz perdenin seyirciye neler verebildiğini özetler. Antonioni, eğer 
B isik le t H ırsızlarım  kendisi çevirm iş olsaydı bisik letten  çok ada­
m ın üzerinde duracağını söylem işti. M eslekdaşlarının hemen hep­
si bu noktada onunla hem fikir idiler. De Sica ve Z avattin i an ­
la tım  yolundan giderken 1960’ların  re jisö rleri neden’ler üzerin­
de duruyor. Bunu yapan yalnız A ntonioni değil; neo-realism ’den bu 
yana gelişm ekte olan b ir düşünce tarz ı. Francesco Rosi ta rafından  
po litik  tem eller üzerine oturtulm uş olan Salvatore Giuliano f ili­
mi, bölünmüş Sicilyada b ir haydutun taçsız  k ra l payesine e riş ­
m esini an la tır. F ilim in  o rtaya a ttığ ı objektiv  soru lara ta rih  b ir 
cevap bulam am ıştır. Gerçekçi tem ayüllerin  kaynağı hiç b ir  za­
m an kurüm am ıştır. İta lyan lar, m odern sinem anın toplum sal şuu­
run  uyanışı ile başladığını her f ırs a tta  h a tır la r  ve h a tır la tırla r. 
K endilerine b ırak ılan  m irası değerlendirdiklerini daim a ispat e t­
m işlerdir.
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HANGİ FİLİMLER KAZANÇ SAĞLAMIŞTIR?

‘■ ^E O -R E A L İSM ’ rah a tlık la  ra fa  kald ırılacak  kelim elerden bi­
risi olm uştur. F akat, tek  başına Realism, sinem a tarih inde ne 

k adar gerilere giderseniz gidin karşın ıza çıkacak eskiliktedir. 
1934’de R enoir’in Toni’si, daha önceki y ıllarda A lm anlar, F la -  
h e rty ’nin N anook’u, D ziga-V ertov’un K ino-Eye’ı, L um iâre’in tre ­
ni. F ilim  yapım cılığı S tüdyolarda başlam am ıştır. Çalışm a rah a t­
lığ ı bakım ından stüdyolara geçm iştir, h er an onların  dışına çık­
m ağa hazırdır. Dokiim anter filim  (gerçek vakaları gösteren f i­
lim ) ile hayalî (hak ikat gibi farz olunan) filim  arasındaki fa rk  
tam  olarak belirtilm em iştir. Ita lyan lar, gerçek ve hayal'i b irb irine 
k a rış tıra rak  esasında silik  olan bu sın ır çizg 'sin i tam am en o r­
tadan  kald ırm ışlardır: Doküman te r  tek  b ir  yönü olmayan L a T er­
ra  Trem a b ir İngiliz k ritik  ta rafından  bu şekilde nitelenm işti. 
Tel örgünün b ir ta rafında gerçek vakaları b ir ta rafında da düzme 
hâdiseleri m uhafaza eden m aniaların  yıkılm ası beklenilen te s iri 
uyandırm ıştır.

Bu etki, d irek t olm aktan çok şüm ullü b ir gelişim  gösterm iştir: 
F ilim  endüstrisinde kimsenin, ne kadar ucuza çıkarsa çıksın, k a ­
zanç getirm iyecek filim leri kopye etm esi beklenmez. N eo-realism , 
yerleşm iş fik irlerin  b ir kısm ında sa rsın tıla ra  sebep oldu. Çok k ı­
s ıtlı b ir bütçeyle neler yapılabileceğini gösterdi; bazı filim cilerl 
kendi eserlerinin tenkitç ileri durum una getirdi.

Ita ly ad a  N eo-realism , İng ilte re  ve A m erikada harpten  önce 
başlayarak savaş süresince ay ak ta  kalabilen rea lis t akım ın hızla 
yayıld ığ ı devreye rastla r. İng ilterede 1930‘ların  doküm anter f i -  
lim ciliği; sinem anın en üstün harp  şa iri M umphrey Jennings ile  
geri geliyordu. D esert Victory, P a t Jackson’un W estern Approac­
hes filim i, Carol Reed’in The W ay Ahead’i olmuş vakaları kay­
deden eserlerdi. Am erikada da F ran k  Capra’m W hy W e F ig h t seri­
si veya John H ustonun San P ie tro ’su propaganda m ahiyetinde do- 
küm anter f  ilim lerdi.
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H arbe b izza t iş tirak  etmiş olan sanatçı1a"in savaştan, tecrü ­
belerin i çevrelerine duyurm ağa hazır b ir ruh haleti içinde dönme­
le ri tabiîdir. B ir filim  sütüdyosu dünyanın tecrid  edilmiş yerlerin­
den biri olabilir. Savaş, 'şte  burada, içten içe b irikerek kullanıla- 
m ıyan enerjin in  dışarıya akm asını tem in etm iştir. Popüler sinem a 
aynı zam anda kendine has ikiz b ir k işiliğe bürünm üştür: B ir ta ­
r a f ta  realism  ve propaganda; öbür ta ra f ta  dinlend'rici, eğlendi­
r ic i m ahiyette yumuşak filim ler.

B etty  Grable bütün güzelliği ile beyaz perdeyi süslerken 
B e tte  Davis dahi m üzikallere çıkarak  ‘Hepsi de ya çok genç ya çok 
y aş lı’ şark ısın ı söylüyordu, H arbin bitm esiyle Hollywood m üzi­
ka lle ri yerlerin i İşgal altındaki A vrupada geçen hikâyelere, kah­
ram anlık  m enkıbelerine b ırakm ağa başladı. Bu durum, bir takım  
problem lerin  doğm asına sebep oldu: Realism ’e yapılan ani sıç­
ray ış  ne yolla yerleştirileb ilird i?  Yeni form üllerin  bulunm asına 
ih tiyaç  vardı. A m erika ve İng ilte re  ulusal endüstrilerinin gel ş i-  
m ine uygun noktalardan hareket ederek ay rı ayrı cevaplar buldu­
la r. P ek  tab iîd ir ki, harp  sonrası yorgunluğunun da bu iki dev­
le tin  seçtik leri çözüm ta rz la rında  etk isi büyüktür.

Ing iliz lerin  cevabı çabuk geldi: F ilim ciler gerçekçiliğin acı 
ta ra fla r ın ı b ir kenara ite rek  te k ra r  stüdyolara döndüler. D iğer 
ü lkelerle kıyaslandığı takdirde görülür ki bizim sinemamız, bir 
n o k tay a  kadar, adaptasyondan kurtu lam am ıştır. İ ta ly an  ve F ra n ­
sız  filim  yapım cıları; .her şeyi hazır b ir senaryo ya da evvelden 
üzerinde düşünülm üş b ir f ik ir  ile ça lış tık la rı tesirin i bile seyir­
ci üzerinden silerken, b izim kiler rom an veya tiy a tro  eserlerine el 
a tm ak tan  vaz geçm em işlerdir. Ve İng iliz  filim  kritikçisi, son gün­
le re  kadar, sey re ttiğ i filim leri sadece konuya sadık kalıp  ka l­
m adığı açısından eleştirm iştir. Edebi yönden değerlendirilen fi­
lim ler de daim a seyirci bulm uşlardır. H arp  sonrası Ing ilte resin - 
de edebiyatçı tradisyon devam etti. A nthony A squith R a ttig an ’- 
ın  piyeslerini sinem aya uyguladı (The W inslow Boy, The Brow­
n in g  V ersion), David Lean Dickens üzerinde durdu (G reat E xpecta­
tions, O liw er T w ist), Thorold Dickinson P ushkin’in Queen of Spa- 
des’ini çevirdi, Laurence O livier harp  içinde çevirdiği H enry V’e 
h a rp ten  sonra H am let ile devam etti, Carol Reed Old Man O ut 
l(F. L. Green) ve The F allen  Idol (Graham  Greene) ile takd ir top­
ladı.

H er ik isi de teknik  re jisö rle r olan David Lean ve Carol Reed, 
adaptasyonda kullandıkları u sta  m etodlardan dolayı m eslek taşla-
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rım n takdirlerin i toplam ış sanatkârlard ır. Lean’ın B rief Encoun* 
te r ’ı F ransada çok beğenilm iştir; buna sebep, İngilizlerin  soğuk 
ve kendini beğenmiş olduklarını her f ırs a tta  teyid etm esi; kas­
vetli çayhaneleri, çıplak tren  istasyonların ı beyaz perdeye g e tir­
mesidir. H er ne kadar pek m uvaffak oldu sayılm azsa da, filim ; 
hal ve an ’ı b ir arada an la tm ıştır; Noel Coward, Rachm aninov ve 
Celia Johnson; çay, to st ve istasyonlardaki bekleme salonların ın  
ü rkün tü  veren sessizliği. Lean’ın G reat E xpectations’inda incelik, 
zekâ ve anlatım  kontrolü m evcuttu  üste lik  Alec G ırnnes çok ba­
şarılı b ir oyun veriyordu. Carol Reed, Odd Man O ut'da daha yük­
sek ten  a tış  yapıyordu. F ilim ; B elfast caddelerinde kendisine s ı­
ğınak arayan  yaralı b ir adamın gecenin bastırm asıyla karan lık ­
la ra  göm ülüşünü an la tır. B elfast; h ıyanet edenlerin, kaçanların , 
ku rta rıc ıla rın  curcuna şehridir. Bu dengesiz filim de ve daha be­
lir li b ir şekilde The Third  M an’de (1949) Reed; yara tıc ı güciinü 
ispatlam ıştır. The .Third M an’ın karan lık  ve ahlâken çökmüş Vi- 
yanasındaki harap  yücelik, yatışm am ış sin irle r Reed’in çevre bas­
k ısın ı bütün çıplaklığı ile yansıtabilirle kab iliyetin i gösterir. 
H arry  Lime, Orson W elles ve Graham  Green sinem a efsanesine 
İsviçre, ça lar saatler, lağım  ıskarasından uzanan b ir elin p a tla t­
tığ ı tabanca ile yerleşm işlerdir.

The F allen  Idol ve O utcast of th e  Islands'da yap tığ ı gibi bu 
ik i filim inde de Reed; dünya ve kendi benlikleri ile ih tilâ fa  düşen 
k 'ş ile ri ele a lm ıştır: kahram anları, istiyerek  veya içinde bulun­
duk ları şa rtla r  yüzünden serseri olanları, vahşet düşkünlerini. F a ­
k a t Reed, hiç b ir zaman, filim lerin  konularını didiklem eğe düşkün 
k ritik ç ile re  kendi filim lerine bu yoldan yaklaşm a cesaretin i ver­
m em iştir. K arşısındakilerin  kesin b ir ifade olarak  kabul e ttik le ri 
herhangi b ir hususun şans eseri araya sıkışm ış b ir nokta şeklinde 
görülm esini isteyen, Ing iliz lere  has yapm acık şüpheciliği, onu, 
kendisine a r tis t  gözü ile bakanların  sordukları sualleri u sta  bir 
sanatç ı hüviyetine bürünerek cevaplandırm ağa sevk etm iştir. The 
Third  Man’ın k ritiğ in i yapan Ric{ıard W innington eserin  y a ra tı­
cısı için şöyle der:

"B elki m odem  sinem anın en zeki sanatkârı, fak a t büyük b ir 
re jisö r olabilm ek için gerekii zorlam adan yoksun. Duygulu, in ­
sani hisleri yüksek ve kendini m esleğine vakfetm iş; am a yine de 
filim ’e alacağı hikâyelere karşı içten b ir bağ lan tı duym ıyarak, sa­
dece, sanatı vasıtası ile onları m ükem m elleştirm eği düşünen, ha­
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K etum iyet, İnce zevk, rejisörün  yara tıc ı değil yorumcu olaca­
ğ ı fikri, kendiliğinden b ir takım  ilâvelerde bulunm ıyarak tam a­
m en elindeki senaryoya bağlı kalm ası gerek tiğ i tezi: İş te  İn g i­
liz  sinem asının k a rak te ris tik  çizgileri. Bugün de olduğu gibi, b ir 
a r tis tin  istediği filim i yapm asını engelliyen yara tıc ı gücün nok­
sanlığı.

S ir M icheál Balcon’un himr.yesinde, kabiliyetlerin  y e tiş tiril­
diği b ir fidan lık  olan, E aling  S tüdyoları m eşhur komedi se ri’sine 
başlayınca yeni b ir örnek daha ortaya çıktı. Ealing, en aşağı ik i 
şö ' re jisö r yetiştirm iştir: F r a k ız  ta ra fta r ı R obert H am er
:(K ind H earts  and Coronets, F a th e r Brown) ve ona nazaran  d a­
h a  çok cepheli A lexander Mackenc.rick (W hisky Galore, The Lady 
K illers, Sweet Smell of Sııcess). En k arak teris tik  kom edileri; 
E a lin g ’in yeşillik leri üzerine o tu rttuğu  kendi içine kapanık ve 
m ahfuz b ir Ing ilterey i çeşitli yönlerden hicvedenler, anti-bürok- 
r a t  ta v ır la r  tak ınan  m ünferit toplum ları inceleyenlerdir, eski tre n ­
ler, hayatın  köhneleşm iş m ekanizm ası; mülayim, gü ler yüzlü f a ­
k a t  beceriksizce çalışan kanunsuzlar E aling’in kahram anları idi. 
in c e  b ir zevkle işlenen güldürü n ite liğ i bu filim lerin  pek çoğunun 
ay a k ta  kalm asını sağ lam ıştır; fakat, Ealing, kendi koymuş olduğu 
form üllerden uzaklaşm aya m uvaffak  olam ıyarak tem elsiz b ir tra -  
disyonu sürdürdüğü etk isin i yara tm ak tan  b ir tü rlü  kurtu lam a­
m ıştır.

E aling  sineması, The Tim es’ın geçm işteki dördüncü lider­
leri, L ondra-B righton arasında tertip lenen  araba yarışları, köy­
le rde oynanan k rik e t m açların ın  karışım ıdır. Onunla aynı devre­
de yaşam ış olan d iğer b ir sinem a tü rü ’nün k arak teris tik le ri de 
Lady Gainsborough’nun ta tlı  tebessüm ünde özetlenebilir. H arp  
sıras ında  ve harp ten  sonra İng iliz  sinem asında devam eden kaçış 
ayn ı oyuncuların değişik yerlerde defalarca kullanılm alarına yol 
açm ıştır. Jam es Mason, S tew art Granger, M argaret Lockwood, 
P hy llis  C alvert; S altanat naibliğinden, sokak kadınlığına, adam  
zehirlem ekten (üzerinde büyük harflerle  ‘Zehir* yazılı şişelerle)' 
m iras için b irb irlerine ihanet etm eğe kadar her işi yapm ışlardır, 
B yron’da Dennis Price, P agan in i’de S tew art Granger, İng iliz  si­
nem asının bu ik i ta lihsiz  ak tö rü  Boulogne O rm anlarında b rb irle- 
r in e  tedbirsizce k ırbaç sallıyorlardı. F ilim  sayısının artışıy le  b ir­
lik te  bu k a y ta n c ı tu tum  da ilerliyordu. Gainsborough yolunu şa ­
kırm ış a tın ı durm adan kam çılıyordu. E aling’in elinde ise b ir alay  
cokey vardı: M ichael Pow ers (Red Shoes’da bale’y i acaip f ik ir­
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lerini anlatabilm ek için b ir aracı o larak  kullanıyordu. H er na­
sıl olursa olsun, esasında, bu sinem a tahdidlerden yorulmuş, fel­
sefe k itaplarından bıkmış b ir cem iyete h itap  ediyordu.

Endüstrileşm eğe doğru gidildiği y ıllarda İng iliz  filim ciliğ i; 
artistle riy le , iş adam larıyla, büyük b ir maddi kriz içerisindeydi. 
H arp ten  hemen sonra, ilk b ir kaç yıl endüstride ahenkli b ir ge­
lişim  göze çarpıyordu. 1945’de çevrilen y irm i sekiz birinci kalite  
f ilim  sayısı 1948’de altm ış üç’e yükselm işti. Bu çıkışın hemen he­
men y an sın ı sağlayan R ank O rganizasyonu Am erikan filim  p iya­
sası ile rekabet etm eğe dahi k a ra r  vermiş, fak a t bu teşebbüs R ic- 
hard  G roffith ’in (Am erikan sinem asının ta rih in i yazm ıştır) S ight 
and Sound adlı eserinde de be lirttiğ i gibi başarıy la sonuçlanam a- 
m ış tır ; çünkii 'Mr. R ank’ın büyük m asraflarla  çevirdiği filim ler 
dağ ıtım cıların  m asrafların ı ç ıkartacak  kadar seyirci cezbedeme- 
m lş tir .’

1947’de itha l m asrafların ı karşılam ak am acıyle İng ilte re  H ü­
küm eti A m erikan filim lerine ağ ır  güm rük vergisi koydu. Buna 
k a rş ıt b ir hareket olarak  Am erikan endüstrisi İng ilte re  ile filim  
ticare tin i yasak etti. Bu teh d it sekiz ay sürdü.

İng iliz  filim  endüstrisinde tereddütlü  devre başlıyordu ‘İn g i­
liz  sinem ası üzerinde hazırlanm ış olan P . E. P . Raporundan a lın ­
m ıştır.)

...Tek bir hareketle en önemli rakiplerini kaybedi­
yor ve kendi pazarlarına hâkim  olabilme şansını ele 
geçiriyorlardı. Kendilerinin de kabul e ttik ,eri gibi m ü­
him  bir mücadeleye girişiyorlardı. F akat... bu m üca­
dele ekonomik yeteneklerinin ötesinde idi.

R ank Organizasyonu b ir şeyler yapm ağa çalışıyordu; am a 
Lord (o zam anlar "Mr. idi) R ank o rtak larına  verdiği demeçde di­
yordu ki;

“Y aptığım ız filim lerln ekserisi kalite  bakım ın­
dan norm al kazanç sağlayacak durum da bile değildir... 
Bu beklenmedik k ritik  durum a bir çare bulm ak için 
o rtay a  attığ ım ız plânlan fazla heveskâr işi şeylerdir.,,

Rank, bütün filim  endüstrisine hükm edebilecek zenginlik te 
b ir  kuruluş, £ 3000000 za rara  gird iğ ini açıklıyordu.

Bu üzücü durum  karşısında H üküm et filim  istihsalin i takv iye 
etm ek üzere işe k a rış tı ve 1949’da N ational F ilm  Finance Cor- 
poration’ı (Nasyonal F ilim  Serm ayedarları Anonim Ş irketi) kur-
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du. Şirket, bağım sız prodüktörlere uzun vadeli serm ayeler veren 
b ir hüküm et bankası şeklinde çalışıyordu. Bunu "Eady P lan”ı ta ­
k ip  e tti (Sir W ilfred Eady tarafından  hazırlandığı için bu ismi 
a lm ıştır) İngiliz F ilim  İşletm eciliği Sermayesi (B ritish F ilm  P ro ­
duction Fund) oynatılan filim leıden elde edilen kazancın muayyen 
b ir yüzdesinin prodüktörlere verilm esini sağladı. Bu iki teşebbüs 
bugün hâlâ  devam etm ektedir.

1652’de hazırlanm ış olan P. E. P. Raporu hüküm et yard ı­
mının devam etm esi gerektiğm i daha o senelerde ileri sürm üştür:

“ Eğer umumi efkâr; politik, kü ltürel ve ekonomik 
sebeplere dayanarak İngiliz filim endüstrisinin devam 
etm esi gerektiği tezini savunuyorsa, H üküm et bu en­
düstriyi sadece korum akla yetinmiyerek devamlı mad­
di yardım da bulunm ağa hazırlanm ahdır.,.

K riz ve onunla ilgili te fe rru a tla r —N ational F ilm  F inance 
C orporation tarafından  S ir A lexander K orda’nın şirketine İng i­
liz  Arslanın ayak ta  tu tm ak için ödünç verilen £3.000.000 (İng iliz  
lira sı) ve şirketin  yine de halk tarafından  tutulm am ası, öte ta ­
ra ftan  1948 1950 seneleri arasında işsizliğin a r tış ı— cesaret k ır ı­
cı bir ortam  yaratm ıştı. Bütün bunlara ilâveten seyirci adedi her 
geçen gün biraz daha düşüyordu: 1946'da hafta lık  seyirci sayısı 
otuz bir milyondan 1951’dè yirm i a ltı m ilyona inm işti. Bugünün 
seyirci is ta tis tik le ri ile kıyaslandığı takdirde bu rakam  muaz­
zam  gözükürse de, o günün endüstrisi için crise de nerfs ' in baş­
lam asına kâfi sebep teşkil ediyordu. H arbi hemen tak ib  eden y ıl­
la rd a  filim cilerin  başını döndüren ölçüsüz hırslar, Am erikan piya­
salarında erişilm ez zaferler kazanm a hülyaları 1950‘lerde b ir ba­
lon gibi sönerek ih tiyatlı devre başlam ıştır. F ak a t ih tiya t pek çok 
sanatçı için kesatlık  dem ektir. Onbeş veya yirm i sene öncenin ile ­
ris i için pek çok şeyler vaad edenlerinden, E aling  G rubun’dan, 
H arp  sonrasının yenilik ta ra fta r ı kişilerinden kaç tanesi 1960’la ra  
kadar geleb ilm iştir? B ir şeyler y ara tab ilm iştir?  Kaç tane re jisö r 
işsiz kalm ıştır, işini te rk e tm iş tir  veya David Lean’in yaptığ ı gibi 
(Kwai K öprüsü-The Bridge on the R iver Kwai ve Law rence of 

'Arabia) A m erikalı im prezaryolara ça lışm ıştır?  H üküm et İşçi P a r­
tis i 1949 yılında yaptığ ı araştırm alardan  ‘İng iliz  sinem a endüs­
trisindek i israfın  norm al ölçülerin çok ötesinde olduğu’ sonucunu 
ç ıkartm ıştır. Bu netice, yalnız mâli sahada değil sinemanın yara­Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



— 33 —

tıc ı ortam ında da bir nev’i ürkekliğe sebep olmuştur. M aliyeciler 
hesap defterlerinde bir denge kurm ağa uğraşırken sanatç ılar dört 
duvar arasında sıkışıp kalm ışlardı. Ealing  Stüdyoları 1956’da B. 
B C. Televizyon k ıratlığ ı tarafından  yutu larak  kaybolup gitm iştir, 
Gainsborough, ondan çok daha önce Rank Organizasyonunun ta ­
lihsiz Chaı-m School’u (Zerafet Okulu) gibi kayıtlardan silinm iş­
ti. Harp sonrası kuruluşlar sağlam  tem elli olam am ışlar ve 1948 
krizinin açtığ ı yara lar kolay kolay kapanm am ıştır.

1947’de İng ilte re  piyasası Am erikan filim  endüstrisine $ 
68 000.000 getirm iştir (dörtte  biri nispetinde net kâr). Hollywood’- 
un en kıym etli dış pazarları —İng ilte re  dahil— içlerine kolay­
ca girilebilen ve te sir  edilebilinen pazarla rd ır Ekonomik yönden 
Hollywood’un dünya sinema piyasasına hükmedişi çok kolay ol­
m uştur: Amerikan seyircisi (savaş sonrası ilk sene haftada doksan 
m ilyon) en kalabalık seyirci kütlesini teşk il ediyordu. N üfus ba­
kım ından kıyaslam a yapılabilecek diğer ü lkeler (meselâ H indis­
tan ) sadece kendi pazarları için çeviriyorlardı veya çevirm ek mec- 
buriyetindeydiler. Yabancı filim ler A m er;kan piyasasında fazla 
tutunm uyorlardı.. H albuki Avrupa hüküm etleri millî istihsali ko­
rum ak am acı ile ithal edilen filim lere muayyen bir kontenjan t a ­
nım a yoluna gidiyorlardı. Filim  endüstrisinin ayakta durm ası 
Hollywood’dan devamlı su rette  Ing iltereye akan m allara baktığ ı 
için bu kontenjan İngiliz filim  piyasasını çok zor bir duruma sok­
tu. Bütün aslar elinde olduğundan Am erikan endüstrisi istediği gibi 
k a rtla r ın ı oynıyabilirdi. Hollywood’un pençesi ancak bir şekilde 
gevşetilebilirdi: A m erikan endüstrisinin istihsali kesmeğe kendi­
liğinden k a ra r  verm esi; böylelikle Am erikan sinem aları kapıla­
rın ı yabancı filim lere açacak ve dolayısiyle A vrupalIların yer­
li filim  kalkınm asına yardım cı olabilecekti. Son on sene içer­
sinde bu hayâl gerçekleşti. 1950’de İta lyan  seyircisinin üçte ik i­
si-A m erikan filim lerine giderken 1960’da bu oran tersine olarak  
•bir gelişim  gösterm iş ve Am erikan filim lerinin seyircisinde ke­
sin  b ir düştiş kaydedilm iştir. İta lyan  filim lerine gidenler yüzde 
k ırkbeş’e çıkarken A m erikan filim lerinin seyircisi yüzde k ırkb ire 
düşüyordu.

1940’ların  o rtalarında bunların olabileceğini düşünmek dahi 
b ir hayalperestlik  olurdu. E ğer Hollywood on sene önce kendi mem­
leketindeki seyircilerinin y ansın ı kaybedeceğini düşünebilseydi
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m uhakkak ki ön tedbirler alm a yoluna giderdi. Bütün yönleriyle 
saoece eğlenceyi, vakit geçirtm eyi gaye ed ’nmiş bir endüstriydi 
bu. Otomatik, derinlere inerek sual sormayı düşünmeyen, hâdise­
le r karşısında fazla etkilenmiyen bir seyirci kütlesi... F ilim lerden 
biri istenilen kazancı sağlam adığı takdirde İkincisinin k â r g e ti­
receği m uhakkaktır, çünki sinem alardan bir hafta  uzak kalan se­
y irci ne olursa olsun ikinci hafta  gişelerin önünde birikecekti.

H arpten yeni çıkan Amerikan rejisörleri bir takım  arzu lar ve 
heveslerle çanşm alarına yön veriyorlardı. S tüdyoların disiplini 
içine girmek istem iyenler birleşerek hususi filim  ş 'rk e tle ri ku r­
mayı tercih ediyorlard.

John Fordhın "They Expendable,, ve Lewis M ilestone’un “A 
W halk in the Sun,, filim leri A m erikalıların  lirik  yönlerini ak se t­
tiren  iki eserdir. Sinemanın içinde yetişm iş olan bu şahısların  sa­
vaşa karşı besledikleri hisleri ve ondan ne şekilde etk ilendikleri­
n i belirten bu çalışm aların yanı sıra  W illiam  Wyler, ‘The B est 
T ears of Our L ives’de yeni terh is olmuş b ir askerin hayatın ı in - 
celem işt'r. R obert Sherwood tarafından  yazılan “The Best Y ears 
of Our Lives,, her. bakım dan mükemmel bir filim  olm uştur: t i ­
carî n iteliklerine ilâveten; teknik  üstünlük, duygularla açıklanan 
aııatez, naivite ve çok bilm işlik b ir arada sunulm uştur.

Ingilizlerden fark lı olarak, rea l’sm A m erikalı filim ciler ta ­
rafından ustalık la ticarî b ir şekle sokulm uştur... O y ılla r  için si­
nem aya sokulan en büyük yenilik olay yerinde çevrilen heyecan 
verici filim lerdi (Ju les Dassin’in The Naked City, H enry H at- 
haw ay’in Call N orthside 777, E lia  K azan’ın Boom erang’ı gibi) 
ondan sonra gelen problem filim leri uyandırdık ları ilgi bakım ın­
dan daha da yüksek bir sınıflam aya tâbi tu tu labilin irler, (E d­
w ard D m ytrk’ın Crossfire, K azan’ın G entlem an’s Agreem ent, 
C learance Brown’in In truder in the D ust'u bu gruba g irer) Ye­
rinde çekim işi herkes ta rafından  o kadar büyütüldü ki H olly- 
wood’un benzeri a rka  sokaklar dururken gerçekten olayların geç- 
t !ği yerlere g itm ek zahm etine katlanm ıyacağı kim senin aklına 
gelmedi. Çok geçmeden bu yeni teşebbüs kalitesiz  filim lere k a ­
zanç sağlam ağa başladı. H er filim  vizyona girm eden önce şu ve­
ya şu polis dosyalarındaki gerçek olayları beyaz perdede can­
landırdığını reklâm  ediyordu. Lağım  kanallarında kovalam aca 
oynayan hırsız polisler, acı acı çalan alarm lar, keskin gözlü de­
tek tifle r, kaldırım larda aksiseda bırakan gizli ayak sesleri... B ir
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m üddet için bunlar seyircilerin  nefeslerini kesmeğe, ilgilerini 
çekmeğe yetti; fak a t k ısa bir süre sonra bu tip  f irm ie r  ancak 
televizyon ekranlarında seyredilebilecek hâle geldiler.

D iğer ta ra ftan ı problem filim leri, A m erikadaki azın lık lara 
gösterilen aksi tepkileri tenk it ederek tolerans dersleri veriyordu. 
Hollywood, sosyal kritisizm e yönelen, halkı şuurlu harekete teşvik 
eden, renk veya ırk  fark ı gözetilm eksizin bütün Am erikan va­
tandaşların ın  aynı hak lara sahip olması gerektiğ i fikrini savunan 
b ir avukat gibi hareket ediyordu. Esasen Am erikan filim ciliğinde 
kendi kendine tenkid özelliği her zaman için m evcuttur. K arak te­
r is tik  filim lerin  k arak teris tik  k işileri: Yahudi olduğunu iddia eden 
b ir gazeteci (Gregory P eck’e ırk  mücadelesinde zafer kazanm ası 
için büyük b ir fırsa t)  Beyazların arasında yaşam ak için mücade­
le eden açık renkli zenci bir aile (rol beyazlar tarafından  oyna­
n ır) ve Jeanne Crain ta rafından  oynanabilecek kadar beyaz bir 
zenci kızın problem leri (Pinky)... Kısa b ir süre önce çevrilm iş 
olan A M ajority  of One Alec Quiness’:n “Japon m ilyoner”i ile 
Rosalind Russell’in “Brooklyn’li Yahudisi”ni karşı karşıya g e tir­
m iş ve H ollyw oodün bu tip  filim lerden vaz geçmek niyetinde ol­
m adığını gösterm iştir. Bu ta rz  filim ler, seyircinin Alee Quiness 
G regory Peck veya Rosalind Russell’e olan sem patisi bakım ından 
seyirci bulm akta zorluk çekm em iştir ve çekm iyecektir. Bu tip  f i­
lim ler üzerinde yürütülen ironik f : kirlerin  en güzeli G entlem an’s 
A greem ent’in yazarı Moss H art tarafından  şu şekilde özetlen­
m iştir: "B ir gün stüdyo işçilerinden birisi bana dedi ki ‘F ilim le­
r in  çekimi sırasında pek çok şeyler öğrendim .’ Bu sözler beni se­
vindirdi ve daha faz la  bilgi istedim. İşçi de-am  e tti ‘Bir daha 
Y ahudilere karşı kaba davranm ıyacağım  zira Yahudi diye hücum 
e ttiğ im  aslında Yahudi olm ayabilir.”

Crossfire (yine o günlerin m odasına uyan b ir filim. R ichard 
B rook’un rom anından alınan bu filim  sonunda hunharca öldürü­
len masum bir Y ahudidir; rom anda ise bir homoseksüel) benzeri 
filim lerden daha kaliteli, gerçekleri daha sert faka t hazmedilebi- 
lecek b ir tu tum la işleyen ve dola*yısiyle geniş ilgi uyandıran b ir 
filim di. H arp sırasında çevrilen Double Indem nity ile başlayan 
M ildred Piece ile yerleşen (Joan Craw ford'u karanlık  bir gecede 
ıs tırap  içinde kıvrandıran  filim ), The Strange Lo ve of M artha 
Jves’de lüzumsuz süsler içinde boğulan m elodram atik aksiyon bü­
yük m asraflarla  çevrilen filim lerin  sağladığı seyircinin çok da­
ha fazlasın ı çek'yordu. Hollywood sadece Am erikan seyircisi içinÜcretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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filim  yapm ağa devam ediyordu, yâni filim lerin vahşet kaidesini 
ne dereceye kadar kabul edebileceğinden habersizdi. Jam es Agee, 
sü.enıa tarihini en iyi inceleyen yazar, bu frlim lerdeki whisky 
ve sigara-dum am  tadını Robert Rosse’in Body and Soul filim ini 
eleştirirken  kısaca topaı lam ıştır.

müstehzi bir gözlemcilik, temsil ettik leri dün­
yanın alçaklığına uygun bir karam sarlık , insanın iyi­
liğine inanmayan bir felsefe ve gergin bir atm osfer.

Agee, yazısına devamla harp sonrası Am erikan filim lerinin 
1930’ların bu günleri a ra ttığ ın ı ve daha da kıym etlendirdiğini 
i tira f  etm iştir Sinemaya gitm eğe 1930'larda başlayarak günü­
müze kadar gelen bir eleştirm en de m uhakkak ki, aynı şeyleri söy- 
liyecektir. V asat sayılabilecek bir yılda (1948) çevrilm iş veya viz­
yona girm iş f 'lim lere  bakılacak olursa bugün dahi yetiştirilm esi 
im kânsız denebilecek sayıda sanatçıy la karşı karşıya kalınır. Ko­
m edileri ele alacak olursak: P reston  S turges (U nfaithfully  Yours), 
Billy W ilder (A Foreign A ffair), F rank  Capra (S ta te  of the U ni­
on). M elodram larda: A lfred Hitchcock (Rope en verim li oldu­
ğu y ıllar değild ir), John F arrow  (The Big Clock), Ju les Dassin 
(The Naked C ity). M üz’kaller: Vincente M innelli (The P ira te ), 
Rouben M amoulian (Sum m er Holiday), Charles W alters (E aste r 
P arad e ). Kovboy filim leri —W esterns— : John Ford (F o rt Apac­
he) ve Howard Hawks (Red R iver). Duygusal F ilim ler: George 
S tevens ( I  Remember Mama) ve belki de Hollywood’la yapılan 
filim lerin  en Avrupaisi olma sıfa tın ı kazanan Max Ophuls’un (L et­
te r  from  an Unknown Woman )ı. H arp  sonrası sorunların ı işle­
yen F red Zinnem ann’ın (The Search)ı. B unlara Hollywood’la pek 
ilg isi olm ayan Macbeth, (Orson W elles ta rafından  çevrilm iştir) 
R obert F laherty ’nin (Louissiana S tory) ve (So This is New York) 
kom edileri eklenebilir. Bu listeye ilâve edilebilecek diğer bazı 
filim ler bu gün hâlâ seyredileb’linecek değerdedir.

Y ukarıda sıralanan  filim lerin  büyük b ir ekseriyeti, isim her 
hususta ön plânda geldiği için, şöhretli ş irk e tle r tarafından  çev­
rilm işti. M. G. M., Fox, v.s. g ’bi... Hollywood’un büyük stüdyo­
larında çalışm anın zorlukları her f ırs a tta  itira f  edilm iştir. John 
H uston ta rafından  çevrilen Red Badge of Courage film inin her 
safhasın ı bütün te fe rru a tı ile an latan  (P ic ture) kitabında, eserin 
yazarı Lillian Rose M. G. M.'in patron larından  birinin sözlerini 
olduğu gibi nak letm iştir:

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



‘‘No tarz filim yaptığım ız beni ilgilendirmez. 
Eğer bir filim bu ofiste beğenilirse her ta ra fta  beğe­
nilecek demektir... Burada hepimiz gişe hasılatı yük­
seli olabilecek filimleri severiz.”

Louis B M ayer’in de aynı k itap ta  şöyle bir konuşması var­
dır:

“Elimizde iki filim vardı. Birisi ufak tefek Mic- 
key Kooney'in Ansly Hardy’si d 'ğeri ise Greta Garbo’-  
nun Ninotelıka’sı. Ninotciıka bütün ödülleri kazandı... 
Mavi Kurdeleler! Pembe Kurdeleler! Gişe rekorunu 
kıran  hangi filim oldu? And Hardy. Neden? Çünki o 
içten gelen m ükâfa tlan  kazandı, kurdeleleri değil.”

İş te  e3ki Hollywood’dan yükselen sesler gişeyi ön plânda tu ­
tan  seslerdi. F ak a t aynı zamanda, büyük stüdyolâr sanat yapm ak 
zorunda olduklarını da biliyorlardı. Sarsılm az bir piyasa ve kont­
rollü  ‘stihsal raha tlık la  çalışm alarını sağlıyordu. Bu sistem do 
ferd! çalışm alara hak tanım am akla beraber —1947’de Chaplin, 
Moıısieur Verdoux filim i ile çeşitli hücum lara m aruz kalm ıştı— 
kendisine ayak uydurabilecek kim seleri bünyesine alm ağa her va­
k it hazırdı. D iğer m illetlerin  ulusal sinem aları bünyes'ndekilerin 
kabiliyetleri, saplantıları, kazanç tem ayülleri yüzünden dalgalan­
m alara hedef olm uştur. Yalnız Hollywood önüne çıkan kabiliyet­
leri, değeıii fik irleri yutan dev bir elektrik li süpürge gibi denge- 
s : bozulmadan bir yıl ç ıkarttığ ı yeniliği ertesi yıl paraya döke1 ek 
toplum  eğlencesinin yıkılm az sembolü olarak ayakta kalabileceğo 
benziyordu.

Fakat, bu Hollywood Louis B M ayer ile b 'rlik te  ölm üştür. O 
Hollywood’un tem elleri karşılık lı itim at üzerine atılm ıştı; bu i t i ­
m at ‘...Burada hepimiz gişe hasıla tı yüksek olabilecek fil m leri 
severiz’ sözlerinin açıkladığı maddî azam etten  doğan bir itim attı. 
Bu güçlü sistem 'n  am acı; garajlardan, lokantalardan topladık­
la rı keşfedilmemiş değerleri yetiştirerek  dünyanın bir num aralı 
y ıld ızları yapmak ve dolar tem in etm ekti. Kurulduğu günden beri 
bu böyle idi. am a bu devrenin duraklam ıyla büyük bir çöküntü 
meydana geldi. Belki on yıldan uzun b 'r zamandan bu yana Holly­
wood eski günlerine dönmek çabası içindedir.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



GERGİN YILLAR

^JO L L Y W O O D ’UN parlak  günlerinde onun tarafından  beslenen 
sembolik ve gerçek değerde işler kötü gitm eğe başladığı an ­

da b irer m esuliyet olarak alın ırlar. H er tü rlü  hücum a açık, m ü­
dafaası zor Hollywood; daim a bir a tış  tah tası durumun-* 
dadır. İy i Ahlâk D ernekleri ta rafından  başının eti yenilen., çe­
ş itli kadın organizasyonları ta .a fından  sık sık taciz edilen, baskı 
g ru p lan  tarafından  —Am erikan toplum unun göze sem patik gö­
rünen yönlerini yeteri kadar değerlendirm ed'ği için— tenk itle re  
ma'-uz kalan bir hedeftir. Ş ikâyetler ne kadar garip  olursa olsun 
— bir a r tis t 'n  özel hayatıyla, bir senaryo yazarının politik eğilim ­
le r yle, veya bir filim de işlenen tezin her hangi bir mesleğin cazip 
yönlerini öldürm esiyle (Death Of a Salesman - Satıcının Ölümü) 
ilg ili tenk itle rd ir bunlar— Hollywood seyirciden yükselen bu saç- 
jna gürü ltü lere kulakların ı tıkam ak cesaretini gösterem ez. 1947’de 
H ollyw ood’a karşı gerçekten geniş çapta taarruz  hareketlerine g i­
rişilm iş, h a tta  Hollywood, en büyük adam larını, bir tecavüze m a­
n ız  kalm asınlar diye sıkı kontrol a ltına  alm ıştı. 18 E k !m 1947’de 
A nti-A m erikan F aaliyetleri Tesbit K om itesi Genel sekreteri J . 
P arnell Thomas üyelerini top lıyarak  ‘A m erikan filim lerinde mev­
cu t kom ünist tem ayüller’ hakkında incelem elere başladı. Bu ha­
vadisin patlak  verm es'nden bir gece sonra otuz dokuz kişi Kom i­
te  m erkezine davet edildi; bunların arasında ‘komitenin, kom ü- 
p is t olduklarına da ir ellerinde delil bulunduğunu iddia ettikleri* 
Hollywodd’un on mühim şahsiyeti de vardı. Komiteye açıkça m ey­
dan okuyan bu şahıslar; iç ler’nden bir tanesi (‘Ben kom itenin hu­
zurunda sorguya çekilmiyorum... fak a t K om ite Am erikan halkın ın  
huzurunda mahkeme ediliyor’ dem iştir) m eşhur “Hollywood Onu’* 
olarak  isim yapm ışlardır.

1947 M ahkemeleri pek çok komik hâdiselere sahne oldu. 
Jack  W arner ve Louis B. M ayer harp  sırasında Sovyet ta ra f ta r ı  
filim ler yap tık ların ı itira fa  davet edil'yorlardı. Kom itenin iddia­
la rın ı teyid etm ek için başvurduğu şahitlerden Adolphe M enjou;
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Marxism, Sosyalizm, Komünizm, Stalinizm  hakkında bütün bil­
diklerini ortaya dökerek Am erikada bu akım ların  kuvvet kazan­
m asından doğabilecek sonuçlar üzer'nde felsefe yaparken Ginger 
R ogers’in annesi, kızının S istér C arrie (Kızkardeşim  Cerrie) f i-  
lim inde oynam asına filim de açıkça görülen kom ünist propaganda 
yüzünden mâni olduğunu ileri sürüyordu. Dinlenmek üzere soruş- 
tu rm ala"a davet edilen son şahitlerden bir tanesi de B ertrold 
B recht idi. Brecht, P artiy le  hiç bir ilgisi olmadığını söyliyerek 
K om ite üyelerinin iltifa tla rın a  m azhar olmuştu. Başkan Thomas 
üyelere “çok iyi, karşım ıza getird ik lerin iz  arasında en iyi cevapla­
rı veren tek insan.” demişti.

F akat, kcm ite; arkadan gelecek olan M cCanthy tu tum una pek 
çok f ırsa tla r  hs.zıılayan tesadüfi bir olay, bir hazırlık  devresi ola­
rak  kaldı. “Hollywood On”ları Komiteyi küçük gördükleri, tu tum ­
ların ı tenkid e ttik le ri için hapis cezasına çarp tırıld ılar. P rodük­
tö rle r  B rliği, ke.ıarı takiben yayınladıkları bildiride 'Bu kişilerin  
işverenlerine karşı görevlerini yerine getirm ediklerini ve endüs­
trin in  düzenini bozduklarını’ ile ıi sürerek hiç birisinin ‘Komiteyi 
tah k ir  edici m ahiyetteki sözlerini geri alm adan ve Komünist p a r­
tiy le  ilgileri bulunmadığını kanun önünde itira f  etm eden’ önce 
işe alınm ıyacaklarını ilân e ttile r. Böylece, baskı ve zorlam a n e ti­
cesi Hollywood’da K ara L iste sistem i başladı. İlerde bu sistem  
1947’den kuvvet a larak  daha gelişecek ve kuvvetlenecekti. 1951’de 
ikinci b ir mahkemenin sonuçlanm asıyla aşağı yukarı iki yüz k iş i­
lik  b ir grup (ekseriyeti y azarla r teşkil ediyordu) Am erikan sine­
m asında faa liyet gösterm ekten men ediliyorlardı.

P ek  tab iî Hollywood kom ünist sanatç ılara da yatak lık  edi­
yordu. İspanyolların  ihya edilmeleri tezini savunan, K aliforniyada 
yapılan grevlere maddi yardım larda bulunan solcu aydınlar, F a ­
k ir  Doğu yakasından gelerek birdenbire kendilerini B a tı’nın deb­
debesi içinde bulan ve bundan b ir nev’i vicdan azabı çeken a r t is t­
le r  komünizm ta ra fta r ı idiler. P a r ti bunları zehirliyor ve besliyor­
du. Gerçek şudur ki, Komün’zm’in sinem a üzerinde' y a ra ttığ ı e tk i 
son de-ece önem s:z olm uştur. Am erikan filim lerinin komünizme 
kayacağı tezini ciddî b ir problem olarak ele alan kimse çıkm am ış­
tır .

H erkesin hem fikir olduğu nokta bütün tah ribatın  K ara L iste 
ta ra fın d an  yapıldığı idi. S inirli b ir hava, licteye isim lerinin g ire­
ceği korkusu, paniğe kapılm ış o y ılların  karak teris tik  çizgileridir.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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1948’de W ill'am  W yler Tlıe E est Years of Our L ives’ı çev!- 
remiyeccginden korkuyordu. 1953’de Cari Foreman, The Man ve 
Hig'h N oon’ı... senaristi, Avrupaya r  edenlerin arasındaydı. O ra­
da dahi, uzur. seııele", yara ttık la rı eserlerden dolayı tak d r  toplı- 
yam am ışlardı. Joseph Losey iki filim ini değişik adla çevirrrrşti. 
Y azarların  büyük fcir ekseriyeti eserlerini imzasız yayınlıyorlardı. 
Dalton Trumbo Kara L iste mensuplarındandı, bir yazısında Bü­
yük stüdyoların senaryo sıkıntısı ç e k tğ in i fcel’rtiyordu. 1958’da 
Mr. Robert-R ich The Brave One adlı senaryosu ile Akademi Ödü­
lünü kazanıp da bütün aram alara rağmen bulunamayınca bu ta t­
sız komedinin aslında utanç verici bir gerçek olduğu ortaya çıktı, 
çüııki Mr. Rich; adı K ara Listeye geçmiş Trom bo’dan başkası de­
ğildi.

O güne kadar yapılan işler sadece halk tarafından  değil 
Pollyv/ood otoriteleri tarafından da ağır puanlar aldı (anîden va­
zife lere son vermeler, kıymeti* yazarların  casuslar gibi gizli kö­
şelerde kim liklerini gizliyerek çalışm ak zorunda kalm a’arı, aile- 
le 'in  sınır dışı edilmeleri) Am erikan fil m leri ya çok ölçülü, ih ­
tiy a tlı ya da içten içe gel'şen  gerilinden  dışarıya vuran isterik  
bir ifade taşım ağa başladı. Hollywood’dun Radikal zihniyetleri ko­
vuşturm aya tâbi tutuluyorlardı ve bu zihniyetin tem silcileri, şa ­
y e t endüstriden ih aç edilm em 'şlerse, şiddet kullanm ak suretiy le 
konfirm 'zm ’i benimsemeğe zorlanıyorlardı.

Aynı zamnda, bu sinirli endüstri seyirci için de mücadele 
etm ek mecburiyetinde idi. Seyirci sayışı 1940’ların  sonlarına doğ­
ru  yavaş yavaş düşmeğe başlamış, televizyonun kuvvetli bir rak ip  
olarak karşılarına dikilmesiyle bu düşüş hızlanm ıştı 1950’lerin  
ortalarında seyirci 1946’daki nispetin  yarısı kadar olm uştu N e­
ticede Hollywood, istihsalde kısm a yoluna gitm ek m ecburiyetini 
h issetti 1951’de stüdyoların ç ık a rttığ ı filim  sayısı 369 idi. 1955 
de bu rakkam  241’e düşmüştü. H er geçen yıl Am erikan sinem a­
sı dış pazarlara biraz daha güvenir hâle geliyordu. Bu güven sa ­
dece fazla kazanç tem in etm ek için değil yapılan m asrafları 
.karşılamak içindh V eriety adlı tic a re t dergisinde bir yazar ‘f i-  
lim lerin  üçte ikisinin A m erika ve K anadada m asrafları dahi çı- 
kartam adığını bildirm işti.

Bir süre Hollywood bir bir m ektsp talebesi m uzipliği ile bu 
durum a karşı koymağa çabaladı. Komedi kahram anları televizyon 
ekranlarında göriinrneie başladılar. Endüstri, tek çıkar yol ola­
rak  beyaz perdenin boyutları üzerinde değişiklikler yapm a f ik ri
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üzerinde çalışm ağa başladı. Ba3İt m antık yeni bir çöziim bul­
mak üzereydi: Sinema ki bakımdan televizyondan daha avan­
ta jlı idi. Bu avan ta jla rın  ilki ve daha önemlisi resim lerin büyük­
lüğü, aynı zamanda renkli çakilm elerydi. Şu halde Uç buutlu ola­
rak  da çekilebilirlerdi. Geniş perdeler, daha fazla renk ve 3 B uut­
lu çekim endüstr nin yeni doktrini oldu.

Önce Cineram a geldi: This is Cineram a program ı 1952 son­
baharında Broadway’de açıldıktan kısa bir süre sonra dünya seya­
hatine başladı. Ciııeram a’da esa3; norm al perdenin altı defa daha 
geniş olan kavisli bir perdedir —veya üçlü perdenin üç k a tı— k a­
visli pe denin gergin bir şek 'lde açılm asıyla. sey ;rci şekilleri 
yalnız çok büyütülmüş olarak değil aynı zamanda derinliğine gör­
me imkânını da kazanır. F akat Cineram a tekniği çok geniş yere 
ihtiyaç gösterdiğinden fazla p ra tik  değildir. Fa aş sahneleri, m an­
zaralar, uçak seyahatleri har ç kimse o kadar geniş alanları kap­
layacak sahnelen  oynamak istemez. D iğer taraftan , hıı kadar ge­
niş bir perdede dikkatlerin  dağılm am ası imkânsızdır. Cineram a’nın 
açılışından ancak on senex sonra ilk denemenin yapılması kimse- 
y şaşırtm am alıdır. How The W est Was Won ilerisi için bir vaad 
olabilir. Fakat, m asrafların  yüksekliği Cinerarna’nın tutunan bir 
teknik olmasına en büyük engeldir.

1952’nin nişangâhsız atışlarından bir diğe i de Stereoskop 
modası olm uştur (resim leri ç ift gösterm ek) fak a t bu moda geldi­
ği gibi arkasında :z bırakm adan gitm iştir. Bu sıralarda N atural 
Vision (Tabiî görüş veya tabii hayal) tekniği ile çevrilen bir ma­
cera filim i büyük stüdyolara Üç Buutlu sinema tekniğini İtha l edi­
yordu. W arners şirketi, House of Wax (M umyalar Müzesi) ni çe­
v irerek  stereoskop sistem le sağa sola bir kaç iskelet savuruyordu. 
H itchcock’un Dial M fo r M urder’i 3 Buutlu çekilmeğe başla­
mış fak a t filim  tam am lanm adan moda ölmüştü. Saçma sapan, ucuz 
filim lerin  b ir b iri ardından piyasaya sürülm esi seyircileri kaç ırı­
yordu. Perdede derinlik sağlam ak b ir hayal olarak kalm ıştı 3 - Bu­
u tlu  filim ler’in özelliği ancak perdedekilerin ellerine geçeni d ışa­
rıya  savurm alarıy la belli oluyordu, üstelik  seyirci çift hayali dü­
zeltm ek iç:n gözlük takm aktan  hiç hoşlanmamıştı.

T w entieth C entury-Fox tem kinli hareket ederek C inem asco­
pe tekniğine yöneldi. Bu teknik  geniş perdeyi bütün filim lerde 
kullanılabilecek kadar p ra tik  b ir şekilde tanzim  e tm 'ştir. İlk de­
nem elerini k â r  sağlayacağından emin oldukları ta rih î bir filim  
üzerinde yap tıla r (The Robe) 1953. D ikdörtgen şeklindeki norm alÜcretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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sinem a perdes nin boyutları 4 x 4  dür. Cinem ascope ise 2.5: 1 ölçü­
lerinde b:r  m ustatil (oblang). Yükseklik sinema binasının duvar 
yüksekliği ile ayarlanacağından, perdeler alabildiğine geniş tu tu l­
m uştur. C inem ascope aslında çok yeni bir teknik değildi. H enri 
C hrétien adlı bir F ransız seneler önce ilgisiz bir endüstride bu 
buluşunu ta tb ik  etmek istem iş fak a t ilgi görem envşti. Ş 'm di Fox 
paten ti satın  alarak  ismini değ iştir!p (önceleri Anamorphoscope 
deniyordu) kullanıyor ve halka bütün fil m lerin bu teknikle çev­
rileceğini ilân ederek reklâm  kam panyasını takviye ediyordu. Ci­
nem ascope tekniği esasında geniş perde hayâlini 35 mm lik çer­
çevenin içine sığdıran ve projektördeki muvazene m ercekleriyle 
büyüterek perdeye aksettiren  b ir tekn ik tir. Özellikle Ing ilterede 
R ank stüdyosu ve diğerleri yeni ma.sraflara girm eğe ta ra f ta r  ol­
m adıklarından bu tekn 'ğe direnerek normal fil m ler yapm ağa bir 
m üddet dalia devam ettilerse de Fox’un bütün filim lerıni Cinema­
scope esası ile çevirerek ya hep ya hiç kara rı beklenilen neticeyi 
geciktirm edi ve Cinem ascope bugünkü durumuna geldi.

CinemaScope’u; geniş perde tekniğinin değişik çeşitleri ta- 
k ib  etti. P aram ount şirketin in  VistaVision (genişliğin uzunluğa 
oranı 1. 85: 1) F ransızların  Dyaliscope, Japonların  TohoScope tek ­
n ik lerin  yanı sıra Todd-AO (M 'ke Todd’un adını alm ıştır) P a -  
navision, Technirama, Super Technirama, Super T echn 'ram a 70 
filim in genişliğini kasteden bir sayıdır. Norm al 35 mm filim lerin  
yerine 70 mm kullanılm ası ile çek ilen1 şekiller de iki m isli bü­
yüm üş olacaktır). Perde genişlikleri sinemadan sinem aya deği­
şir. N orm al ölçüler şu şekilde değişir 1. 66: 1 (standart geniş per­
de) 2. 5: 1. Bütün geniş perde tekniklerin in  tek  am acı faz la  ta h ­
r ifa ta  gitm eden elde edebildikleri kadar geniş şekiller ile çalış­
mak.

Bu, yeni perde şekilleri çok çabuk benimsendi, ve C inem ascope 
tekniğinin  ilk günlerinde yapılan tenkitler, alaylı şakalar ta rih e  
karış tı. Jean  Cocteau b ir yazısında —‘gelecek sefer şiirim  için da­
ha geniş bir sahife kullanm ak em elindeyim ’ diye iğneli sözler 
ederken Jean R eno 'r felsefe yapıyordu— ‘Bizim çağda yaşayan­
la r  her şeyi enine görüyor; bizden öncekiler boyuna görürlerdi. 
N e siz ne ben bu görüş zaviyelerini değiştirenleyiz.’ K ritik le r ob- 
long bir şeklin dikdörtgenden daha az elverişli olduğu fikrin i mü­
dafaa ediyorlardı, fak a t sanatç ıların  CinemaScope’a el a tm alarıy la  
bütün tenk itle rin  boş oldukları m eydana çıktı.
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M odem  sinem a geniş sistem  filim  yapım cılığına doğru ile r­
lediğinden enine, boyuna, derinliğine çalışm a im kânları elde e t­
mek, kam erayı stop ettirm eden b ir sahneden diğerine kayabilm ek 
geniş perde ile mümkün olabilm iştir. H er ne kadar aslında re­
jisö rle r istedikleri çekim s :stem i ile çalışm akta serbest olm alılar­
sa da stüdyolar onlara bu f ırsa tı tanım az. E ğer bir filim  çevrile­
cekse, bu stüdyonun arzu  e ttiğ i sistem e göre çevrilecektir. Ge­
nellikle, filim lerin  kazanç sağlanacağından emin oldukları teknik  
yendiklere uygun b ir şekilde çevrilm esi her şeyden önce gelir.

Geniş perde sistem inin tam am en benimsenmesinden sonra se­
y irci cezbetme problem i te k ra r  o rtaya çıktı. Çühkü a rtık  genişlik, 
sa tış  yapm ak için yeterli b ir yenilik olm aktan sıyrılm ış bütün 
dünya filim  endüstrileri ta rafından  benimsenmişti. Hollywood, 
bunun üzerine, tek rardan  eskiye dönüş yaptı. Ama bu sefer önce­
den de çevirm iş olduğu büyük filim leri geniş perde sistem ine uy­
guluyordu. The Ten Com mandm ents (On E m ir), Around the 
W orld in E ighty  Days (Seksen Günde D evriâlem ) South P asific  
(Güney P as 'fik )  gibi filim ler m ilyonlar dökülerek çevriliyor ve en 
büyük sinem alarda ay lar h a tta  bazen senelerce oynuyordu.

Kilim cilerin tek düşünceleri gösteriş ve şaşaa m üşterileri bul­
m aktı. P rodüktörler hangi filim lerin  halkı çekeceğini hangilerinin 
uzaklaştıracağ ın ı tesp it etm ek zorunluğunda idiler. Incil, her za­
m an olduğu gibi yine iyi iş görüyordu. Rom antik fon müziği, güzel 
m anzaralarla  süslenmiş seyahat filim leri de İncilden aşağı kalm ı­
yordu. M üzikaller, bilhassa sahnede başarılı o lanların sinem aya 
adaptasyonları (M eet Me in St, Louis, An Am erican in Paris, The 
Band W agon gibi) geniş ilgi uyandırıyordu. Bu ta rz  filim ler dans, 
renk, müzik, ritm  ve hızlı b ir tem poya dayanıyordu. F a k a t yavaş 
yavaş filim lerdeki hareketli tempo yavaşla tıla rak  ‘sahne tem sil- 
le r i’ne uydurulm ağa başlandı. M üzikallerle şöhrete erişm iş y ıl­
d ız lar (Judy Garland, F red  A sta ;re, Doris Day) yerlerini Debo­
rah  Kerr, Yul Brynner, Rosalind Russell gibi sanatç ıla ra  b ırak tılar.

M aalesef, bugün yapılan büyük filim ler eskinin devleriyle k ı­
yaslanabilecek k ıym ette değildir. Yapılan m asraflar, kullanılan f i­
g ü ran lar için harcanan yüzbinler ölçüye vurulduğu zaman alınan 
sonuçlar yapm acılarm  lehinedir denemez. Gone W ith the Wind 
(R üzgâr Gibi Geçti) ay an n d a  b ir filim  hâlâ çevrilem em iştir. 
1962’de The Tim es gazetesinde reklâm  yapan 29 Londra sinem a­
sından 8 tanesi, Law rence of A rabia veya How the W est W as 
W on gibi uzun süre oynayan filim leri program ına alabilm işti.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Uzun filim  modası, iki saatten  kısa sürenleri ikinci derecede fi­
lim ler kategorisine sokmağa sebep olmuştur.

Büyük filim lerle b irlik te  k ısa filim leri küçük görme modası 
başlam ıştır. P rodüktörler veya rejisörler sık sık; 160 dakikalık, 
geniş perdeli , stereophonic, renkli filim ler yaptık ların ı doksan 
dakikalık, siyah-beyaz, norm al perdeli f'lim leri beğenmez bir eda 
ile tek ra r ederler. Fakat, çoğu zaman yapım cılar kendi keşiflerinin 
kurbanı olm aktan kurtulam az ve zafer peşinde sürüklenip gider­
ler. P ara  hırsı hepsinin gözünü bürüm üştür. Esasen az parayla ye­
tinm ek yıkılm ak dem ek tr.

Yeni sistem  tam am en ticarî bir görüntüye sahip olm akla be­
raber filim  yapım cılığında bir takım  önemli değişikliklere de ön­
ayak olmuştur. On sene evveline kadar, uzun filim in hâlâ çok özel 
b ir  karak ter taşıdığı devrede, bir f lirn c i hemen hemen her yıl bir 
eser sürerdi piyasaya. .Şimdi ise durum tam am en aksi olm uştur. 
M eselâ David Lean 1957’de bir filim  yaparak 1962’ye kadar ikinci 
b ir  filim  yapm am aktadır. Lawrence of A rabia’yı tam am lam ak iç n 
harcanan vakit yaratm a gücünün iki-üç yıllık  bir devre süresin­
ce devamlı faaliyet gösterdiğini ispat eder.

Büyük filim lerin deıin lik ler'nde uzunluk felsefesi mühim rol 
oynar. E sk 'den makbul olan b ir vaka’yı kesin çizgilerle doksan 
dak ika içerirnde anlatm aktı. H er sahnenin am acı seyirciye b ir 
şey anlatabilm ekti. Şimdi ise her şey gayet ağ ır hareket etm ekte­
d ir; bir yetkiliye göre 1939’da tam  doksan dakika süren bir filim  
bugün ancak iki saat içersine sığdırılabilm ektedir. Konuşm alar 
daha etraflı olm akta vak it uzun uzun m anzara gösterm ekle geçi- 
rilm ekted r  (neden gösterilm esin? hele oraya gitm ek için epey 
para harcandı ise), her şey konuyla fazla ilgisi olmasa dahi e t­
raflıca  an latılm aktadır. Antonioni ya da S atya jit R ay’ın filim le- 
rindeki lüzumlu yavaşlık ile Am erikan filim lerindeki ta k tik  aynı 
şey değildir. Çağdaş Hollywood filim lerinin problem lerinden bi­
risi de tak tik le ri kullananların  bu işi zevkle yap tık ları hissini aşı- 
lıyam am alarıdır.

Büyük perdelerde büyük lâ fla r etme m erakı b ir num aralı Ame­
rikan filim cilerini de sarm ıştır. V incente Minelli, Under the Clock 
ve The P ira te ’den Lust for Life ve The Four Horsemen of Apaca- 
lypse’e a tlatm ıştır. Bu filim lerinde de renk arm onisi ve kam erayı 
pullanm adaki üstün tekniği göze çarpm aktadır, fak a t eski hafiflik  
ve akıcılık tan  uzaklaşm ıştır F red Zinneman’ın harp sonrası filim ­
lerindeki (The Man ve Teıesa) edebî adaptasyon gücü The N un’sÜcretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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S tory ve The Sondowners’da da devam etm iştir, am a onun en bü­
yük özelliklerinden olan basit şeyleri basit bir dille söyleyebil­
me yeteneği tamam en kaybolm uştur. John H uston; The M altese 
Falcon ile The Treasure of S ierra M adre’nin yaratıcısı, k ırık  ha­
y a lle rin in  suçlu psikolojisinin, ruhî gerilm elerini başarılı anla­
tım cısı The Roots of Heaven veya The M isfits filim leriyle kab:-  
liyetinin sonsuzluklar içersinde yuvarlanıp gitm esine yol açm ış­
tır.

B unlar ve bu modayı tak ip  eden diğer büyükler (O tto P re ­
minger, George Stevens, W illiam W yler) Hollywood’un bir numa­
ralı sanatç ıları olarak kalm ışlardır. H er türlü  teknik im kânlara 
sahiptirler. F ak at içinde yaşadıkları çevre sinirli bir çevredir. E n­
düstrinin; en fazla sa tış rekoru k ıran  eserlere (best-sellers), uzun 
süre afişlerde kalan oyunlara bel bağladığı b ir ortam da gerçek 
sanatçıların  yaratıcı güçlerini biitiin genişliği ile kullanabilm e­
leri im kânsızdır. N icholas Ray Hollywood filim leri için Vherkesin 
oynıyabileceği en büyük ve en pahalı e lektrik li tren ” dem iştir. 
A rkasında bir sürü ortak, m ilyonlar değerinde m asraf, ve yüklü 
b ir serm aye k a ta rı çeken b ir lokom ot'fin  bir rejisör ta rafından  
raydan çıkartılm ası arkadaki vagonların da hasara uğram asına 
sebep olacaktır. Böylesine tehlikeli bir riski kim gözüne a la­
b ilir?

1940’ların  sonuna kadar ‘Beş Büyükler’ adı altında toplanan 
Hollywood F ilim  şirketleri (Fox. W arner Brothers, M. G. M., 
Param ount, RKO - Radio) İn g ’lterede bulunan Rank Ş irketi gibi 
istihsalci, dağıtım cı ve gösterici olarak hareket ediyorlar ve kendi 
sinem alarını devamlı su rette  takviye yoluna gidiyorlardı. 1950’de 
uzun mücadelelerden sonra Yüksek Mahkeme (Suprem e Court) is­
tihsal ve dağıtım ı diğerinden ayırıyordu Ekonom 'k bakımdan bu­
nun sonuçları iki ta ra flı oldu Şirketler, istihsal oranın düşmesiyle 
stüdyolarını bağım sız çalışan gruplara k iralayarak  k â r  sağlayabi­
leceklerini gördüler. Bu kolay ve» emin bir kazanç yolu idi. İk in ­
cisi; sinem alarla d irek t b ir tem asları kalm adığından televizyona 
doğru kayarak, ellerindeki f 'lim  stokların ı satıp  veya k iralayıp  
sabuk para kazanm a yolunu keşfettiler.

Bağım sız çalışm anın bu suretle hızlanm ası; prodüktörlerin  
de, rejisörlerin  de kendi başlarına buyruk çalış tık la rı takdirde b ir 
patron hesabına çevrilen filim lerden daha değişik b ir yönde ile r­
lemediklerini gösterdi. P rodüktör; serbest veya bağlı, yine maddî 
durumunu hesaba katm ak zorundadır, muayyen b ir senaryoyu is­

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



— 40 —

terken onunla b irlik te şa rt koşulan rejisör veya oyuncuyu kabul 
etm esi şa rttır . Filim  yapım cılığında karşısına çıkacak bu türlii 
problem leri m aharetle idare etmesini bilmelidir. Stüdyo patron la­
rın ın  yükünü çekemediği takdirde ticarî yönü ağır basacak gös­
te riş li filim ler yapabilm esi zordur. E ğer ucuza kaçm ak isterse; 
heyecan uyandırıcı, aş ırı duygusal filim ler idealidir, çünki kolay­
lık la  alıcı bulurlar. Bağımsız bir prodüktör de b ilir ki, bankalar 
ancak tanınm ış b ir a rtis tin  sayes'nde kolayca kredi verirler. Uzun 
süreli k o n tra tla rla  büyük stüdyolara bağlı m eşhur a r tis tle r  ise 
k o n tra t dışında oynamak için filim in sağlayacağı kârın  büyük bir 
kısm ına ortak  olm akta İsrar ederler. A ktörler ve re jisö rler b ir işten 
diğerine, b ir stüdyodan ötekine koşarlar. Kudret, stüdyo m üdürle­
rinden, esas patronlardan m ukaveleleri hazırlayan acen ta lara  ge­
çer. Bu acentaların  en m eşhuru filim  ve televizyon şirketleri ile 
çalışan M. C. A. dır.

Bugün a rtık  Hollywood’dan batıya doğru bir akım  başlam ış­
tır , New York, prodüktörlerin, E lia  Kazan gibi meşhur rejisörlerin  
m erkezi hâline gelm iştir. H er geçen gün Hollywood filim cilerinden 
ya sürekli çalışm ak m aksadıyla ya da bir iki filim  için A vrupaya 
geçenlerin sayısı artm aktad ır. Samuel Brenston, El Cid ve The 
K ing of K ings’in prodüktörü, stüdyolarını İspanyaya kurm uştur. 
Sam Spiegel, The Bridge on R iver Kwai ile Lawrence of A rabia’- 
n ın yapım cısı daha ziyade A vrupa ve Doğu’da çalışm ayı terc ih  
eder. John H uston’un F reud’u ve Billy W ilder’in One, Two, T hree’- 
si A lm anyada çevrilm iştir. Bu listenin sonu yoktur. Bazen b ir f i­
lim  dışarda çevrilir çünkü baş role çıkanlar öyle arzu  ederler, ba­
zen vergi m ükellefiyetinden ucuz kurtu lm ak ya da değeri düşük 
yabancı parayı kullanm ak d ışarıya çıkm ak için yeterli sebeptir. 
Çünki ne kadar pahalı olursa uıı A vrupada çevrilen şaşaalı 
b ir filim, çok sayıda figuran  A m erikaya nispetle yapım cılara y :ne 
de ucuz gelir. Bu yüzden, bu usul, Hollywood’un çabucak benimse­
nen, çok sevilen ve devam edeceğe benziyen en son modasıdır. A r­
t ık  Hollywood a rtis tle ri Isviçreden çağrılm akta, k o n tra tla r Lond- 
rad a  im zalanm akta ve çekime Rom a’da veyhutta  Tokyo’da başlan­
m akta.

Hollywood stüdyolarında televizyon serilerin in  filim lerin  ye­
rin i ald ık ları görülm ektedir. Hollywood stüdyolarındaki nüfusun 
d ö rtte  üçü şim di televizyon şirk e tle ri hesabına çalışm aktadır. E s­
kiden ufak  filim  şirketleri aynı dekor ve aynı a rtis tle rle  ik i kov­
boy filim ini bir arada çekerdi. Tek değişiklik k işiler arasındaki
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konuşm alar ve kılık k ıyafetti. Ş mdi TV şirketleri aynı tak tiğ i 
ku llanarak bir çırpıda iki filim i aynı stüdyoda değ şik teknisyen­
ler kullanarak çekm ektedirler.

Televizyon; filim şirketlerine eski filim lerin 'n  satışı için iyi
b ir pazar açmış oldu ve aynı zam anda yıllardan beri birikmiş,
birbirinin üzerine yığılm ış ölü hücrelerin  ticarî yönden işe yara-

*
yabileceğini gösterdi.

Ing ilterede filim  şirketleri televizyondan mümkün m ertebe 
uzak durm ak için ellerinden geleni yapm ışlar, TV’ye f ’litn sa t­
m aktan  uzak kalm ışlardır. Çünki, televizyonda gösterilen filim ­
le r fazla köhne olm adıktan sonra sinem aya gidebilecekleri evle­
rinde oturm ağa teşvik edecektir. A m erikada bu engeller, 1955’de 
R. K. O. nun, kapital nin b ir kısm ı TV için eski sinem a filim leri 
sa tın  alan b ir firm a ile ortak  yatırım da kullanılan büyük bir ş ir­
k e t tarafından satın  alınm asıyla ortadan kalkm ıştır (R K.O.. De- 
silu  televizyon şirketi ta rafından  satın  alınm ış olup bu şirket I. 
Love Lucy program ı ile m ilyonlar kazanm ıştı). Eğer bir ş irke t 
televizyona giden k ap ılan  açtı ise d iğerleri de aynı şeyleri ya­
pacaktır. Ve 1957 yılında 10.000’den fazla sinema filim i TV’de 
kullanılm ak üzere hazırdı. Gelişmekte olan bir endüstri, karşısına 
çıkacak her şeyden yardım  beklerken: kurulduğu günden beri pa­
ra  ihtiyacı tükenm eyen diğer bir endüstri kolu ile karşı karşıya 
geliyordu.

Eski f :lim lerin televizyon şi-ketlerine satılm ası; stüdyo top­
rak larından  b ir kısm ının yine aynı şekilde satışı; denizaşırı mem­
leketlere gidiş ve oralarda çevrilen b ir kısım  özel m aksatlı filim - 
le rin  sinem a işçi sendikaları tarafından  ağ ır tenk itlere m âruz k a l­
m ası: Bunların hepsi Hollywood’un yıkılm asını hazırlayan k riz ­
lerdir. Büyük şirketler; istihsali yürütebilecek, kendilerine as­
tronom ik kazançlar sağlayacak idarecileri bu hayallerini gerçek­
leştirem edikleri anda işten a ta rak  yenilerini getirm eği b ir  a lış­
kan lık  şekline sokm uşlardır. A rtık  eskiye dönmek im kânsızdır, 
çünki sinem anın kaybettiğ i seyircisini geri kazanabilm esi stüdyo­
la rın  kudretlerin in  ötesindedir. H arpten  sonra Hollywood o ka­
d ar çok şeyler kaybetm iştir ki am a yine de tutunduğu b ir nokta 
vard ır: bütün dünya için filim  yapabilm e kabiliyeti.
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! |E A N -L U C  Godard, bir el bombası gibi seyircilerin üzerine doğ­
ru f ırla ttığ ı filim ini, A Bout de Souffle, Monogram tekniğine 

İthaf ettiğ in i söylüyordu. M onogram atik filim ler Hollywood’un B 
dereceli prodüksiyonlaryla yakından ilgisi o lanlara hiç de yaban­
cı sayılmaz. Genç Fransız rejisörler de Amerikanın, ne diyalog­
larında ne fik irlerinde hiç b ir değişiklik olmayan ve işliyecekleri 
konuyu gayet iyi b len k işilerin  y a ra ttık la rı b ir yera ltı kültürü  
içinde yoğrulup giden bu kalitesi düşük filim lerine hürm et göste­
risinde bulunmuşlardır.

Am erikalı k ritikçi Manny F arber 1957’de yayınladığı bir ya­
zısına başlık olarak ‘Y eraltı F ilim ieri’ demeği uygun bulmuştu. 
Bu yazısında Farber, 'uzun süre ihmâl edilen aksiyon rejisörleri'n in  
geçip gitm ekte olduğundan bahsetm iş (sıraladığı rejisörler: Raoul 
W alsh. Howard Hawks, W illiam Wellman, W illiam Keighley, An­
thony Mann) ve oldukça nezaketsiz bir l sanla ‘filim  sanatının su 
ay g ırla rı’ şeklinde nitelediği George Stevens, Billy W ilder, Vic­
to ria  de Sica’nın onların yerlerini alm akta gecikm ediklerini de 
ilâve etm iştir. Ona göre, b :r  k ritik  ‘stüdyoda kurulan bir yapma 
şehir m aketini veya O akiand’lı basit bir annenin yadırgam ıyacağı 
h a tta  gördüğüne inanacağı yabancı ka tk ıla rın  filim in terkibine 
karıştırılm asındaki ustalığı övmeyi tercih ederken, yeraltı re ji­
sörleri halkı bir takım  usullerle dolandırm a yoluna g idecektirler: 
Bu usuller ne tecrübi, ne fazla cerbezeli, şaşaalı az m asraflı, b ir 
gelişim  gösterir m ahiyette ne de göze görünür şekilde ticarîdirler... 
Aksiyon rejisörleri k ira beygiri olarak çalışm ayı kabul etm işler­
d ir M üh’m olan; sonunda hiç bir yere varam ayan basm akalıp se­
yahatlerle yaratılan  hikâyeler değil klasik kovboy-gangster fi- 
lim lerinde içten kazılan derin tüneller, y ara tılan  külhanbey tip li 
kovboylardır.

K ritik ler bu rejisörlere karşı haksızlık  yapm ışlardır. Tabiî 
bunların arasında aksiyon rejisörlerin i göklere çıkartanlar, duy­
guyla ilgisi olmayan çalışm alarını duyguların en yücesini tem ­
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sil etmekle niteliyenler yok değildir. (Hawk filim leri, Am erikanın 
haşin kayaları üzerinde, bir sanat eserinde şah it olunabilecek ka­
dar yumuşak ve ta tlı bir ak ıcılık la kayar - F arber). ‘Y eraltı Si­
nem ası’ daim a sırtın ı san a t’a  çevirecek herttirlü  gangster, cinayet, 
kovboy filim leri çevirm eği ve arada sırada insanlar veya m uay­
yen yerler üzerinde ufak fik ir  beyanlarında bulunmağı tercih e t­
m iştir. Bugün, filim cileri cezbeden kendi kendini dinleme hassa­
sının yaygın b ir hâl almasıyle, bu ta rz  filim  çevirmenin yeterli 
olm adığının anlaşılm asıyle birlikte, su katılm am ış Hollywood ma­
lı sayılan bu tutum un ortadan kalkm akta olduğu görülüyor.

Bu filim leri yapanlar pek k ısıtlı olan konularının içinde ra ­
h a tlık la  dönebiliyorlardı. Ucuz boks maçları, harap  otel odaları, 
hususi detek tif ofisleri, karakollar, barlar, şehrin  içinde hızla 
seyahat eden arabalar, karan lık  sokaklardan fırlayan su ratı m as­
keli haydutlar: Bunlar filim lerin  dekorları ve yabancı katk ıla rıd ır. 
K adın kahram an ekseri b ir piyanoya yaslanm ış haydutları coştu­
racak  şa rk ıla r söylerken seyirciye tan ıtılır. E rkek  ise, oradan 
oraya itilip  kakılm ış fak a t sonunda kendini göstereceğinden emin, 
m üstehzi nazarla r saçan bir kahram andır. 1940'ların sonlarına 
doğru bu k işiler ve bu dekorlarla uğraşm ayan re jisö r hemen yok 
gibiydi. Howard H aw ks’in The Big Sleep filim i; ih tiva e ttiğ i 
basit Vahşet, kaba diyaloglar ve soğuk esprilerle, bugün geçmişin 
o devirlerini teşhis etm ek için kullanılabilecek gerçek b ir y a r­
dım cıdır.

Raymond Chandler’in b ir yazısında tem as e ttiğ i gibi, filim in 
çekimi sırasında b ir noktada tak ılıp  kalındığı takdirde en iyi usul 
kapalı b ir kapının arkasından elinde silâh birini çıkartıverm ekti 
The Big Sleep’de b ir ölüm sahnesi filim i çevirenleri dahi epey 
düşündürmüştü. Rom anın yazarı olan Chandler’e o insanın cina­
yete mi kurban g ittiğ in i yoksa in tihar mı ettiğ in i sorm ak zorunda 
kalm ışlardı. Seyirciler filim leri olayların geçtiği yerlere göre 
ha tırla rla r. K aranlık  bir caddede ışık ları yanıp sönen bir detek­
t if  ofisi, zengin b ir m ilyonerin raha tlık la  kurulduğu zengin b ir  
salon, otomobil farların ın  aydın lattığ ı karan lık larda yapılan ta ­
banca düelloları, üzgün küçük adamın (E lisha Cook Jun  bu tip  
ro llerin  değişmez kişisi idi) dairesinde, k âğ ıtla r  arasında ölüşü...

Bu tip  filim ler ya Chandler, Dashiell, H am m ert gibi yazarla­
r ın  rom anlarından alm ıyor ya da rom anlardaki konulara benzer
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hikâyeler yaratılıyordu. Hemingway de bu yazarla r arasında za­
m an zam an sokulm uştur. W estern Kovboy filim lerinin F reud’u 
keşfetm eleri, b asit korku filim lerinin işi sadizm ’e dökm eleriyle 
aksiyon re jisö rleri kendi kendilerini ve y a ra ttık la rı sinem ayı yok 
etm eğe doğru ilk  adım larını atm ış oldular. Kendi çevrelerinde 
rah a tlık la  harekete devam edecekleri yerde bu çevreyi dışardan 
incelemeğe, b ir nevi gözlem cilik yapm ağa kalk ıştılar. ‘Yeraltı* 
filim i kendi o rtaya  a ttığ ı tü rün  devamı için yer a ltında kalm ak 
zorundadır.

Kendine faz la  önem verme, k ib irlilik  son on yılda Hollywood’da 
fazlasıy la  befiimsenen b ir özellik hâline geldi. Bu hususiyetin ne­
denlerinin bir kısm ını harp  sonrası Hollywood’unda esen liberal ha­
yada aram ak gerektir. P rodüktör Dore Schary, sinem anın sosyal 
eğitim  aracı olarak  kullanılm ası tezini o rtaya a ta rak  üzerinde ka­
tiy e tle  işlen rşti. E ndüstriel b ir ortam da cesaretle ileri sürülen 
f ik ir le r  ih tiyatlı ve düşünceli filim lerin  yapılm asına sebep oldu. 
A ynı zam anda stüdyolar, ticarî bakımdan da, filim lerinin mühim- 
senm esini istiyorlardı. S atışı yüksek rom anların  ele alınarak  her 
Binıfa ve her çağa h itap  edebilecek şekilde sinem alaştırılm ası, 
baş ro llere hem gençlerin hem yaşlıların  hoşlanacakları a r tis tle rin  
konm ası o filim in daha yapılm adan satılm ası demekti. ‘Ayın K i­
ta b ı’ (Book of the m onth) filim leri bu şekilde yaratılm ış oldu. 
U zun yıllardan beri yerlerini başkalarm a kaptırm ayan rejisörlerin  
A lfred  Hitchcock, Billy W ilder gibi m üstehzi ve kendilerine has 
b ir  azam etle çalışan kim seler olm aları norm aldir. H itchcock 
mi, filim  yapm acılarm ın boksörler gibi ringe dönem iyecekleri 
teo risin i tam am en yıkar. O, yavaş hareketli filim lerden (1940 
la rd a  çevirdiği Rope ve The P arad ina Case) S trangers in a Train, 
'A Trouble W ith H arry, N orth  by N orthw est de kullandığı te k ­
niğe geçerek hâlâ kam eranın hak ik i olduğunu, cü re tkâr tu tum un­
dan b ir şey kaybetm ediğini gösterm iştir. H itchcock, plânlanm ış 
saçm alık ların  en başarılı yöneticisidir: u fak  b ir helikopter sakin 
gökyüzünün o rtasında belirerek  sam an y ığ ın ları arasında tek  ba­
şına  duran b ir adam a kurşun yağdırm ağa başlıyabilir. Birleşm iş 
M illetler binasında, sirk te  cinayet işlenebilir (cinayet, kurbanın  
gözlük cam larından ak se ttirilir), aynı cinayet; b ir otel odasında ve­
ya  Jam es S tew art’in oturduğu yerden seyredebileceği b ir apartm an 
ka tın ın  a rk a  dairelerinden birinde de işlenebilir. H itchcock, insan­
la rın  hareketlerin i en ince te fe rru a tın a  kadar inceler. E nteresan  
bulduğu hususları yakalıyarak  enine boyuna üzerlerinde işlemek*
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ten bir m ektep talebesi gibi zevk alır. Psycho’da hiç beklenm e­
dik bir anda ii.tiyar annenin m um yasıyla burun buruna gelmek se­
yircide şok tesiri yapar. Y arattığ ı ani tesirlerden büyük b ir haz 
duyar. Bunları tek tek  toparlıyarak  sırası geldikçe seyircinin su­
ra tın a  çarpar. ‘Psycho’ ilk gösterild iğ i vak it b ir çok k ritik le r  
âde ta  şaşırarak , H itchcock’un bu defa fazla  ileri gitm iş olduğuna 
k a ra r  verm işlerdi. H itchcockun çalışm alarını cazip k ılan  nokta; 
tekn ik  (A rka Pencere'de olduğu gibi) ve tem atik  —konu— alan­
la rda (Psycho) nereye kadar gidebileceğini denemesidir.

Billy W ilder de ince b ir buz tabakası a larak  onun üzerine ga­
yet usta lık la  daire ler çizm ekten aynı derece zevk alır. Bu ta rz  
filim  çevirmenin hayli cesaret istediği b ir devirde alkolizm  il© 
ilg ili bir filim  yapm ıştı (The Lost W eekend). W ilder’in kom ik 
konu lan  Some Like it H ot (B azıları Sıcak Sever), Kardeş Berlin ve 
K araborsa (A Foreign A ffair), 1961 Berlin K rizi (One, Two, 
Three), cinsiyet ve iş politikasının birbirine karıştırılm ası (Th© 
A partm ent - G arsoniyer), ta ts ız  b ir şaka ile neler yapabileceğini 
veya hem kaba hem gülünç olunup olunm ıyacağını denemek için 
g iriştiğ i ve genellikle başarıya eriştird iğ i tecrübelerdir. F a k a t 
bunların hiç birisi Sunset Boulevard ile kıyas edilemez. B aşarıya 
erişememiş, m ahvolm ağa doğru giden genç b ir yazarın  şahsında 
tem sil e ttiğ i yeni Hollywood ile kaybolmuş 1920’lerin  kaybolm uş 
yıldızı Gloria Swanson’un şahsında tem sil e ttiğ i eski Hollywood'un 
k a ış ı karşıya getirilişi. W ilder, Sunset Boulevard'da soğuk zekâ­
sını, bilgisini, gözlem cilik kabiliyetini bütün haşm etiyle ortaya 
çıkartm ıştır. Yüzme havuzu boşalmış, hayalleri yıkılm ış, h ay a tta  
tek  başına kalm ış yıldız ‘Ben yüceyim’ diye bağ ırır ‘ben hâlâ bü­
yüğüm. Küçülen filim lerdir... O zam an diyaloglara ihtiyacım ız 
yoktu çünki yüzlerim iz vardı.’ Evet, üzücü fak a t gerçek.

A lfred Hitchcock, Billy W ilder, John Ford ve daha bir kaç kişi 
efsaneleşm iş sanatçılard ır. T ekrarlam aktan, kendilerini gülünç du­
rum a düşürm ekten korkm azla;. Ford, çıplak kayalar arasında 
ilerliyen b ir kaç a tlı ve fon müziği olarak kullandığı bilinen kov­
boy şark ıları ile filim e rom an t’k b ir hava verm esini bilir. Emin, 
rahat, isabetli b ir teknikle herşey önümüze serilir. Hollywood’un 
bu eski k u rtla rı o kadar raha tlık la  çev irirler ki filim lerini, dün­
yanın hiçbir ta rafında böylesine kendinden emin hareket eden re ­
jisörlere rastlanam az. Sanki bunlar m akinenin parçaların ı bir ke­
re  b irleştird ile r mi a r tık  çalışıp çalışm adığını kontro l etm elerine 
lüzum yoktur.
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Gerek bu yapım cılar gerekse daha eski devirlerin tem silcileri 
(George Cukor, F rank  Capra gibi) filim  yapm a m elekesine sahip­
tir le r. F ilim leri, onların ne olacağını, nereye gideceğini düşünm e­
den beyaz perde için çevirirler. Bu, kendi kendinden emin olmak 
dem ektir. F ilim  yapım cılığına daha sonraları başlayan genç reji­
sö rler daha arzulu, daha hızlı, daha önemser olabilirler fak a t en 
büyük noksanları tem ellerinin çürüklüğüdür.

E lia  Kazan, M ethod tekniğinin Hollyvvood’da yerleşm esine ön­
derlik  eden rejisör, filim lerinde hiç bir su re tte  zorlanm az: Tehnes- 
se W illiam s’in dünyasına raha tça  girebildiği gibi (A S treetcar 
N am ed D esire — İh tiras  Tram vayı, Baby Doll — Taş Bebek) tic a ­
r î televizyon filim lerini (A Face in the Crowd), yeni yetişen genç­
le rin  problem lerini (E ast of Eden, Splendour on the Grass — Ye­
s ' İlikler Ü stünde) işleyen konuları da aynı başarı ile beyaz per­
deye ak tarab ilir. Genellikle, seyircinin karşısına Freud gerçekle­
riy le  çıkar; ve bu gerçeğe varabilm ek için k a te ttiğ i yolda ak tö rle ri­
ne yapm aları gereken pek çok şeyler bulur. M arlon Brando hiç 
b ir filim inde K azan’ın filim ierinde olduğu kadar canlı değildi.

Genç re jisö rler (harp ertesi türeyenler ve onları 1950’lerde 
ta k ip  edenler) N icholas Ray, R obert Aldrich, Robert Wise, S tan­
ley Kubrick, R ichard Quine— devirlerinin kaçınılm ası im kânsız 
ak ım ların ı k iş ;sel sap lan tılarına uyarak  değişik yönlerden benim­
sem işlerdir. K işisel ta ra fla r ı kuvvetli küçük filim lerden (R ay’in 
They Lice By N ight, W ise’in The Set-Up, K ubrick’in The K il- 
lin g ’i) yavaş, yara tıc ı benliğin kendisini kabul ettirm esi için 
savaşm asının şa rt olduğu gösterişli filim lere doğru (King of K ings 
W est Side Story, Spartacus) yöneldiler. Yeni filim lerin  eskilerin 
pazulu aynı zam anda za rif görüntüsünden m ahrum  olm aları sa - 
m atçıların  fik irlerin i kabul ettirm ek  için ticarî zihniyetlerle m ü­
cadele etm ek zorunluğunda bulunm alarıdır. Eskiden ise yapım cısı 
elindeki m ateryali istediği şekilde yoğurabilm e serbestîsine sahip­
ti. S tanley K ubrick’in L olita’sı H um bert H um bert’in ih tirasla rın ı 
zekî aynı zam anda üm itsiz b ir tempoyla, kontrollü  b ir gerginlik  
içersinde ele a larak  karşısındakini raha tsız  eden b ir istihza ile iş­
lem iştir. Bu filim  yaratıcı güce çok şeyler borçlu olan filim lerden 
b ir  tanesidir. R ejisör elindeki a le tleri kendi arzusuna uygun b ir 
şekilde kullanarak neticeye varm ıştı. John F rankenheim er’in The 
M anchurian Candidate’i de aynı ta rz  çalışm anın mahsulüdür. K a­
çam aklı sözlere, süslü hayallere, kişiliğ in  keskin çizgilerine k a r ­
şı daim a uyanık duran b ir seyirci k itlesine h itan  edebilm iştir bu
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filim . Gerek Lolita gerekse The Manchur.’an Candidate arzu e ttik ­
leri seviyede seyirciler bulm akta zorluk çekmemişlerdir.

Filim ler, şimdi, dünya piyasası göz önünde tu tu larak  çev­
rildiğinden (bütün dünyada, haftada 200 milyon seyirci Am erikan 
filim leri seyretm ektedir) Am erikan filim ciliği dış ülkeleıdeki el­
çilik görevini daha etk ili bir hâle getirm ek zorunluguııu duy­
m aktadır. Stüdyolar, yabancı seyirciye A m erika hakkında yalııış 
f ik irle r aşıladığı iddia edilen filim lere (The Blackboard Jungle 
gibi) karşı b ir nev’i koruyucu tedbirler alm ak yoluna g itm ek te­
dirler. F akat, herşey rağmen, belki uzun süre devam eden Me 
Carthyism . belki sanatç ıların  b ir takım  bask ılar altında çalışm ak 
m ecburiyetinde kalışları ve belki de A m erikanın yara tıc ı be­
yinlerinin kendi cem iyetlerini tenk id  eden tu tum ları sonucu ola­
rak, Hollywood, A m erikan toplum unu yeren filim lerini dış piya­
salardan çekem em iştir.

Hem her filim de aynı hedeflere a tış  yapılm ıştır: Zavallı ana­
sı, Jenerasyonlar arasında gün geçtikçe koyulaşan' anlaşm azlık­
lar, A m erikada yetişm enin zorlukları, cem iyeti zehirleyen çökün­
tüler. S inclair Lewis Main S treet (A rka S okak);n B abbit’lerle do­
lu olduğunu söyler. Hollywood son zam anlarda bu ta ra fa  doğru 
kaym ıştır. A ilesiyle anlaşam ayan çocuklar (Robel W ithout a  Ca­
use), despot anneler tarafından  tım arhanelere sürüklenen genç 
k ız la r (Splendour on the G rass), küçük şehirlerin  dar zihniyet- 
li k işileri (Peyton P lace), Güney’in ak lî dengesizliklere zem in 
teşkil e ttiğ i (bilhassa Tennessee W illiam s bu fikri işler), Ş an ta­
jın  Meclis duvarlarını dahi aştığ ı (Advise and Consent)... Amer - 
kalıla rın  psikolojik alanda g iriştik leri faaliyetlerin  doğurduğu b ir 
tak ım  yeni tem alardır.

F ilim ler b ir tonlam aya tâbi tu tu lacak  olurlarsa bunların en 
soğukdan (O tto  P rem inger) başlıyarak  en sinirli, en gergin (Nic- 
holas Ray) ortam a kadar yayılm ış oldukları görülür. F akat, Ame­
rikan ın  ‘ciddî’ filim  çalışm alarının sonucu hayâl k ırık lığ ı olmuş­
tur, şöyleki; toplum sal filim lerde yavaş yavaş içine kapanıklık  
başlam ış ve Hollywood’un rüya m akinalan  yerlerini kâbuslara 
b ırakm ışlard ır.”

Hollywood filim ciliğinin bu yönü âdeta F reud’un büyüsüne ka­
pılm ış daha doğrusu kapılm ası gerektiğine inanm ıştır. D olayısıyla 
aynı konular üzerinde te k ra r  durulm uştur. Bu hususla ilgili ola­
rak  yapılan istihzalı yorum lar, Hollywood’un köklü P u ritan  inanç­
la rı ile yine aynı derecede köklü kesbetm e insiyakı arasında b ir
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bağlan tı k u ra r m ahiyettedir. E ğer B utterfield  8 veya Chapman 
R eport (Chapman Raporu) gibi filim ler nazariyeleri te tk ikden 
ibaretse, te rap i ilm i ile ilgiliyse sansasyon esnaflığı yapm akla it­
ham  edilemezler. Ama bu, filim cilerin şuurlu b ir m otifle hareket 
e ttik le ri anlam ına gelmem elidir. E ğer erkeğin ve (daha kötüsü) 
kadının  akbabalar gibi kendi yum urtalarından çıkanların  e tra fın ­
da dolaşıp durm alarını ele alan filim ler sosyolojik b ir çehre taşı-' 
yorsa, bu, onların  insanların  faziletine inanm alarından değil sami­
m iyetlerinden ötürüdür. W illiam  Inge’nin; The D ark a t the Top 
of the S tairs (K aranlık  M erdivenler), Splendour in the Grass (Ye­
şillik le r Ü stünde), All F all Down gibi eserlerinde aile problem le­
rin i işlemesi onun Am erikan ailelerinin ekseriyetle bedbaht olduk­
la rın a  inandığını gösterir.

1950’lerin  orta larında televizyon, daha dışarı yönelmiş, açık 
ve iyim ser b ir tu tum  benimseyeceği in tibaın ı uyandırıyordu. 
‘M arty’ b ir kasap la basit b ir kız arasında geçen aşk ıpacerası, b il-, 
hassa, kasabın arad ığ ı saadeti bulacağına inanm ası yeni b ir ç ığ ır 
açtı. R ivayete göre bu TV filim i H ect-Lacnaster şirketi ta ra fın ­
dan, kalite li filim lerin  vergi m asrafların ı kaldıram ıyacaklarından 
çok ucuza çevrilm iş ve ikinci derecede TV filim leri kategorisine 
dahil edilm işti. F ak a t k ritikç ile rin  filim  üzerinde enine boyuna 
durm aları, E m est Borgnine’in O skar’ı kazanm ası ‘M arty ’i birden 
b ire en pahalı filim ler sın ıfına yükseltm iştir.

E serin  yazarı Paddy Chayefsky küçük sahneler için yap tığ ı 
çalışm alarında başarı gösterm iştir. ‘The Goddess’ de dahasını da­
ha genişletm ek istem iş fak a t m erkez olarak  belirli b ir noktayı 
alam am ıştır. M arty ve Bachelor P a rty  (ikisi de D elbert Mann ta ­
rafından  yönetilm iştir) New Y ork’un muayyen kesitlerin i ele a l­
m ıştır: H aya tta  hiç b ir zam an b ir değerleri olm ayacağına inanan 
genç adam lar ve şehirde geçirilen b ir gecenin verdiği m elankolik 
zevk. F ilim in arkasında gizli k işilik  tam am en yazarın  k işiliğ i idi. 
Televizyon yolu ile sinem aya geçen filim ler arka ların ı d iyaloglara 
dayam aktan kurtu lam am ışlardır. C hayefsky’nin en büyük özelliği 
de diyalog üzerinde titiz lik le  durm asıdır.

Televizyon sinem aya pek çok genç re jisö r verm iştir: Sidney
Lum et (Twelve Angry M en), John  F rankenheim er (The Young 
S tranger), M artin  R itt  (A Man Ten F ee t Long). Televizyon daha 
hızlı b ir çalışm a sistem i ve daha çeşitli kasm aklar İster. 
Televizyon piyesleri de şehir hayatın ı ele alan  kısa dram lardır. B ir



—  55 —

çok yazarları cezbeden TV piyesleri. A m erikan sinem asının en ih­
tiyacı olduğu b ir zam anda ona yeni konular ilham  etm iştir. F a k a t 
filim ler pahalıya çıkm alarına rağm en istendiği kadar da ucuz ola­
mıyordu, B ir m ahkemenin Jü ri üyelerine a it salonunda geçen Twel- 
ve Angry Men (Oniki K ızgın Adam) ancak muayyen b ir seyirci g ru­
buna h itab  edebiliyordu. Toplulukların  ön plânda tutu lduğu b ir 
piyasada muayyen g rup lar için filim  yapm ak gayet tab ii ki, paha­
lıya mal olacaktır.

H er bakım dan se rt ve zorlu şeylere karşı b ir açlık vardı. Bu 
doym azlığın sebeplerinden birisi, P roduction  Code-Filim cilik K a­
nunnam esinin (sansür sistem i) Hollywood üzerine yaptığ ı baskı­
n ın biraz hafifleme3İydi. 1950’nin o rtalarında Hollywood hürriye­
tin in  mühim b ir kısm ına kavuşm uştu. M addelerine inanm ak için 
okunması şa rt olan kanunnam e y ıllardan beri filim cilerin  zekice 
a tla ttık la rı yasak larla doluydu. A lınan k ara rla rın  biraz olsun ha- 
fifletilm elerin in  bir sebebi, sinem anın televizyona karşı yeni silâh­
la r  kullanm ak m ecburiyetinde kalm ası, diğeri de O tto P rem inger 
gibi prodüktörlerin  bu saçm a sansür, kararnam elerine açıkça harp  
ilân etm eleridir. K ararnam enin titiz lik le  üzerinde durduğu husus­
lardan bazıları şunlardır:

"E v lilik  müessesesinin m ukaddesiyatına dokunul-  
m ıyacaktır. F ilim ler kanun dışı cinsî m ünasebetlerin  
normal karşılandığı, kabul edildiği fik r in i k a t’iye tle  
uyandtrmıyacaklardtr... Fuhuş ve memnu m ünasebet 
ler, bazen kullanılm ası gerekli konular olabilir, h iç  
bir su re tte  açıklıkla  ele alınm ıyacaktır, m azur göste» 
rilm iyecektir...”

Filim ciler ve k ritik le r y ıllardan beri bu masum görünüşlü fa ­
k a t esasında b ir çok aksak lık larla  dolu k a ra rla ra  hücum etm işler­
dir.

G ilbert Seldes’e göre:

“Sansür kanununun birinci derecede gayesi hiç b ir  
ahlâkiyatçınm , din adamının veya kilisenin dahi ta­
ham m ül edem iyeceği bir takım  seksüel kurallar yarat- 
m aktır. B u da filim lerin  sosyal ve ekonom ik alanlar» 
da alm ayı düşündükleri tedbirler kadar efsanevidir—"'
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N azariyat itibariyle, Hollyvvood’un bu zorlanm ış m asum iyetten 
kurtu lm ası daha olgun, dolayısıyla daha m esuliyetli bir sinem a­
n ın  gelişmesine yol açacak ve Avrupa endüstrisini tehdit edecek 
b ir  seviyeye çıkartacak tı. Sansür, ekonomik baskıların  aşırı duy­
gusal filim lere doğru ilerlediği bir devrede gevşetilm işti. U yuştu­
rucu  madde m üptelâlığı (sansürün yasakladığı konulardan birisi 
idi) filim ciler için yeni bir saha idi. Seri halinde çevrilen ‘Gerçek 
İ t ir a f la r ’ sonradan iyileşen alkoliklerin, esrarkeşlerin  acıklı hayat 
h ikâyelerini perdeye aktarıyordu. Bu ta rz  filim lerde Gina Lollobri- 
gida, E lizabeth Taylor k ira lık  k ız lar olarak gözüküyorlardı.

Sııddenly L ast Summer (Bir Yaz M acerası)’daki yamyamlık, 
The Chiidren’s H our (Tehlikeli F ıs ılt ı) 'd a  homoseksüel ilişkilerin  
açıklanm ası... Bunlara benzer diğer filim lerin  b irbirini kovalam ası 
sinem a endüstrisi İçin bir yenilikti.

*^Bu filim ler seyirciyi fazlasıy la şaşırtm ıyor, daha doğrusu şoke 
etm iyordu. İş te  bu yüzden, yâni seyirci tarafından  norm al karşılan­
m aların ın  sonucu ortaya b ir takım  zorluklar çıktı. Sanatçı, her ne 
kadar istediği gibi çalışm ayı arzu  ederse de, iyi sonuçlar alm ak 
için ta ra fla r  arasında mevcut b ir f ik ir  ayrılığ ı ve b irbirlerine mey­
dan okuma genellikle daha etkileyicidir.

Jean  Renoir’a göre:

"Prodüktörlerin belirli bir ahlâk seviyesini muha­
faza etm eleri gereklidir aksi takdirde ahlâksız filim le­
rin satışı im kânsızlaşır. E m m im ki eski Am erikan fi-  
lim lerinin pek çoğu çeşitli ihtiraslara gem vuran koyu  
bir Puritanism  içinden doğmuştur. L illian Gish’in 
haydut tarafından ırzına geçildiğini gördüğümüzde tüy­
lerim iz diken diken olurdu... Bugün, bütün bir şehir  
halkıyla düşüp ka lkm ış bir k ız ın  ırzına geçildiğini du­
yunca ne yaparsın ız?”

A rtis tle r  nasıl hareket etm eleri gerek tiğ in i kestirem ezler; t i ­
cari teşebbüsler bu hususla ilgilenmez. Kazanç istism arcılığ ı dai­
m a kurulu  düzenleri sarsan  b ir unsur olm uştur. Beyaz perde, Sa- 
tu rday  Evening P o st’dan (yâni açık lık tan) Confidential’a  (daha 
Özel meselelere, kişisel s ırla ra) yöneldikçe eskinin Joan Craw- 
ford’u, B arbara Stanıvyck’i, B ette  D avis’i de (özellikle B ette  Davis
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için ‘en kötü oyunlarında bile kimse onun kadar iyi oyun çıkara­
maz sloganı benim senm iştir) yavaş yavaş uzaklaşm ağa başladılar.

Bugünlerde prodüktörler eskinin ancak bir kaç yıldızının hâlâ 
g işe hasıla tına tesir e ttiğ in i fak a t onların da çök yüksek fia tla r  
istediklerini ileri sürm ektedirler. Gerçekte, yıldız sistem i büyük 
stüdyolar tarafından  yaratılm ış b ir efsanedir. Savaş öncesinin 
C lark Gable, Humphrey Bogart, Jam es Stew art, Joan  Crawford, 
M ary Astor, K atherine Hepburn gibi sanatç ıları ise y ılların  y ıka­
m adığı kişilik lere sahiptirler. İ ş  verenleri tarafından  kendilerine 
uym ayan rollerde oynatılsalar da, sadece gişeyi düşünen filim lere 
ç ıkartılsa la r da yine düştükleri kötü durum lardan sıyrılarak  geri 
dönmesini bilm işlerdir,

1950’lerin ve 1960’ların  yıld ızları dalıa m üdafaasız olup kolay­
ca yıkılabilecek durum dadırlar. Hollywood’un çok genç bir seyirci 
k itlesin in  peşinde koşrna hevesi eski prensiplerin daha dar bir 
çevre içinde ta tb ik  edilmesine yol açm ıştır. Bugün yirmibe.şinde 
b ir ak tö r yaşlanm ağa başlam akta otuzunda ise tam am en ih tiy ar 
te lâkk i edilm ektedirler. Leo M cCarey’in Rally Round the F lag, 
Boys filim i gençliğe h itap  edebilen gözde bir çifti sinema dünya­
sına yerleştiriyordu: Paul Newman ve Joanne Woodward. Holly­
wood daim a hâdiseler kontrolundan çıkıncaya kadar bekledikten 
sonra harekete geçer. Jam es Dean hâdisesinde ancak W arner B ro t­
hers stüdyosu dünya kadar m ektupla dolduktan, arabasın ın  hurda­
haş olmuş p arça lan  gençler ta rafından  toplanm ağa, onun ölümü­
ne inanm ıyanlar birleşerek cem iyetler kurm ağa başladıktan  sonra 
paniğe kapılarak  tedbirler alm ağa kalkışm ıştır. Jam es Dean sade­
ce üç filim de oynam ıştır. Bunlardan birisinde (George Stevens’in 
G iant-D evlerin Aşkı) kötü  bir karak teri canlandırm ıştır. F akat, 
E ast, of Eden - Cennet Yolu, Rebel W ithout a Cause - Asî Gençlik, 
filim leri gençlik problem lerine yardım  eden, onlara el uzatan  b ir 
özellik  taşıd ık ları için ak tö r ile seyirci arasında kuvvetli b ir elek­
tr ik  akım ının m eydana gelmesini tem in etm iştir. Dean, sonsuz mü- 
dafaasız lığ ın  tem sicisi idi; s ır tın a  geçirdiği deri ceket korunm ak 
için değil endişeli bir karşı koyuştan ötürü idi. M arlon Brando 
Con th e  W ater F ro n t’da) kuvvetli b ir mücadeleciyi tem sil eder­
ken Dean dünyadan kaçıyor, korkusunu sin irli m im iklerle belirtik 
yordu. Efsaneleşm iş yıldızlardan bir diğeri de M arilyn Monroe idi« 
Kişiliğinde, yolunu kaybetm iş bir çocuğu veya başıboş kalm ış b ir  
genç k ı^ ı canlandıran M onroe her rolünde özel hayatındaki kan*
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şık ları, gerginlik leri beyaz perdeye aksettirm iştir. Cemiyetin k u r­
banı olmuş b ir yıldız; dış kabuğu kolayca zedelenebilen b ir insan; 
toplum a intibak edememiş bir kadın - cem iyet aradığı sem bolleri 
onda bulabilm işti.

Hollywood M arilyn Monroe’nun ölümünden sorum lu tu tu lm uş­
tu r. Bu hâdisenin karşısında şaşkınlığını belli eden halk k itlesi 
efsanelerin  altında kendileri gibi gerçek k işilik lerin  var olduğunu 
anlam ıştı. Hollywood da b ir dereceye kadar kendisini suçluyordu. 
F ilim  endüstrisinin kolay olanı seçmesi ve bunu bilmenin verdiği 
b ir küçüklük duygusu içinde çalışm ağa devam etm ek (bilhassa Av- 
rupada çevrilen filim ler yakından incelenince bu hisler daha da 
kuvvetlenm iştir) kendi kendini suçlam ada rol oynayan unsurlardır. 
Hollywood’un herşeyden önce tica ri itim adı sağlam ası gereklidir.

Bu endüstri daima, hafif kom edileri ve filim cilik te tica re t 
zihniyetin i hasıra ltı etm ek isteyen ukalâ la ra  mâni olm ağa çalış­
m ıştır. M üzikalleri, kovboy veya korku filim lerin i k ıs ıtlı konu­
la r  olarak kabul eden, onları m ühim sem eyenler Hollywood’la hiç 
b ir  zam an anlaşam am ıştırlar. Bunlar, bastık la rı yerin  sağlam lığ ın­
dan emin olmak isteyen kim selerdir. Singing in the Hain, W agon­
m aster, M ildred P ierce gibi m üzikallerle ne yapacakların ı bile­
m ezler; H albuki bu filim ler halk ta rafından  tu tu lan  im tiyazlı filim ­
le r  kategorisine dahildir. Hollywood, son y ıllarda bu tu tum da olan­
la ra  ufak çap ta yer verm eğe başlam ıştır.

Ekonom ik açıdan A m erikan endüstrisinin AvrupalI filim  ya­
pım cılarının yolundan gitm esi im kânsızdır. Koskoca b ir fab rika  b ir 
gece içerisinde kulübe endüstrisine çevrilemez. Hollywood a r tık  
b ir  kaç tane yüksek kalite li filim  çevirme politikasına yönelemez. 
Ö te ta ra ftan  A m erikan filim ciliği kendisini o rta  yaşlıların  eline 
b ırakm ış durum dadır. Y aratıcı devirlerini çok gerilerde bırakm ış 
yarım  düzine kadar sanatçı eski senelerin başarısına s ır tla rın ı da- 
y ıyarak  filim  çevirm eğe devam etm ektedirler. D aha genç o lan lar 
ise  kendilerini A vrupa filim ciliğine kaptırm ış ve o ralarda kalm ış­
la rd ır. Bunların karşılaştığ ı en büyük güçlük, m uhatap ları ile  (ka- 
m eram an’den a r tis tin e  kadar) ara larında b ir ir tib a t kurabilm ek­
tir .

İle risi için ifade edilen m anâların  hepsi de üm it k ırıc ı değil­
dir. A m erikan endüstrisi kendisini gösterm ek için m ücadele eden, 
f ır s a t  kollayan genç kabiliyetlerle  doludur. Televizyondan veya 
başka kaynaklardan yeni re jisö rle r yetişm ektedir. Hollywood ar»
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tık  b ir sinema m erkezi olm aktan çıkm ak yolundadır. Sadece b ir 
semboldür. Hayli çetin ve uzun mücadelenin neticesinde taze b ir 
A m erikan sinem ası doğacaktır. Mühim nokta; bu yeni yaratıcıla» 
rın  sembolik değerlere kap ılarak  filim  yapım cılığının gerçek ceh­
resin i unutm am alarıdır.



FRANSIZ FİLİMClLİĞİNtN GETİRDİKLERİ

E Ğ E R  filim cilik te tica re t Hollywood demekse filim cilikte kalite
denince de akla F ransa  gelir. E ğer Hollywood rejisörleri hür 

çalışm a özlemi içinde Avrupaya doğıu bakıyorlarsa gözlerini dik­
tik le ri m em leket yine F ransadır. E ğer sinema endüstrisinin acemi 
çırak ları İngilizce konuşan filim lerin  ötesinde daha geniş u fuklar 
olduğunun fark ına  varm ağa başlıyorlarsa bu hassaların ı F ransız 
sahnelerinden geçerek elde ediyorlar. Bizlere, her ne kadar bunu 
itira f  zor gelebilirse de, pek çok hususlarda üstün oldukları ger­
çek tir. E kseri m em leketlerde sinema; televizyon gibi, bugünkü 
m ertebeye erişebilm ek, toplum un saygısını kazanan b ir endüstri 
ko lu  hâline gelebilm ek için uzun y ıllar mücadele etm ek zorunda 
kalm ış; kalite li seyirciye kendisini kabul ettirebilm ek am acıyla 
‘edebî filim leri’in edebî kelim eleri üzerinde titiz lik le  durm ak mec­
buriyetin i hissetm iş, saf olarak  halkın karşısına çıkam am ıştır. 
F ransada  ise, uzun zam andan beri, filim  yapım cıları aynı zam anda 
sa n a tk â r olduklarını ispatlam ak zorunluğunda değillerdir.

Kazanılan bu itim at, o çevrenin cezbettiği kişilerin  şahsiyet­
lerinde ak settirilm iştir. René C lair ve Jean  Renoir gibi filim  ya­
pım cıların ın  başka sahaları seçmiş olsalardı da aynı başarıya erişe­
cekleri şüphesizdir. Y azar ve yorumcu olarak  her ikisi de beyaz 
perde edebiyatının sın ırla rın ı genişletm işlerdir. Hollywood’un filim  
yapım cıları, daima, K aliforniadaki inziva köşelerinde te c rit edil­
d iklerinden; ne po litika m erkezi W ashington ne de sanat m erkezi 
N ew  Y ork ile yakın bir tem as kuram adıklarından şikâyet ederler. 
İng ilte rede dahi bütün büyük stüdyolar L>ondradan bir saa tlik  
u zak lık ta  b ir saha üzerinde toplanm ış olm alarına rağm en filim  
yapım cıların ın  tem as e ttik le ri yine filim  yapım cılarıdır. F ransa­
da, k ırk  seneden h a tta  daha uzun b ir süreden beri, fik ir mübadele- 
si büyük b ir serbesti ve rah a tlık  içerisinde yürütülm üştür. Belki, 
t r is h  Murdoch veya H arold P in te r’in birdenbire filim ciliğe kalk ış­
tık la rın ı işitm ek bizleri şaşırtab ilir; fakat, aynı şey F ransada Ala-
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in Robbe-Grillet için söylense alınacak reaksiyon ' gayet norm al 
o lacaktır.

Yüksek tahsil, nasıl b ir ressam  için şa rt değilse b ir filim  ya­
pım cısı için de elzem değildir. Bazı kim seler için bu bir engel da­
hi olabilir. F akat, yüksek tahsil, b ir endüstri tüm  olarak ele alın­
dığında, ona, g ıp ta  edilecek b ir sağlam lık kazandırır. Filim  ya­
pım cısı hiç bir zaman evin ön ta rafındak i a r tis tik  değişiklikler­
den habersiz, a rka  bahçeye hapsolup kalm am alıdır.

H arbin sona erdiği sıra larda F ransız sineması, I s t i lâ ’nın te siri 
ile âdeta donmuş, hareket edemez b ir hâle gelm işti. R ejisörler es­
k iye dönmeyi daha emin buluyorlardı (M arcel Carné - Les Visite­
urs du Soir -, Les E nfants du P arad is ve Claude A utan t Lara-D o­
uce). H enri George C louzot’un Le Corbeau filim i, küçük b ir ta ş ra  
kasabasında im zasız m ektuplarla k işiler arasında uyandırılan şüp­
he ve nefre t hislerinin incelenmesini yaparak N azilerin  F ransada- 
k i tu tum larına paralel çiziyordu. Rene Clair, Jean  Renoir, Ju lien  
D uvivier harp  y ıllarım  A m erikada geçirm işlerdi. F ransan ın  en ba­
şa rılı genç rejisörlerinden R obert Bresson'un Les Dames du Boia 
Boulogne filim i ise yabancı m em leketlere çıkam am ıştı. Jean  Coc- 
teau ’nun 1943’de çevirdiği L ’E ternel R etour üç yıl sonra Londra- 
da gösterild iğ i vakit, bütün eleştiriciler, filim deki sarışın  âş ık la­
rın  (Jean  M arais ve M adeleine Sologne) T ristan  ve Isolde’ masa­
lının bu anlatım ında göze batacak derecede A lm anlaştırılm ış ol­
dukların ı tenkid ettiler.

Y enilginin y a ra ttığ ı atm osferin  ancak ölümle ulvileşm esi.» 
filim in  çevrilm esine m üsaade etm ek N azilere ay rı b ir zevk vermiş 
olm alı (R ichard W innington’un haksızca ileri sürdüğü b ir f ik ird ir  
hu). Seyirciyi acındırm ak için kullanılan  b ir to rba dolusu hile.» 
a rada  sırada gerçekten mükemmel b ir teknikle ta tb ik  edilen nu­
m aralar, fak a t hepsi de boş ve saçm a ..

İngiliz m uhafazakârları Cocteau’ya hangi açıdan bakacakları­
n ı kestirem ezken esas tehlike çanları M arcel C arné’nin gelişi ile 
çalm ağa başladı. Le Jo u r se Lève ve Quai des Brumes filim leri 
Jıarp öncesi rom antik  kadercilik« felsefesinin şaheserleriydi. Carné 
ve Jacgues P rév ert harpten  sonra Les P o rtes de la  N uit filim i ile 
daha da koyu b ir m elankoliye doğru yöneldiler (P rév e rt’in ölümü 
sem bolize eden karak terin in  P aris  sokaklarında azam etle dolaşı- 
ş ı) ; kadercilik  felsefesi daha tesirli o lm ağa başladı. B izler bu sa­
haya pek seyrek uğram ışızdır.

C lair, C am é ve Ronoir harp  öncesi F ransız sinem asının Uç bil-
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yük le ri id iler (Jean  Vigo ölm üştür). Bu şöhretlerden ikiai son se­
ne içerisinde eski yerlerini kaybetm işlerdir, diğeri ise aynı seviye­
y i m uhafaza etm iştir. 1952’de S ight and Sound dergisi k ritik le ri 
sinem a ta rih in in  en iyi on filim ini sıralam ağa çağırınca C am é’nm  
Le Jo u r se Lève’si listede yedinciliği C lair’in Le Mil- 
lio n ’u ise onunculuğu kazandı. On yıl sonra tertip lenen  diğer b ir 
an k e tte  ise bu ik i filim  ara larında ancak dört oy toplıyabilm işler- 
dir. Carné ve P rév ert sinem anın en yara tıc ı o rtak larından  b iri­
n i m eydana getirm işlerdir. F akat, son kıllarda, Carné tek  başına 
y ap tığ ı Les T richeurs filim inde, yeni jenerasyon için kendisinin- 
de söylenecek b ir kaç sözü bulunduğunu oldukça üm itsiz b ir dille 
an la tm ağa  çalışm ıştır.

René C laîr’in filim leri diğer bütün rejisörlere kıyasla çok da­
h a  ince b ir zevkle işlenm iştir. C lair’in bu özelliği, onun bugün, genç 
F ran sız  rejisörlerine hayli an tip a tik  gelen karak teristik lerinden  
dolayı, yavaş yavaş yerini kaybetm eğe doğru yönelişini kabulü zor 
b ir  haksızlık  o larak  gösterm ektedir. Clair, küçük şeylerin mükem­
m elliğ i üzerinde duran b ir rejisördür. Sous les Touts filim indeki 
büyüleyici am a daim a aynı kalan  P a ris ’i şim dinin hiç b ir rejisörü  
g e ri getirem em iştir. F ransaya döndükten sonra çevirdiği filim ler 
arasında  en iyilerinden b iri Les Grandes M anoeuvres’dir. S tendhal 
v â r i b ir açılış, askeri b irlik lerin  bulunduğu ufak b ir ta şra  kasaba­
sında yapılan resm igeçitten  sonra hikâye b ir iddia üzerine mey­
dana  gelen ırza  te.cavüz hâdisesi üzerinde gelişerek kaybolan b ir 
aşk ın  tra jed is i ile neticelenir. Bu filim de dahi C lair m antık  ve his­
s i ay ırab ilm iştir ki bu da onun tit iz  vè soğukkanlı tekniğin in  b ir 
parçasıd ır. Le Silence est d’or’dan başka La B eaute du Diable (F a­
u s t  efsanesinden ilham  alm ıştır), Les Belles de N u it (vatan  has­
re tin in  sebeb olduğu asılsız hayaller) harp  sonrası filim lerinin en 
iyilerindendir. Kendi söylemiş olduğu insanın içinde bulunduğu 
gay rım üsait şa r tla r ’ı gayet iyi hissedebilen b ir  rejisördür. Bu gay- 
rım ü sa it şa rtla rd an  C lair’den daha faz la  haberdar olan Chaplin, 
'A K ing in New Y ork (New Y ork ta b ir K ral) filim i ile k ıs ır b ir 
ac ılığa  yönelm iştir C lair ise F ransız  Akademisine çekilerek veci- 
zenin verdiği kuru  ta tm inkârlık la  yetinm ektedir.

C lair ve Jean  R enoir bu noktada iki ay rı ku tup  teşk il ederler. 
R enoir; bugün, F ransız  sinem ası üzerinde yükselen b ir kuledir, 
genç re jisö rle r ta ra fından  tapılan, yeni tecrübelere g irm ekten ka­
çınm ayan, haya ta  âşık, sinem aya âşık  b ir sanatçıdır. R enoir harp ­
te n  sonra, H indistanda The R iver ye İta ly ad a  The Golden Coach
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filim lerini çevirm esini m üteakip F ransaya dönmüştür. H er ikisi 
de renkli olan filim ler intizam sız b ir şekilde çevrilmelerine, diya­
log lar ve oyun üze_rinde faz la  durulm am ış olm asına rağm en kuru­
luşlarındaki yum uşaklık ve bu yum uşaklığın karak terle re  verdiği 
rah a tlık  bakım ından te k ra r  te k ra r  seyredilebilirler.

1930’larm  büyük filim leri - Toni, La Grande Illusion, La Règ­
le du Jep - R enoir’in büyük b ir re jisö r olduğunu çok önce ispatla* 
m ıştı. Yeniliklerden hiç b ir zaman bıkm ayan Renoir son filim leri­
n i televizyon tekniği ile çevirm iştir (iki veya üç kam eranın aynı 
zam anda devamlı olarak çekmesi). F a k a t filim lerinin hak e ttik le ri 
takd irlere  kavuşması, sinem anın onun büyüklüğünü hiç itirazsız  
kabul etm esi ancak son senelerde gerçekleşebilm iştir. Otuz sene 
önce, R enoir'kam erasını b ir çıkış kapısının karşısına koyarak g irip  
çıkanların  filim ini çekiyordu. İBu, kam era için hazırlanm ış b ir dün­
ya değil, kam eranın ötesinde b ir dünya idi. Kam erasını aynı şekil­
de tab ia t üzerinde de dolaştırıyordu. (Madam Bovary'nin b ir sah­
nesinde gök yüzünün âni kara rış ı bizleri iliklerim ize kadar ti t re ­
tir ) .  F ilim lerin  çatıların ın  iyi olm asına bilhassa gayre t edildiği, 
o layların  d ikkatle  çizildiği ‘büyük b ir sahne’den diğerine geçildiği 
b ir devirde, böylesine merkezleşm eden uzak, m addeleri; filim deki 
d ram atik  aksiyona yardım cı olm aları için muayyen yerlere m uay­
yen pozlarda yerleştirild ik lerinden dolayı değil sadece mevcut ol­
dukları için değerlendiren b ir teknik  pek tab iid ir ki, çağdaşları ile  
anlaşabilm ekten uzaktı. Son zam anlarda sinem a R enoir’in yolunu 
benim sem iştir. Yapan insan değil var olan insan üzerinde gözlemci­
lik, muayyen b ir yerde m uayyen b ir saatin  muayyen dakikasında 
yaşarken neler hissedilebileceği.

R enoir’a  ‘her şeyin en. iyisini isteyen ' b ir filim cidir denemez. 
T eorileri filim lerden çok h aya t içindir. Som utluğun aleyhindedir. 
K endi deyimiyle, "insanlık efsanesine inanm az”. Renoir san a tk âr­
dan daha ziyade b ir zanaa tkârd ır; “Büyük sanat zanaa tkârla rın  
elinden çıkar sanatkârların  değil. Hayâl, korkulm ası gereken b ir 
şeydir,” der. Jean  Renoir her f ırs a tta  bizlere A uguste Rerioir’m  
oğlu olduğunu ha tırla tm ıştır. E serle ri ince b ir zevkle örü lm üştür -  
tab ia tın , havanın, insan yapısının, hayvanların, güneşin fa rk ın a  
varış. R enoir’m dünyasında 'yaratıc ı güç ile var olmak aynı şeydir.

Sinemanın en şaşırtıc ı ta ra fla rından  birisi; yenilik leri büyük 
b ir  sü ra tle  yok etmesi, genç re jisö rleri değişik fik irle ri olan tek ­
n ik  elem anlara döndürm esi ve onları y ara tıc ı güçlerini tü k e ttik le ­
rin i iti ra fa  yöneltm esi. Genellikle, filim lerinde f ik irle r  Uzerinda
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m erkezleşen re jisö rler tecrübeler üzerinde duranlardan çok daha 
erken hissederler bu zorlamayı.

R enoir’la r  yaşam ağa devam eder; aynı zam anda beynelmilel 
sinem a’yı enetelektüelism ’e doğıu çekecek m uvazeneyi tem in 
eder.

F ransa  da, endüstrinin teşkilâtlanm ış olduğu diğer mem­
leketlerdeki gibi, filim  yapım cısının karşılaştığ ı problem, kendisini 
ne dereceye kadar mevcut sistem in içine bırakacağı, o sistem in 
m alı edeceğidir. Fransa, A m erika ve Ingiltereye nazaran yaratıcı 
olma riskini yüklenmeğe hazır aydın kâşiflerle doludur. Bunlar 
içiıı ticarî şöhret diğer iki mem leketin aksine ikinci plandadır. 
D ağıtım  sistem i daha şiddetli sayılabilecek k ara rla rla  tanzim  
e l m i ş t i r  bu yüzden de geniş bir seyirci kitlesin i cezbetme me­
selesi İng iltereye kıyasla çok daha az önemlidir. Aynı zam anda 
hüküm et ta rafından  kurulm uş olan bir teşebbüs k alite li filim  
yapım cılığını teşv ik  etm ektedir (Roma A nlaşm asına göre bu yar­
dım  1968’de tam am lanacaktır).

Ekonom ik bakımdan F ransayı tehd it eden tehlike İng ilte re - 
ninkinden pek fark lı değildir: istihsal sektörünün ödeyebilme ye­
teneğini ne şekilde m uhafaza etm ek gerektiği. F ransızlar, hiç bir 
zam an İng iliz ler kadar İsrarlı sinem a m üdavim leri olm am ışlar­
d ır  (1952 P . E. P . raporuna göre b ir senede her aileden b ir kişinin 
norm al olarak 27 defa sinem aya gitm esine m ukabil F ransada bu 
sayı 8 idi). İstih sa li takviye am acı ile F ransız hüküm etinin t a t ­
bik e ttiğ i yardım  program ı genellikle İng iliz lerin  ta tb ik  e ttik le ri 
p rogram a benzem ektedir. Ö te yandan, ih racatı a rttırm ak  için, s i­
nem a endüstrisi U nifrance kanalı ile azim li b ir çalışm a sistem i 
ta k ib  etm ektedir.

Fransa, her yıl yapılan filim lerin  adetleri değişm ediği ha l­
de ciddî istihsal krizleri geçirm iştir, (1951’de 110; 1961’de 104). 
K riz neticesi bu oran 1962’de 80‘e kadar düşm üştür. F ak a t is tih ­
sal sektörleri dış piyasada tu tunm ak için oynanacak en sağlam  
kard ın  k alite li filim  ihracına devam etm ek olduğunu unutm am ış­
la rd ır  (İng ilterede b ir a ra lık  oynayan Mam’selle S trip tease veya 
T he Pavem ents of P aris  gibi u fak  filim ler hariç). F ransız  en­
düstrisin in  derinlikleri diğer m illetlerinki kadar a lçak lara inebilir, 
fa k a t yüksekliği öbürlerininkinden çok daha fazladır. A yrıca; si­
nem anın, b ir m em leketin p restijin i dış m em leketlerde sağ lam laştı­
racağ ına inanan hüküm et; vadesiz kred iler açarak, avans vererek, 
d ikka tle  seçilm iş olan filim lere yardım  sağ lam aktad ır. Bu is için
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sarfedilen para lar hiç bir zaman külliyetli yekûnlar teşkil et-ı 
memiş, h a tta  son senelerde azalm ıştır.

F ransız  sinem asının dikkati çeken yönlerinden birisi de co- 
prcdüksiyon ta rz ı çalışm aya önem vermiş olmasıdır. Co-prodük- 
siyonlar genellikle İta ly a  ile yapılm akta, zaman zaman diğer m il­
le tle rle  de o rtak laşa eserler piyasaya sürülm ektedir. Bir İngiTz 
veya Am erikan filim i tek bir firm a veya iki firm a tarafından çev­
rilirken, F ransız - İta lyan  co-prodüksiyonları belki yarım  düzine 
firm anın  iş tirak i ile m eydana getirilm ektedirler. Batı A vrupa’nın 
sinema endü.= u  İsi birbirine doğru yaklaşırke. bu sistem  ekonomik 
bakım dan geniş faydalar sağlam aktadır. Bir bütün olarak ele 
alınan B atı A vrupa pazarı; onu ı .eydana getiren  F ransız, İta lyan  
ve B atı A lm anya pazarların ın  lisan problem inin ortaya koyduğu 
engeller yüzünden birbirlerinden ayrı parçalar hâlindeki görüntü­
lerinden çok daha cazip b ir görüntüye sahiptir. Co-prodüksiyon for­
m ülleri ün kısmen çözülmüş 'u  um dad ı.: yıl ların iki mem­
leketten  seçilmeleri, filim in iki lisanla çevrilmesi ve her iki mem­
leket hüküm etlerinin yerli filim ciliğe y.y. ık ları yardım la! Jan, 
sağladığı kârlardan  eşit oranda faydalanılm ası.

N eticede; iki, h a tta  üç dil bilen aktörlere karşı talebin artm a­
sı. I ta lyan la r için böyle b ir problem mevcut değildi, çünki kendi 
m em leketlerinde çevrilen filim lerde daim a dublaja güvenm işler­
di. Monica V itti’nin sinem aya geçişi II Grido filim inde dublör 
o larak  çalışm asıyla başlar. F ransız ¿ilimcileri; bir oyuncunun se­
sinde de kendisine has çizgiler olduğunu dublajın ise bu k arak teris­
tik le ri yok e t t ’ğini ileri sürm üşlerdir. Aynı zamanda co-prodük- 
Siyon ta rz ında çevrilen filim leıin  m illetlerin  kendilerine has özel­
lik lerin i aksettirm eyerek nö tür b ir k a rak te r taşıyacakları tezin i 
m üdafaa etm işlerdir. M üzakereler gerçekle karşılaşınca öne sü­
rü len  iddialar çürüyebilir. H er şeye rağm en beynelmilel çap ta 
filim ler (değişik ülkelerden alınan sanatçılar, karşılık lı para yar­
d ım ları) A vrupa pazarlarında kolayca tutunabildi. Bugün A vrupa 
filim cilik te  O rtak  P aza ra  doğru ‘ilerlem ektedir.

Çağda? Sinema — F. 5



ON YIL ÖNCESİNİN FRANSIZ SİNEMASINDAN 
HANGİ REJİSÖRLERİ SEÇERDİNİZ?

Q L A U D E  A utant-Lara (şöhretini Le D iable au Corps adlı fili- 
miyle perçinlem iştir R adiguet’in B irinci Dünya savaşı ile ilgili 

rom antik  b ir aşk  rom anının beyaz perdeye lirik  adaptasyonu). 
René Clément (19.45’de dökiim anter filim i La B ataille du R ail’i 
Jeux  In te rd its  tak ip  etm iştir. İng ilterede çevirmiş olduğu Knave 
of H earts hâlâ Londra ve İng iliz ler hakkında çevrilm iş kom edile­
rin  en güzeli şeklinde nitelenm ektedir). Yves A llegret (esrarlı f i-  
filim ini Le Salarie de la  P eu r ve Les Diaboliques filim ler! la - 
v irm iştir). Henri-George. C louzot (Quai des O rfèvres adlı korku 
filim ini Le Salarie de' la P eur ve Les Dia boliques filim leri ta ­
k ip  e tm iştir). André C ayatte (Leş A m ants de Vérone- 
yı rom antik ve kaderci b ir felsefe ile işlem iştir. Bundan sonra ken- 
d is 'n i avukat filip ıleri’nin rejisörü  ilân ederek Nous Sommes Tous 
Des A ssassins ile sinemayı mahkeme seyircileri de hem suçlu hem 
jü ri yerine koym uştur).

Bütün bu filim ciler faaliyetlerin i durdurm am ışlardır, fak a t hiç 
b iri de o giin edindikleri şöhretlere b irşeyler katm ak çabasını gös­
term em ektedirler, (aynı şey İng ilte re  ve A m erikanın o rta  yaşlı 
rejisörlerinde de görülen b ir gerçek tir). Genç F ransız k ritik leri, 
ilerinin Yeni D alga R ejisörleri C louzots ve Clém ents’e karşı “k a ­
l i te ” kelim esinin m ânasını alça ltıc ı b ir şekilde hücum a geçerek, 
kendilerince faz la  ağır, faz la  uzatılm ış ve fazla  ih tiyarlam ış f i ­
lim leri yerden yere vurm ağa başlam ışlardır. B ir filim  muayyen b ir 
form ülün sın ırla rı içersinde o form ülün kaidelerine uygun olarak  
çekildiği takd irde başarılıdır. Ama buradaki problem ; filim i ya­
panların  oldukları yerde kalm alarına m ukabil form üllerin  hızla 
değişm ekte oluşudur. Bu form üllere ayak uydurm ak için baz ıla rı­
nın tu ttu k la rı tuhaf, h a ttâ  acaip yo llar istenileni verm ekten çok 
uzaktır. C loutz’un La V érité (B rig itte  B ardot’nun varlığ ına rağ ­
men), C lém ents’in P lein  Soleil veya C ayatte’nin Le Passage du
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Rhin filim lerinde bir şeyler bulabildiğ inizi söylemek zordur. Kü­
çüklerinin devamlı hücum larına m aruz kalan filim  yapım cılarının 
son sığınakları gişedir.

1950’lerin belli başlı filim - yapım cıları arasında bugün hayat­
ta  olmayan Max Ophuls, Jacques Becker, Jean Grémillon ile sine­
m a dünyasına daim a bir ziyaretçi gibi g irip  çıkm akta devam eden 
Jean  Cocteau da vardır.

Max Ophuls aslında b ir F ransız değil kozmopolit bir yapım ­
cıdır. Mesleğine harpten önce Alm anya’da başlıyarak İtalya, F ran ­
sa ve A m erika’da devam e tm iştir (A m erika’da çevirdiği filim ler: 
L e tte r from  an Unknown Woman ve The Reckless M oment). 
F ran sa ’da yerleştiğ i sırada çevresindekiler tarafından  “suni” dam ­
gasını yem iştir. H erkes Ophuls’ıın filim lerinde harp öncesi V i- 
yana’sının hayalini bulmak istem 'ş ve re jisö r bu arzuyu yerine 
getirm ekten kaçınm am ıştır. La Ronde (Aşk Z inciri), Le P laisir, 
Lola M ontés filim leri onun son derecede dekoratif b ir a r tis t oldu­
ğunu gösterm iştir. P e te r Ustinov Ophulus iç 'n  der ki:

Dünyanın en küçük saatini yapmak amacıyla ise 
başlayan faka t birdenbire zihninde çakan bir şimşekle  
saati katedral’in tepesine bütün haşmetiyle asan bir 
usta."

Ophulus’un tekniğindeki özellik; kam erasını bir iz takip  eder­
cesine, d ikkatle ayarladığı zarif ve akıcı se tler üzerinden geçire­
bilm esidir. Son filim i Lola Montés, Cinem ascope olarak çekilm iş­
tir . Bu filim de; Lola Montés’in A m cr'kan sirklerindeki basit, acın- 
d ırıc ı hayatından (P e te r U stinov sirk  sahibid 'r) asiller ve k ra lla r­
la  sürdüğü debdebeli günlere kadar olan devreyi çok süslü bir an­
la tım la  işlem iştir. Ophulus, kendi sakin yolunda devam edebilseydi 
(ölmeseydi) eşsiz bir re jisö r olarak  isim yapabilecekti. Onun tek  
istediği; zerafet. incelik ve kam erayı devamlı hareket hâlinde tu ­
tacak  en güzel dekorlardı. S 'nem anın bir num aralı dekoratörü, bü­
tün  bunların derinliğinde yaşlı A vrupa’nın hassasiyetini taşım ak­
taydı.

Becker’in başarısı ise Ophıılus’dan ayrı b ir açıda gelişm iştir. 
Becker kendisini 'böcekler âlim i’ olarak nitelem iştir. Onun m ari­
fe ti sadece saati yapm ak değil devamlı su rette  nasıl çalıştığını in­
celem ektir, Becker’deki şaşırtıc ı ta ra f başarısının sırrıd ır. P aris 'le
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ilgili komedi fil'm leri çevirmiş (Antoine et A ntoinette, Edouard et 
C aıoline), Rendezvous de Ju illet'de kaybolan gençlik için fazla sö ­
zü olmadığını anlamış, Feınandel ile Ali Baha’nın dünyasına dön­
m üştür. Son iki filim i: Casque d ’or (19’uncu asrın  sonlarında P aris  
apaşları ve se v g ille rin 'n  sürdükleri hayatın  anlatım ı) ve Le Trou 
(hapishanede bir adamın yaşayışı) Becker’in karak teristik lerin i en 
ivi şekilde o 'tay a  koyabilen filim îerdir. Becker için süıema. insan­
ların  hayatında geçen b r a n 'ı  tek ra r yaratm ak ve yaşatm ak dem ek­
t i r  Hücre dubarlarına şidCetle inen yum ruklar, kaçmak için gizli 
gizli kazılan bir tünel, insaniyetsiz gardiyanlar, m ahkûm ların ye­
mek paketlerini didik didik edan gözcüler; Casque d’or’daki nehir 
partisi, seslenişlerin bıraktığ ı ekolar, sabah gözlerini açınca ken­
dilerini basit k ır kulübelerinde bulan sevgililer. Bu filim lerde Bec­
ker konusunu bütün açıklığı ile karşısındakine sunabilm iştir D i­
ğerlerinde ise ne demek istediğini anlatabilm ek için fazla  uzaklara 
giderek seyirciyi sa llantıda b ırakm ıştır. K ararsızlığın daha koyu 
şekli Jean Grémillon’un filim lerinde kendisini gösterm iştir. Gerek 
Becker ve gerekse Grém illon’un içinde bulundukları bu hâl, 
1950’lerin Ortalarına doğru Fransız sinem asının durumunu yansıtır. 
Bu yılların başlarında Cannes ve Venedik Festivallerin in  birinci de­
recede ödülleri hiç zahm etsiz Clément ve Clouzot gibilerin güveni­
lir  ellerine geçiveriyordu. B ir kaç sene sonra Büyük Ödüllerden 
F ransan ın  payına düşenler dokiim anter filim lere gider olm uştu 
j( Jacques-Yves Cousteau). A rtık  devir eskiyordu: Simone Signoret 
yeteri kadar genel kadın rollerine çıkm ıştı. M artine Carol kâfi de­
recede kostüm  değiştirm işti, Jean  Gabin için geceleri arşın layacak 
P a r is  sokakları tükenm işti.

F ilim lerinde ticari zihniyete yer vermeyen, tam am en ferd iyet­
çi üç büyük re jisö r Jean  Cocteau, Jacques T ati ve Robert Bres- 
son’dur. D ışarıya doğru açılm ıyarak kendi uyuşm azlıkları içinde 
k a larak  seyirciyi kendi dünyalarına çağıran  sanatç ıla rd ır bunlar. 
Coçteau, başkalarının kendisi ile çalışm asına m üsaade etm iş (Jean  
D elannoy-L ’E tem el Retour, Clement La Belle e t la  Bète, P ierre  
M elville-Les E nfan ts terrib les), T ristan  and Isolde ile Beauty and 
B east’e kendi imzasını koym uştur. Les P aren ts  T errib les filim e 
alınm ış bir tiy a tro  n e tl’ğindedir. 1950’de çevirdiği O rphée’yi on se­
ne sonra Le Testam ent d’Orphee tak ip  etm iştir.

Orphée’de Cocteau. F ransanın  genç rejisörlerin in  üzerine b ir 
kâbus gibi çökm üştür âdeta. Cocteau lirik  e tk ile ri büyük bir başa,-
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rıy la  kullanabilm iştir E r'yen  asmalar ve bunların arasından P ren ­
sesin yer altı krallığ ına kayışı, şifreli radyo m esajları, öliimiin el­
çileri olan zırhlı m otosikletliler Ölüme âşık bir a rtis tin  lirik  sap­
lan tıla rı ve yeraltı âleminin cazibesine kendisini kaptırışı bir ta ­
kım y aza 'la rın  düşündüğü gibi büyülü, sım sıkı kapalı bir çalışm a 
değildir. Zaman bunun doğruluğunu açıklam ıştır.

Gavin Lam bert bir eleştirisinde der ki:

“Bugün mevcut olan dengesizlik ; sanatçıyı in­
sanlıktan, normal duygulardan uzaklaştırarak acaip 
f ik irleri ve görüşleri yansıtan aynalara doğru i tm e k ­
tedir. Yeni ve anlaştlmaz’dan ilham alma arzusu san­
atçıyı tıpkı bir saat rakkası gibi dünya gerçekleri He 
gizli kalmış arzular ve korkular arasında ileri geri 
sürüklempktedir.’’

F ransız eleştiriciler Jacques Tati ile Robert Bresson’u m uka­
yese etm eği daim a faydalı bulm uşlardır: haşin komedyen ve sinem a 
ilâhiyatçısı, her ne kadar değişik yönlerden olursa olsun sinem anın 
zam an ve k a t’iyet unsurların ı reddeden otokratlar. T ati’nin dış görü­
nüşü —baston, yağm urluk ve rah a t adım larla garip  denecek kadar 
tem polu bir yürüyüş— kendi yalnızlığım  belirtm ek için susm ayı 
te rc 'h  eden ciddi yönünü tam am en örter. Tati kolaylıkla b ir fab­
rikay ı kaos’a sürükliyerek olanlara seyirci k a lır  Şaka’nın m atem a­
tiğ i üzerinde ihtisas sahibi olmağa çalışan bir rejisördür: Güler 
yüzlü fakat herşeyden uzak tip 'i Monsieur Holot daim a şahsı ila 
diğer insanlar arasındaki boşluğu dolduracak bir köprü kurm ağa 
çalışır, cevapsız kalacağını bildiği m esajlar yollar, hiç anlam adığı 
konular üzerinde cah 'lce fik irler öne sürer. Komik unsur (gerilim ); 
Holot’un yapm ak istediği ile yaptığı, olmak istediği ile olduğu a ra ­
sındaki büyük farkdan doğar. T ati C lıaplır'in aksine ikinci kişiliğin 
ta rafın ı tutm az. E ğer Tati komedi'nin m atem atikçisiyse Bres- 
son da dram atik  sinemanın geom etri uzmanıdır. Bresson, haşinliği­
ni ve korkunç m etodlarını yavaş yavaş kabul e ttirm iştir  Harp sıra­
sında René C lair’ın asistanlığını vapmış daha sonra Les Anges du 
Péché ve Les Dames du Bois de Boulogne (Coctcau’nun etkisi gö­
rü lür) filim lerini çevirm iştir Journal d’un Curé de Campagne. Un 
Condamné à M ort s’est échappé Pickpocket ve Procès de Jeanne 
d’Arc ile içinde yaşayanların  tek başlarına inanç savaşına g'irig- 
tik le ri soğuk, katı dünyasının sın ırlarım  çizm iştir.
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Daha ilk günlerden itibaren  Bresson profesyonel ak tö r’ü red­
detm iştir. Pickpocket filim inde daha da ileri giderek 'rol yapmak* 
mefhum una karşı gelm iştir. Bütün karak terle ri manevî (ruhanî), 
b ir girdabın  içine gömülm üşlerdir. Un Condamne filim indeki mah­
kûmun hapisten kaçışı her şeyden önce ruh’un zaferidir. Bresson 
için önemli olan iç dramdır. Bunun içindir ki profesyonellerle değil, 
istediği şekilde yoğurarak kendi m ayası ile pişirebileceği kim se­
lerle çalışm ağı tercih eder. Çağdaş sinemanın en m erham etsiz re­
jisörüdür. A ktörlerinin suratlarında onun yüz ifadesi hâkim dir: 
korkm uş ve muammalı. Seçtiği yol hem kendisi hem bizler için 
en zor yoldur: Kendisini, karak terlerin i, seyircisini insanın dünya 
yüzündeki yerini, değerini ta rtm ağa zorlar.



BAĞIMSIZ FRANSA

K İL İM C İL İK  roman yazarlığ ı veya ressam lıkla kıyaslandığı tak ­
dirde kompromi b ir sanat kolu olduğu m eydana çıkar, çilnki 

hem  kollektif bir çalışm adır hem de seyirciye ihtiyaç gösteren 
b ir sanattır. B ir romancı bir kaç bin baskı sa ta rak  yayınevini tat* 
m in edebilir. F ak a t bir filim in yapılan m asrafları çıkartm ası için 
b ir kaç yüz bin seyirci tarafından  görülmesi gereklidir; üstelik  
şimdi. Zamanın bir kaç yıl gerisinde kalm ış olan b ir filim ne ka­
d ar mükemmel olursa olsun kaybolup gidecektir. Herşeye rağmen, 
eğer a r tis t doğuştan ticarî kabiliyetler taşıyorsa bir rom ancının 
sahip olduğu bağım sızlığı elde edebilecektir. Zorlukları, b ir süre 
için faaliyet gösterm e im kânlarını kaybetmeği, m uallakta kalm ayı 
göze alan Bresson, Antor.ioni ve S atya jit Ray gibi rejisörler bu 
hedefe hemen hemen erişebilm işlerdir. Seyircinin 'küçük’ filim lere 
karşı beslediği ilginin artış ı bu yaklaşm ayı daha da ko laylaştır­
m ıştır. Yine de filim in zanaatla  olan bağlantısı göz önüne alın ırsa 
b ir  filim  yapım cısının romancı hüviyetine bürünmesi hayalden ö te­
ye gitmez. H er ne kadar k ritik  sadece rejisör ve senarist üzerinde 
duru rsa  da bu ikisinin arasındaki boşluğu dolduran teknisyenler­
den, reklâm cılardan ve iş adam larından habersiz değildir. F ran- 
şızlar, genellikle rejisörü Hollywood’un prodüktörlerine m ünasip 
gördüğü yere o turtm uştur. F ran sa ’da ]950’lerde ‘yazılm ış’ filim  
kavram ı eleştirilerde sık sık kullanılm ağa başlandı.

1948’de ‘Le Cam éra S tylo’ başlıklı makalesinde, sonradan filim  
yapım cısı olan, k r itik  A lexandre A struc dem iştir ki:

«

" Sinema... yavaş yavaş bir dil hâline geliyor. Dil’- 
den kasdim sanatçının düşüncelerini, ne kadar anlam­
sız  olurlarsa olsunlar, ihtiraslarını açıkça ifade ede­
bileceği bir şekildir.... Filim zamanla kendisini görün­
tünün despotizm'inden, hâyal’den kurtararak kâğıt  
üzerine yazılan bir kelime kadar yumuşak ve sağlam  
olacaktır."
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K am era ile yazmak: A struc’un da m akalesinde tem as e ttiğ i 
gibi sinemanın erişm e çabasında olduğu bir hedefti. Böyle bir te ­
ori başka bir mem lekette ve başka bir ta rih te  ortaya atılsaydı bir 
eleştiricinin şahsi fikri olmaktan ileri gidemezdi. F akat 1950’lerin 
sonlarına doğru; A struc’un ıejisöriiiğe başladığı, Roger Vadim’in 
B rig itte  B ardot’u keşfederek beynelmilel sinem aya yeni bir yıldız 
kazandırdığı,. F ransız filim ciliğinin ekonomik zaferler kazandığı 
bu devrede F ransız sineması değişikliğe hazır bir olgunluk içeri­
sindeydi. M. Jacques Flatıd, Centre N ationale de Cinématograp- 
h ie’nin yöneticisi, sinema endüstrisini büyük bir riski göze alm ası 
için teşvik ederek ‘eğer prodüktörler genç rejisörlere iş verm ekten 
çekiniyor, “emin olan” şeylere güvenm ekle yetiniyorlarsa... eğer 
b ir re jisö r ilerlem ekten çok kazanç sağlam ağı düşünüyorsa F ran ­
sız sineması yakın zam anda akıcılığını kaybederek olduğu yerde 
ka lacak tır.’ diyordu. M. F laııd’ım sözlerinin d irek t bir etkisi olup 
olm adığı m ünakaşa edilemez, fak a t gerçek; F ransız prodüktörle­
rin in  de İngiliz ve Am erikadaki m eslektaşları gibi “emin şeyler”in 
a r tık  emin olm adıklarını öğrenmeye başlam alarıydı

P rodüktörlerin  genç rejisörler keşfetm ek üzere hazırlığa gi­
rişm elerinden önce bu re jisö rler kendilerini gösterm ek zorunda 
idiler. F ransada sinema modanın da ötesindeydi. C iném athègue 
F rança is filim leri genç seyirciler arasında b ir salgın hâline gel­
m işti. Cahiers du Cinéma yeni dalga’nın tem ellerini a tan  teorilerle  
doluydu. Bu dergide yazan filim ciler (François T ruffau t, Lean 
Luc Godard, Claude Chabrol, Jacques Doniol Valcroze ve E ric  
Rohm er) k ritik  olarak savunm asını yap tık ları teorileri filim lerinde 
ta tb ik  ediyorlardı.

Cahiers du Cinéma iki ana görüş üzerinde duruyordu. B irinci­
si, sinem ada en mühim şeyin ‘mise en scène’ olduğu idi (tercü ­
mesi çok zor olan bu terim  rejiden daha ileri b ir kavram  olup k ı­
saca bir atm osferin  y ara tılış ı şeklinde izah edilebilir). İkincisi ise 
'politique des au teu rs’. H er k ritik , açıkça söylemek icab ederse, b ir  
filim  diğerinden daha fazla tu ta r. Cahiers, bu zaafı tam am en po­
litik ay a  dökerek, dergiyi ve fik irlerin i benimseyen rejisörlerin  bü­
tü n  çalışm alarını mükem m ellikle nitelem iş veto çekenleri ise ne 
yapsalar tenkid yoluna g itm iştir. T akdir edilenler arasında H itch­
cock, F r itz  Lang, O tto  Prem inger, N icholas Ray, A nthony Mann, 
.V ittoria C ottafavi (İta ly an ) yer alıyordu. Cahiers yazarla rına göre 
k ritik le r; hüm anist tem alara fazla  ehem m iyet verdikleri, konuyu 
tekn ik ten  önce tu ttu k la rı için de S ica’la n n  S a tv a iit R avs’lerin  isin i
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kolaylaştırıyorlardı. Aslında mise en scène bir filim in mevzuundan 
ayrı olarak ele alınıp incelcnmeliydi.

Derginin yazarları (veya ta ra fta r la r ı)  olan genç filim  yapım­
cıları ya kertdi paraları veya e tra ftan  a ld ık ları yardım larla ta tb ik a t 
sahasına geçiyorlardı. A m atörce denilecek kadar basit im kânlarla 
filim  çeviriyorlardı. (Claude Chabroî’un Le Beau Serge'i Louis 
M alle’nin L ’Ascenseur por l ’Echafaud’u gibi). 1959 Cannes F esti­
valinde sinem a dünyası bu am atör çalınm alardan yeni bir kuşağın 
doğduğuna şah it oluyordu. Marcel Camus’un Orfeu Negro filim i 
(Siyah Örfe) 1959’da festivalin  büyük ödülünü kazanm ıştı. F ran ­
çois T ru ffau t’un Les Q uatre Cents Coups filim i ise en başarılı reji 
arm ağanım  alırken Alain R esnais’in H iroshim a mon Amour’u Bey­
nelmilel E leştiriciler ödülüne lâyık görülm üştü. B ir kaç ay içeri­
sinde nouvelle vague deyimi (kızgın genç) her ta ra fa  yayılıyordu.

F ransız sinem asında birşeyler yapan herkes Yeni Dalga re ji­
sörleri arasına giriveriyordu Cannes ödülleri de bunu gösteriyor­
du. M arcel Camus y ıllar boyu re ji asisLanı olarak çalışm ıştı; A lain 
Resnais k ısa m etrajlı filim lerin  başarılı ıe jisörlerindendi; F rançois 
T ru ffau t sinem aya tenkid yazarlığından gelmişti. F ransanın  hü­
küm et yardım  program ı, kaliteli filim leıi takviye sistem i bir çok 
genç rejisörleri kalkındırıyordu. F ak at bu rejisörlerin  hepsi de 
T ru ffau t gibi genç değildi sinem aya yazarlık tan  geçmemişlerdi. 
Bugünlere erişebilm ek için y ıllarca beklemek zorunda kalm ışlar­
dı 1959’da 24 rejisör ilk filinılerini çevirirken 19S0’da bu sayı 43’e 
yükselm iştir

Dünya sinem a endüstrileri ticari yönden üstünlük kazanm ayı 
ön plâna ald ık ları günden beri buna benzer bir hâdise olm am ıştı: 
P rodüktörler tarafından  bu ta rz  filim ler için ayrılan  komik y a tı­
rım lar göz önüne alınacak olursa mesele daha iyi anlaşılabilir. P ek  
tab iîk i p rodüktörler genç rejisörlere karşı şefkatle, yardım sever 
duygularla değil daha kurnazca görüşlerin  tesiri altında kalm ış 
o lanların  iç güdüsüyle muamele ediyorlardı. Yeni D alga filim terin- 
den b ir kaç tanesi piyasada tu tunarak  oldukça yüklü kazançlar 
sağlam ıştı (Claude Chabrol-Les Cousins ve Godard-A Bout de 
Souffle). E ğer gençlik kâr tem in edebiliyorsa teşvik  görecektir; 
ve vurguncu b ir atm osferin  içinde yuvarlanan modern filim cilik te 
kum arda oynanan para nispeti yükseldikçe kazanm a imkânı da 
belki yükselebilecektir. P rodüktörler bir pahalı filim  yaparak bü­
tün üm itlerin i ona bağlam aktansa aynı paray la bir kaç ucuz filim
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yaparak içlerinden birinin ikinci b ir Les Cousins olmasını bekle-1 
yecektir

F ak a t oynanan kum ar kazanç bakım ından istenileni sağlıya- 
madı. 1961 sonlarında François T ruffau t dağıtım cıların  genç re­
jisö rle re karşı tak ınd ık ları düşmanca tav ırların  nedenlerini soru­
yordu. O rtada mevcut bir güvensizlik vardı. T ru ffau t bu güvensiz-- 
ligin boş olmadığını kabul ediyordu çünki hiç bir Yeni Dalga fili­
mi 8 aydan fazla  tutunam am ıştı (kendi çevirmiş olduğu Tirez sur 
le  P ian is te  dahil). Iş  adam ları bu durum karşısında tedbir alm ağa 
mecburdular.

Yeni rejisörler ne istiyordu? T ru ffau t’a  göre:

“Bir takım zorlamalar yüzünden fil imler şahsiyet­
lerini kaybettiler: Yabancı aktörler, bir alay senarist, 
dağıtımcıların baskıları, geniş bir teknik eleman kad­
rosu, yüksek masraf listeleri. Bizler, bağımsız çalış­
m ak suretiyle ve basit konular üzerinde ucüz fil imler  
çevirerek bütün bu fazlalıkları sadeleştirmeği düşün­
dük. Yeni dalga filimlerinin ortak oldukları daha doğ­
rusu birbirlerine benzedikleri tek  yön aynı hususa kar­
şı gelmeleridir.'’

Kendisinde birşeyler bulan bütün genç re jisö rler büyük üm it­
lerle filim ciliğe başlıyorlardı. F akat, 1958 - 1961 y ılları arasında 
ancak bir kaç tanesi ayakta kalabilecek kadar başarı gösterm iştir.

Bu kargaşalık  içerisinde kimse muayyen b ir konu veya muay­
yen b ir tez’i ele alarak  filim  çevirmeği düşünm üyor sadece kendi­
lerinin de birşeyler yapabileceğini gösterm ek gayesiyle hareket 
ediyordu. B ir filim  diğerinin sırtından besleniyordu; b ir filim le 
kazanç tem in eden bir prodüktör ikinci filim in de birincinin aynı 
olm asını (ufak tefek  değişikliklerle) terc ih  ediyordu. Genç re ji­
sörler kendi hayatları veya çevrelerindeki arkadaşların ın  yaşayış­
la rı hakkında filim ler yapm ağa başladılar. H alkın zihninde karm a­
karışık  b ir şekil belirmeğe başlıyordu: F ilim ler, zengin veya para  
kazanm akla ilgisi olmayan bir grup genç’i ele alıyordu; bunların  
tek  yap tık ları şey oturup konuşmak; beyaz Trium ph veya Sunbe- 
am ’lerine atlad ık ları gibi delice b ir süratle  gezmek; Ing iliz lerin  
'X ’ sertifikasın ı alacak kadar m aharetli aşk  sahneleri yara tm ak ; 
veya ‘cool Jazz ’ çalarken cinayet işlemek veya in tihar etmek. Res- 
nais, T ruffaut, Demy gibi uzun süreli şöhretlerin  filim leriy le il­
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gisi olmayan bu ta rz  kazanç kapısını açm ası bakımından iş veren­
le r tarafından  tercih ediliyordu. F ransız  seyircisi de C louzot’un La 
VeritĞ’sine benzeyen filim leri daha tutuyordu. Seyirciyi B rig ittö  
B ardot’un bu filim deki asi görüntüsü korkutuyordu, halbuki Yeni 
D alga anarşistlerin i ise seyircinin ne düşündüğü zerre kadar ilg i­
lendirmiyordu. F ransız seyircisi de her seyirci gibi filim lerden 
ders alm ak ister.

Jean-Luc Godard’ın ABout de Souffle filim i; kızgın, kendin­
den emin ve genç b ir kabiliyetin  keskin sesini duyuruyordu. Bu fi­
lim, filim  yapım cılığına gerçekten değişik b ir açıdan bakan biri- 
n ;n varlığ ın ı ispatlıyordu. A m atör b ir gangsterle onu arkadan vu­
ran  A m erikalı sevgilisinin dünyalarını an latan  filim  ‘Kızgın Genç’ 
lig in  tem silcisiydi. F ilim  ahlakdışı o la ıak  kabul edilebilir çünkl 
ah lâk  sorunu esasında sokulm am ıştır filim e. K arak terler şaşkınlık 
içerisinde b irbirlerinin etra fında döner dururlar, kendilerini küçük 
gören ve daimî şüphe eden (kendilerinden) kişilerdir. Ne olduk­
ların ı ve ne istediklerini bilmezler. Goddard seyircinin de kendi­
sinden fazla  emin olarak bu insanları izlem esini istemez. E ğer bir 
silâh  sesi duyulursa az sonra bunun ik i arabanın  çarpışm asından 
çıkan gürü ltü  olduğu an laşılacaktır. F ilim de zaman kavram ı yıkıl­
m ıştır. B ir hareketin  başlangıcı ile bitim i verilerek aradaki geli­
şim  yok edilm iştir. Zam an zaman aynı yerler aynı nok ta lar tek ­
rarlanm ıştır. Norm al filim lerde k işiler b ir sahneden diğerine geç­
meden önce o setin  umumi görünüşü seyirciye verilir — m eselâ bir 
odadan diğerine geçen iki oyuncu — burada ise rejisörler böyle b ir 
izahata lüzum görm ezler ve ekseriyetle kam erayı kişilerin  üzerin­
den çekip içinde bulundukları yere yöneltince seyirci yanıldığını 
an lar

E ğer rejisörün amacı geniş b ir seyirci kitlesine b ir hikâye an­
la tm aksa bunun kolaylıkla tak ip  edilmesi için her kolaylığı gös­
te rir. F a k a t filim  yapımcısı ani olaylarla hikâyeden daha fazla il­
g ileniyorsa seyirciyi de bu yöne çekmek istiyorsa konvansiyonel 
bağ ların  hepsi kopmuş dem ektir. F ilim  kendi y a ra ttığ ı m antığı 
zorlam aktadır.

Gördüğümüz rejisörün bize gösterm ek istediğid ir: E ğer re ji­
sör b ir noktayı faz la  sıkıcı bulup onun üzerinden ‘vesaire, vesaire* 
diyerek geçerse bizlerin de bu vesairelerin  m ânalarını çözmemizi 
bekliyecektir. ABout de Souffle’de karak terle rin  Goddard’m y ara t­
tığ ı ortam  dışında b ir yaşan tıları yoktur. Jean Seberg A m erikalı 
k ız ve Jean  P aul Belmondo yeni Humphrey Bogart. Mühim olan fl-
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lim in kendisi. Seyirci; rejisörün heyecanlarını, neşesini, zaman 
m efhum u ile ilgili denemelerini, lisan çalışm alarını paylaşm akta­
d ır Goddard’ın ikinci filim i Le P e tit Soldat politik nedenler yü­
zünden yasaklanm ıştı; üçüııcüsü Une Femme est une Femme ise, 
Hollywood m üzikallerinden alınan parçaları yer yer ekliyerek es­
kiye dönmüş ta tlı, neşeli bir komediydi. Une Femme est une Fem ­
me ve T ruffau t tarafından  çevrilen Tirez sur le P ian iste  filim le- 
rindeki şen, neşeli görünüş başka bir gayeye hizm et eder. Goddar- 
da; Vivre sa Vie (bir fahişenin hayatını an la tır) büyük bir sa flık  
veya tem izlik içerisinde çevrilm iştir. Kendini teşh ir m erakı sade­
liğe ve eldeki kudretin kontrol a ltına  a lınarak  gereken yönde kul­
lanılm asını tem in eder

Jacques Demy’nin Lola’sı gibi bir filimde, lirik  kam era çalış­
m aları ve kaybolan aşk, bulunan aşk, reddedilen aşk tem aları üze­
rindeki dalgalanm aları, diğer filim lerden veya filim  yapım cıların­
dan kapılan bilgiler kusursuz bir şekilde birbirleriyle kaynaştırıl- 
m ışlardı. F ak a t bir rejisör bütün bu oyuncaklarla oynamadan önce 
kendi metodunu bulmalıdır. Goddaı d ve Demy, diğer rejisörler ko­
lay etkilem e yoluna giderken, m etodlarını bulmak için mücadele 
ediyorlardı. M eselâ Chabrol’un A Double Tour filim i onun H itch- 
cock’a olan aşırı hayranlığını ortaya koyar.

F ransız sineması existentialism ’in ve 'nouveau rom an’ın —yeni 
rom an— tesiri a ltında da kalm ıştır. Alain Robbe - Grillet, Michel 
B utor veya N athalie Sarraute gibi rom ancılar deneyciliğin tah lili 
üzerinde durm uşlar ve fik irlerin i ellerinden geldiği kadar açık la­
m aktan kaçınarak gizliliğe yönelmişler, neticede okuyucularının 
zihinlerinde beliren soruların belki yarısını cevapsız b ırakm ışlar­
dır. Norm al olarak nouveau roman, etkilerini sinema üzerinde de 
gösterm iştir. Gerek yazı gerek sinema sahasında m erkezleşme 
‘görüntü sana tı’ çevresinde olm uştur. Bir dağ kadar heybetli duran 
b ir şey aslında ufak bir tepecik olabilir. Önemli ta ra f; bizlerin, bu 
tepeyi kocaman bir dağ olarak görmemiz ve objektiv realism i 
hangi yönden elde edebildiğimiz sorusudur. İş te  bu görüşler ve or­
taya atılan  cevapsız sualler n ih ilist bir tu tum a yaklaşm ayı sağ­
lam ıştır. B ir bakıma buna neo Fascist tu tum  da denir F ransız 
eleştirm en Jacques Sicilier P e tit Soldat filim i hakkında yazdığı 
yazısında derki-

"Poletikada ortaya atılmış olan sağ ve sol teoriler 
ahlâk ve toplum kuralları kadar manâsızdır... acte 
gratuıt'den başka değer ölçüleri yoktur.”
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Bu sinema ahlâk ve toplum sorunlarını reddeden bir sinema­
dır: F ertle ri kendi ahlâk ölçüleri içerisinde serbest b ırakm ıştır. 
T ru ffau t'ya  toplumcu konuları işlemekten neden kaçındığı sorul­
duğu vakit, ‘F ransada en az yarım  düzine kom ünist rejisör vardır; 
on beş kadar da solcu. Böyle konuları bırakın onlar işlesin ’ F ran- 
sanın genç kuşağı kendi dünyalarına çekilmeği tercih ediyorlaıdı.

T ruffaui, genç Fransız rejisörlerin in  en kabiliyetli aynı za­
m anda en sem patik olanı, ikinci filim i ile dünyadan elini çekem er 
arasına girdi. Les Q uatre Cents Coups (yalnız bir çocuğun kendi­
sine yabancı olan bu dünyada yer edinebilmek için giriştiğ i müca­
deleyi an la tır) 'nouvelle vague’ filim lerine güzel bir örnek teşkil 
eder. Özellikle son sahnede çocuğun denize doğru koşuşu ve şaş­
k ın lık la  dolu gözlerini seyirciye dikişi çağdaş sinemanın unutul­
m az çekim lerinden biridir. T ru ffau t seyirciye kendisini anlatm ış­
tır . Ona göre, filim  geniş seyirci k itle leri tarafından tutunduğu 
anda a rtık  kendi ellerinden çıkmış, kaybolm uştur. Tirez sur le Pi- 
an iste ’de de yine sırf şahsı için çalışm ıştır. H ayatın güçlüklerin­
den bıkmış b ir adamın yalnızlığını aynı zam anda sinemaya karşı 
duyduğu derin aşkı belirtm iştir.

Ju les e t J im ’de bu aşk devam etm iştir. T ruffau t; aksiyonu 
hızlandırarak, çekim leri dondurarak, kam erasını tab ia tın  sonsuz­
luk ları üzerinde gezdirerek, Birinci Dünya Savaşıyla ilgili filım- 
lerden parçalar alarak  kendisine has büyüleyici, dinamik bir tek ­
n ik  yaratm ıştır. O, filim  yapım cılığının çok kolay bir iş olduğunu 
karşısındakilere kabul ettirebilecek ak ıcılık ta  b ir üsluba sahiptir. 
Bunun yanı sıra; saflığa (tem izliğe) duyduğu özlem sonsuzdur. 
D aim a om uzlarının üstünden geriye bakarak, hayatın  sırf saadet 
ve kolaylık ifadê e ttiğ i (eğer öyle bir şey mevcutsa) m esut an’ı 
yakalam ağa çalışır. Renoir gibi T ruffau t da filim lerinde arkadaş­
lık  tem asını işler.

Tenkitçi esin tiler T ru ffau t ve Goddard’ın başlarını yalıyarak  
geçip Alain Resnais'de se rt rüzgârla r hâline geldiler. Bu iki mes­
lektaşından oldukça yaşlı olan R esnais’in ne 'H iroshim a mon Amo­
u r’ ne de ‘L ’Année dérniere à M arienbad’ filim leri sükûn ve i t i­
dalle seyredilem em iştir. H er ikisi hakkında yazılan k ritik le r de 
k ızgınlık  ve nefre t dolu ifadeler olm aktan kurtu lam am ıştır. — Hi- 
roshimÿ, tenk itlerin  en ağ ırı sayılabilecek ‘bir kadın tarafından  
y ara tılan  filim ’ dam gasını yem iştir; M arienbad ise ortası boş bir 
lâb iren ttir. Bu tenk itle ri okuduktan sonra Resnais’in sinema dün­
yasını teh d it eden b ir re jisö r olduğu kanaati uyanabilir.
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Halbuki Resnais bu çevreden kendisini âdeta tecrit etm iştir. 
Filim  tekniği, zaman kavram ım  ustaca kullanması, sahneler a ra ­
sındaki bağlantıları tak litç iliğ i teşvik edecek m ahiyette değildir. 
R esnais ilk  çalışm alarını kısa m etrajlı sanat filim leri üzerinde 
yap tığ ı için (Van Gogh, Guernica) bunu takip  eden filim lerinde de 
aynı özellik kendini belirtm iştir. Hem kısa filim leri hem de ilk 
ik i uzun filim i (Hiroshima, M arienbad) zam an ve geçmişle ilg ili­
d irler; geçm işin hâtıra la rıy la  dolu kütüphane, hâlâ yaşayan esir 
kam pı ve görülm üş olan korkulu rüyalar; savaşın kurbanı olmuş 
b ir genç kız ile felâketlerin  en büyüğüne hedef olmuş b ir şehir 
arasındaki bağıntı; rüyanın gerçek olabileceğine kadını inandır­
m ağa çalışan b ir erkek. Resnais bu filim lerde iki yazarla  işb irliğ i 
yapm ıştır. M arguerita Duras ve Alin Robbe - Gillet. Mme D uras’- 
nın kadın kahram anı histeriyle yaşayan bir insandır. H iroşim adaki 
felâketlerin  içinde yaşam am ıştır fak a t zamanı geçmişi tecessüm  
ettirm ek için kullanm aktadır.

L’Année derniêra à  M arienbad öznelliğe (subjectiv ity) daha 
çok yer verm iştir: Burada seyirci yaşanm ış b ir olaya reaksiyon 
gösterm eğe değil bir kanaati, b ir fik ri kabul etm eğe inandırıcı b ir 
şekilde teşvik ediliyor. Büyük b ir otelin soğuk taş koridorlarında 
b ir kadınla erkek karşılaşır. A ralarındaki m ünasebet b ir rüyayı 
and ırır çünkü zam an’la  bir ilgisi yoktur. K arşılaşm adan önce pek 
çok şey olm uştur veya karşılaş tık la rı anda o lm aktadır veya hiç 
b ir  zam an olm ayacaktır; seyirci istediği yorumu yapabilir. F ilim  
kendi devam çizgisini R esnais’in y a ra ttığ ı hayallerin  h issi eko lan  
ile devam e ttirir.

F ilim  başı sonu belli olmayan b ir daire gibidir. K işiler bu 
m uhteşem  otelin dışına ç ık tık la rı zaman ne yap ıyorlar? diye so­
ra r  Resnais. Robbe - G rille t’in cevabı ‘hiç b ir şey’dir, çünkü otelin 
dışında bir varlık ları yoktur. Kendi içinde başlayıp kendi içinde 
b iten filim tutum una yaklaşış, nouvelle vague’nun ileri sürdüğü 
tezlerden biri.

Nouvelle Vague tekniğini ana ha tla rıy la  belirtm ek im kânsız­
d ır çünki nouvelle vague aslında kab iliyetleri değişik yönlerde ge­
lişen b ir çok sanatçının b ir araya gelmesinden doğm uştur. H enri 
Colpi, A lexandre Astruc, Philippe de Broca, Jacques R ivette, 
Claude Chabrol, Agnès Varda, Chris M arker... bunları b ir araya 
getiren  şanslarıydı. Bugün nouvelle vague gerilerde kalm ıştır. 
Sanatçı için yeni açılan saha rom an ile filim  arasındaki köprüyU 
kurabilm e çabasıdır.
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1959 Cannes Festivalinden sonra F ransız sineması dünya en­
düstrisinde sağlam  bir yer edinm iştir (yaratıcı güç üstünlüğü ba­
kım ından) ve bunu genç rejisörlere borçludur Fakat, bu jeneras­
yon F ransız halkını tam am en fethedem em iştir. Durum, çağdaş si­
nem anın içinden çıkam adığı bir çapraşıklık  gösterm ektedir. T ica­
r i  filim ler bireyci tu tum a yer verm ekten uzaklaştığ ı nispette asi 
sanatçının yerinde kalm ası norm al b ir sondur. F ak at o, kendisini 
reddeden toplum u reddetm ekte kararlıd ır. F ransız rejisörleri bi­
reyci inançlarının sinema endüstrisi tarafından  ucuza kapatıld ığ ı­
n ı bilm ektedirler. P arisin  ana caddelerini süsleyen The Longest 
Day (En Uzun Gün), How the W est W as Won, Ben-Hur gibi filim - 
lerin  endüstriyi ayak ta  tu ttuğundan  haberleri vardır T ru ffau t Les 
Q uatre Cents Coups’ın fazla  seyirci celbettiğinden T irez sur le P i- 
an iste ’nin ise az bir çoğunluk tarafından  görüldüğünden şikâyet 
etm iştir. Bu da gösterirk i sanatçının seyirciye ihtiyacı vardır. Se­
yircinin azalm ası kendisinin yok olması dem ektir. 1959-1960 yılla­
rında yeni yetişenlere raha tlık la  yatırım  tem in eden Fransız filim - 
ciliği 1963’de kendisini aş ırı istihsali durdurm a çabası içinde bul­
m uştur.



TEPEDEKİ ODA

İN G İL T E R E D E  Yeni D alga kavram ı, tohum larını atm ış mıdır, 
eğer atm adıysa bunun sebebi ned ir? Aynı sual bir çok kereler 

tek rarlanm ıştır. F ransan ın  aksine, Ingilterede yaratıcı kişilere 
kendilerini gösterm eleri için f ırs a t çıkm am ıştır. Bundan dolayı da 
İng iliz  sinemasının yara tıc ı bir potansiyele sahip olup olmadığı 
hususunu tartışm ak yersizdir. Fakat, gerçek kendimize has bir 
sinem am ız olduğudur. Sovyet rejisörü  Sergei Youtkevich ‘İngiliz 
sineması ananelere en bağlı kalan sinem adır’ dem iştir. E ğer haki­
katen  böyle bir şey olsa idi İngiliz sinema endüstrisi b irbiri a r ­
kasına meydana gelen krizleri önlemek için çaba sarfetm ez, istih­
sali teşvik için kanunlarında değişiklikler yapm ak m ecburiyetini 
duymazdı. F ransada sendika kanunları Ingiltereye nazaran çok 
h afiftir . Burada bir filim  için gerekli işçi sayısı sendika ta ra fın ­
dan k a ra rla ş tır ılır  ve bu kara ra  uyulur. H üküm etler sinem aya 
yap tık ları yardım ları düşünmeden dağıtm ışlardır. F ilim lerin  kali­
tesi yeteri kadar te tk ik  edilm em iştir. D iğer Avrupa m em leketleri 
arasında sinemayı bilinci derecede, bir eğlence vasıtası olarak ka­
bul eden tek mem leket İngilteredir.

Cari Forem an, ‘unutm ıyalım  ki endüstrim iz o rta  yaşların ı ya­
şam aktadır. Kendi kendimize soralım ; bundan on sene sonra Ing i­
liz filim lerinin senaryolarını kim yazacak, kim  çekecek, kim oy­
nayacak ’ dem iştir. F ransa ve İta ly a  yanlış yapm aktan çekinme­
yen atılgan genç rejisörlerle doludur. F a k a t İngiliz sinem ası dai­
m a bir yanlışlık yapm aktan, tenkid edilm ekten korkm uştur.

Herşeye rağmen, İngiliz sinem asının b ir kaç yıl öncesinden 
çok fark lı olduğunu söylemek yerinde olur. İngiliz Sinem asında 
b ir Tony Richardson (tiyatrodan geçm iştir), b ir Karel Reisz (do- 
küm anter filim cilikten), bir Jack  Clayton, bir John Schlesinger 
(televizyon) gibi rejisörler; A lbert Fiııney, Tom Courtenay veya 
R ita Tushingham  gibi oyuncular m evcuttur.

İngilterede de herşey, F ransada olduğu gibi b ir dergi aracı­
lığı ile başlam ıştır, 1947’de Lindsay Anderson ve K arel Reisz Se-
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quence dergisindeki yazılarıy la İng iliz  filim ciliğinin baştan beri 
yanlış bir tu tum  takip  etm ekte olduğunu ileri sürm üşlerdir. T icari 
gaye ile çevrilen filim lerin  bir m ikrop gibi kalite li f.ilimlere za ra r 
verdiklerin i açıklam ışlardır.

1956’da Anderson ve Reisz ‘Bağım sız Sinem a’yı kurm uşlardır. 
Bu, mevcut sistem e karşı besledikleri m em nuniyetsizliğin ispatı 
m ahiyetinde bir hareket olmuştu. A nderson’un O Dreamland, Re- 
isz’in Momma Don’t  Allow, Lorenza M azzetti’nin T ogather filim ­
leri geniş b ir seyirci toplayabilm işti. Bu meydan okuyuş, her ne 
k ad a r küçük çapta kaldı ise de, kendi ta ra fla rın ı tu tan  b ir seyirci 
k itlesin in  doğm asına sebep olmuştu. “Bağımsız Sinem a”nın gayesi 
gündelik h ay a tta  b ir özellik bulabilm ekti. Buna, Jazz klüpleri, 
gençler, park larda dinlenen insanlar, ham m allar, pazar yerleri a ra ­
sında dolaşarak varm ak istiyorlardı. Lindsay Anderson Every Day 
E xcept C hristm as filim ini bütün Govent Garden ham m allannin  
görm esini istem işti. Anderson, bütün insanların  asil b ir ta ra fla r ı 
olduğunu bilm elerini istem iştir.

“Bağım sız Sinem a” hareketi İng iliz  filim ciliğinde yapılm ası 
şa r t  olan değişiklikleri tam  zam anında sezinliyerek faaliyete geç­
m iştir. Bu sıra larda tiya tro  dünyasına ve rom an âlemine Shelagtı 
Delaney, Arnold W esker, Alun Owen, Alan Sillitoe, K eith  W ater­
house, W illis Hall, David Storey gibi yazarla r g irerek yeni bir çı­
ğ ır  açm ışlardır,

İ lk  bak ışta  bunların  sinem ayla d irek t b ir m ünasebeti yoktu. 
F ak a t zam anla yenilikleri benimsemek m ecburiyetinde kalacağı 
b ir  gerçekti. Bu epey vakit aldı. Çünki F ransada genç b ir kabili­
ye t sinem aya yönelirken İngiliz tiyatroyu  terc ih  ediyordu. Sinema, 
sahnenin bağım sızlığını kazanabilm ek için mücadele etm ek zo­
rundaydı. H a tta  Lindsay Anderson dahi Every Day Except C hrist- 
m as’dan sonra tiya troya  geçerek sinem aya ancak beş sene sonra 
1963’de This Sporting Life (B ir Sporcunun H ayatı) ile dönmüştü.

D öküm anter filim ler, tiya tro  ve televizyon. Televizyon, se­
y ircilerin  ne istedikleri ve nasıl istedikleri hususunda âdeta k a ­
nunlaşm ış pek çok fik irleri sarsm ıştır. Sinemada bu değişikliğin 
kim in tarafından  uygulanacağı m erak edilirken, ilk  adımı, sinem a­
ya harpten  önce girmiş, onun içinde yetişm iş b ir re jisö r a tm ış tır; 
Jack  Clayton. C layton John Huston ve Anthony A squith ile b ir sü­
re  çalışm ış ve sonra yalnız olarak  .Room a t  the Top’u (Tepedeki

Çağdaş Sinema — F. •
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Oda) çevirm işti. Clayton, bu filim i sırf konuyu enteresan bulduğu 
için çevirdiğini söylerken Ing iliz  endüstrisi hâlâ onun gölgesinde 
yaşam akta devam ediyor.

F ilim in  gerek İng ilte re  ve gerekse Am erikada gördüğü rağ ­
bet, tek  kelime ile, muazzam olmuştu. Simone Signoret gibi büyük 
b ir  ak tris, John Clayton gibi korkusuz bir re jisö r (İng iliz  meslek­
taşla rın ın  aksine), ve kam eranın kullanılış ta rz ı Room a t  the 
Top’un başarısının nedenlerini teşkil eder.

Filim , aynı zam anda İngiliz sinem asına yerleşecek olan konu­
la rı da bir araya getiriyordu; sınıf farkı, para ve cinsî problem ler. 
C layton’un seyirciye takdim  e ttiğ i erkek ise tip ik  b ir İng iliz  ta ş­
ralısın ı tem sil ediyordu. Kamera, devamlı olarak  Ing ilterenin  bil­
dik endüstri havzalarında dolaşıyordu. D iyalog son derecede ba­
sitti.

Bu başarısına rağm en Jack  Clayton bir devrenin öncülüğünü 
yaptığ ın ı kabul etm iyerek sadece b ir filim  çevirdiğini söylüyordu. 
İk inci filim ini çevirm ek için tam  üç yıl bekledikten sonra The In ­
nocents (M asum lar) o rtaya çıktı. Bu filim de de Clayton tekniği­
nin üstünlüğünü gösterebilm iştir. H erşevin mükemmel’e erişm esi­
n i arzulayan Clayton tefsirc i b ir rejisördür. H iç b ir şekilde baş­
kaların ın  tesirinde kalm ıyarak kendi tu ttu rduğu  yoldan ayrılm a­
m ıştır.

The Innocents b ir ta ra fa : 1950’lerin  sonlarına ve 1960’ların  
başlarında İngiliz sinem ası denince ak la  Look Back in Anger (Öf­
ke), A T aste of Honey (B ir Tadım B al), The Lonliness of Long 
D istance Runner (Tony R ichardson); Saturday N ight and Sunday 
M orning (K arel R eisz); A Kind of Loving (John Schlesinger), 
W histle Down the W ind ve L-Shaped Room (Bryan Forbes) gelir.

Bu filim lerin  o rtak  oldukları noktayı kolaylıkla görm ek müm­
kündür. E le a ld ık ları yer Londra değil ta şra  şehir veya kasabala­
rıd ır; ileri sürdükleri tezle r s e r tt ir  (A rthur Seaton işini yapar, 
hafta lığ ın ı alır, Cum artesi gecesi eğlenir... gerisi ‘propaganda’d ır ) ; 
seyircilerine d irek t olarak  yaklaşm ak suretiy le reaksiyon alm ak 
yoluna giderler; o toriteye karşıd ırla r fak a t ‘b irlik’ ta ra fta r ıd ır la r . 
K arak terlerin in  ekserisini sevmezler. H ayatı karanlık , kasvetli, mo- 
not-' her yönden k ıs ıtlı ve daim î anlaşm azlık lar içinde kabul 
ederler. B ir dereceye kadar bu filim lerde İngiliz gençliğinin me­
lankolik  havasını bulm ak mümkündür.

B ir kaç yıl öncenin İngiliz sinem asına bakılsaydı ilk görüle­
cek  kişi b ir destroyerin güvertesinde aşağı yukarı dolaşan K enneth
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More olurdu. Bugün ise el ele tu tuşm uş bir kızla erkeğin sokak 
ara larında veya k ırlarda yaşayacak, sevişecek b ir yer arad ık ların ı 
görüyoruz. Tabiî ki, bu değişiklik İngiliz halkı ta rafından  benim- 
senmeseydi ölmeğe mahkûmdu. Realism  kelim esi gişe için bir anlam  
taşım ağa başlar başlam az o güne kadar daha k ibar işlerle uğraş­
mış olan rejisörler m etanetle kabalığa doğru ilerlediler. Soho’nun 
a rk a  sokaklarında avlanan erkekler, ordan burdan kapm a mevzu­
la r  sırf gişe uğruna rea list filim ler kategorisine dahil edilerek pi­
yasaya sürülüyordu.

Aynı zam anda iki tem ayül birden ortaya çıkarak  ayrı yönler­
de gelişmeğe başlam ışlardı: 1960 İngilteresin in  değer ölçülerini bü­
tün gücüyle tenkid eden grup; (John Osborne’un piyesleri veya 
A lan S illitoe’nun yazıları) ve umumi efkârın  zevkine uygun eser­
le r verenler. Bu zevklerin gelişm esinde televizyonun büyük rolü 
olm uştur. Bir takım  yeni re jisö rler ortaya çıkarak  mücadele ede­
ceklerini söylçdilerse de harp meydanının boşalmış olduğunu gö­
rerek  onlar da halk için çalışarak  para kazanm a yoluna g itm işler­
dir.

O rtak  pek çok ta ra fla rı bulunan filim ler arasında şahsiyetini 
eritm eksizin konulara yaklaşan, özel ta ra fla rın ı bütün keskinlik­
leriyle belirten sanatç ılar vardır. Bunların tam  ortasında Tony 
Richardson durur. Genç rejisörlerin  en faali olan (dört yılda beş 
filim ) Richardson aynı zam anda endüstrinin ticarî ilkelerine da 
uyacak şekilde çalışm alar gösterir. R ichardson’un b ir yönü de ka­
palı yerlerden uzaklaşm ak, açığa çıkm aktır. A T aste of Honey 
(B ir Tadım Bal) ve The E n te rta ine r ( ) filim lerinde kam e­
ra  sirkleri, parkları, resm igeçitleri, şark ı söyleyen çocukları tab i­
a t  güzelliklerini çekm iştir. The Lonliness of a  Long D istance Run- 
ner aksiyondaki seri ilerleyiş, son sahnedeki dondurulmuş çekim 
Richardson’u nouvelle vague rejisörleri arasına sokarsa da esasın­
da onların hepsinden fark lı tu tum la hareket etm iştir. Bu filim de 
asi'liğ in  k ıs ır bir huysuzluk olarak  kabul edildiğini görüyoruz.

Karel Reisz (Saturday N ight and Sunday M orning) ve John  
Schlesinger (A Rind of Lovinjg) Richardson’dan daha basit konu­
la r  üzerinde dururlar. Saturday Night..,’ın A rthur Seaton’u hiç b ir 
zam an için John Osborne’ın Jim m y P o rte r’i veya Sheagh Dele- 
nay’ın yalnız genç kızı değildir. A rthur Seaton toplum un üzerine 
yüklediği m ecburiyetlerle sonsuz bir mücadeleye girişm iştir, so­
nunda kavuşacağı arazi, evini kuracağı yer onu beklemektedir. Se­
yirci, Seaton’un Cum artesi gecesi bütün bir haftaya karşı g irişti-
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gi savaşı m em nuniyetle kabul eder. Reisz’in filim lerindeki en mü­
him yön seyircilerle oyuncular arasında b ir alışveriş tesis edebil­
m esidir

A rthur, fab rikaların , b irbirine yapışık evlerin, nehir boyunun 
adam ıdır. A lbert F inney bu rolü bir ömür boyu oynam aktan bık- 
m ıyacağını söylem iştir. Seyirci bu filim de b ir karak tere  (A rthur 
Seaton) ve bir ak tö re  (A lbert F inney) karşı reaksiyon gösterm iş­
tir . John Schlesinger’in A Kind of Loving filim inde ise reaksi­
yon alan durum  olm uştur. Sosyal bakımdan kendisinden daha yük­
sek sın ıfa mensup b ir k ız la  evlenen işçinin duyduğu isyan hisleri­
ni; kurduğu ailenin cem iyet kaidelerine fcldırmıyacak kadar şuurlu 
h arek et etm esi sonucu yavaş yavaş ya tış tıra rak  yok etmesini anla­
tan  filim  her bakım dan başarıya ulaşm ıştır. K arışık  heyecanlar, 
kararsızlık , işçi sınıfının dünyası, ta tm insizlik  İng ilterenin  rad i­
k a l filim cilerini ilgilendiren konulardı.

İng iliz  filim leri hakkında konuşulurken yapılan şey ön plânda 
gelir. H albuki F ransız  ve İtalyan  filim lerinde önemli olan o şeyin 
nasıl yapıldığıdır. F ilim in  m uhtevası Ing iliz ler için şekilden daha 
m ühim dir. F ransız filim cisi eğer gayesine uyuyorsa bir ta b ia t 
m anzarasını beyaz perdeye te rs  olarak aksettirm ekten  çekinmez­
ken İngiliz sanatı için bunu yapm aktansa sadece b ir gözlemci ola­
rak  kalm ağı terc ih  eder. E ğer F ransız m esuliyetsizliği gözüne 
a lırsa  İngiliz seyirci için sürpriz teşkil etmeyecek b ir tekniğe yö­
nelm e riskini kabül eder. İngiliz seyircisi hiç bir hâdise karşıs ın ­
da şaşırm az çünki önceden hazırlanm ıştır, ne olacağını bilir.

Gerek sanat gerekse ekonomik yönden İng iliz  sineması Ame- 
sika  ile A vrupa arasındadır. Bu m em lekette filim  çevirmek son 
derecede pahalı ve pek çok yönlerden kısıtlanm ış olduğundan me­
selâ T irez sur le P ian is te  gibi b ir filim in serbestçe buraya g ire­
bilm esi im kânsızdır. Y azarlar, filim ciler genellikle rom anların  ve 
tiy a tro  eserlerinin arkasından a tış la rın ı yapabilm ektedirler. F a k a t 
a r tık  Room a t the Top (Tepedeki Oda) devri kapanm ak üzeredir. 
Bu devrin yetiştird iğ i genç re jisö rle r kendilerine göre b ir  yol bu­
la ra k  Manşın ötesinden gelen etkilerden a y n  b ir ta rz  tu ttu rm ak  
zorundadırlar.



DÜŞÜNCE KONTROLÜ

B E T A Z  perde, her ne kadar toplum larm  aksak yönlerini ele a lırsa  
da, seyirciye bir m illetin  şahsiyeti hakkında yeterli derecede 

bilgi verebilen bir aracıdır. Z ıt fik irle r ihtiva eden, belirli stan­
d artla ra  karşı gelen b ir sinem a cem iyetin kaidelerini sam im iyetle 
tasdik eden bir sinema kadar inandırıcı ve gerçektir. N iza’dan 
uzak olan, sansüre dayanan, kom ite k a ra rla rına  göre çalışan bir 
sinem a ise seyirciye ancak hüküm etin çehresini aksettireb ili:

George Orwell T o ta lite r rejim lerin  edebiyatı yok e ttiğ in i söy­
lem iştir:

"Hayal gücü-hattâ şuur-Totaliter rejimlerin tem­
silciliğini yapan eserlerde varlıklarını gösteremez/er.  
Yayınlanacak kitapların ana hatları başta bulunan bü­
rokrat idareciler tarafından çizilir ve o kadar çok el­
den geçer ki, kitap bitt iği zaman tıpkı bir fabrikanın  
işçileri tarafından parçaları bir araya getirilen Ford  
arabalarına benzer, yazarın kişiliği tamamen kaybol­
muştur.”

E ğer sanat ve propaganda arasında b ir ayırım  yapılm ıyorsa 
Sovyet sinem asının değeri; her hangi bir zamanda, sanatçıların ın  
halkı teşvik ve takviye etm eleri gereken sahalarda ne dereceye 
kadar kişiliklerine sahip olabildikleri, propaganda unsurunun han­
gi alanlarda ve ne ölçüde göz önüne alınıp alınm adığı hususların­
da aranm alıdır. 1920’lerin dinanjik Rus sineması Ih tilâ l’in dinam ik 
sineması idi; harp sonrası Rus sinemasında Stalin rejim inin ve de­
m ir perde gerisinin övgüsü tek  gaye idi.

S talin ’in beyaz perdede oynadığı ro ller hakkında uzun b ir tez 
yazılabilir. Savaştan önce yazılan Lenin b 'yografilerind S talin  
Rusyanın iki num aralı adamı olarak zikrediliyordu. 1949’da Ber­
im in Düşüşü ile S talin  de tan rılaştırılm ağa başladı: Stalin çiçek­
li bahçesinde vaiz, verirken, S talin  ofisinde h arita  Üzerine kondu­
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racağ ı b ir işare tle  ordularım  nereye yönelteceğini k a ra rla ş tır ır ­
ken; Staiin, beyaz üniform ası içinde göklerden inen bir t a n r ı .. 
Ölümünden sonra K hruschev’in tenkitlerine m aruz kalan bir vatan 
hain i:

“Stalin yalnız {ilimlerde memleketini tanıyan  
onun kalkınmasıyla yakından ilgilenen bir insan olarak 
gözükmüştür. Bu fil imler gerçekleri saklamıştır. K o l- 
le k t i f  çiftlikler, bu çiftliklerde bindi ve kazların ağır­
lığı ile âdeta ayaklan eğrilmiş yemek masalar. Stalin  
de bütün bunların gerçek olduğuna kendini inandırmış­
tır."

Huş sinem asının en k ıs ır devresi zafer kazanm ışların  biyogra­
file ri ve an ti - A m erikan tem ayüller üzerinde m erkezleşm işti. E i­
senstein olayı Rus sinema ta rih in i gölgeliyen bir nitelik  taşır. 
‘Ivan  The T errib le’ filim inin ikinci kısm ı ‘B oyars’ P lo t’ harp  son­
la rında tam am lanm ış fak a t piyasaya sürülmeden ortadan yok edil­
m işti. Ancak yaratıcısın ın  ölümünden 10 yıl sonra filim  atıld ığ ı 
yerden çıkartıldı. Buna sebep; E isensteiıı’in şerefli oprichniki or­
dusunu A m erikalıların Ku Klux K lan 'lan  ayarında tu tm ası Ivan  
the  Terrible’ı ise karaktersiz , kararsız  b ir kişilik  olarak işlem iş 
olmasıydı. Bu hususlar M erkez Komitesince kendisine bildirildi- 
İ de E isenstein’in Komiteye sunmak zorunda kaldığı özür m ^.ıtu- 
bu şu merkezdeydi:

“B iz  sanatçılar, sanatın h izmetle  sorumlu olduğu  
noktaları unuturuz... B iz  sanatçılar, sanatın berşeyden  
önce ideolojileri takviye etmek görevini unuturuz. 
Ivan  the Terrible fil iminin ikinci kısmında tarihi ger­
çeklere uymayan bir hata işlediğimizi ve bu büyük  
yanlışın fil im in değerini düşürdüğünü ideolojilere 
aykırı bir tu tum  yarattığını kabul ediyoruz...'

Sovyet sineması hâla m üspet kahram anlar’ın hayalleri ile y a ­
şam ak arzusundaydı. E isenstein bu inancı İki yönde sarsm ıştı: 
Şüpheci fik irlerin i filimde açıklam akla ve şekilci b ir ağıdan hare­
k e t etmekle. E isenstein 1948’de öldüğü zam an Ivan  serisin in  üçün­
cü kısm ı henüz tam am lanm am ıştı. S talin 'den sonra ara lanan  per-
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de bu sanatçının tek ra r canlanm asına sebep olmuş, bütün çalışm a­
la rı A vrupa m em leketlerine gönderilm iştir.

B atılı bir k r itik  um um iyetle Sovyet sineması üzerinde yanlış 
f ik irle r yürü tür; çünki, her şeyden önce yeterli bilgisi yoktur. 
İk inci olarak, kritik , propaganda ve yalan kelim elerini aynı te ra ­
ziye vurm ak tem ayülündedir. Onun açısından, B atılı re jisö r ve ak ­
tö rle r bu kadar sıkı b ir sistem  içerisinde çalışam ıyacaklarından 
Rus filim cileri de aynı derecede zincire vurulm uş gibi h issederler 
kendilerini. Evet, b ir Dr. Zhivago’nun çevrilebileceğini düşüneme­
yiz fak a t R usların  kendi kendilerini k r itik  etm ekten usanm adık­
la rı bir gerçektir.

"Duygusal f i l im ler seyretmek isteyen seyirciye 
devamlı surette kuru, öğretici, tarihi kahramanların  
hayat hikâyelerini anlatan fi l im ler vermekten vazge­
çilmedi. Seyirci;  insanı insan olarak ele alan, onun ru­
hunun derinliklerine inebilen filimlere aç kalmışlar gi­
bi koşacaktır.’’

1954'de re jisö r M ikhail Romm tarafından  yazılan bu sa tır la rın  
aşağı yukarı aynılarını 1961’de Ily a  Ehrenburg, Ballad of a  Soldier 
(A skerin Türküsü) filim i m ünasebetiyle te k ra r  ediyordu.

"Basitlik ve tevazuya karşı duyulan ihtiyaç niha­
ye t  kendini açığa vurabildi... Y ükseklik  basitlikle tas­
vir edilebildi.’’

Bu y ıllar boyunca Rus sinem ası b ir yandan insan’a  yönelmeğe 
basit olana yaklaşm ağa çalışırken diğer ta ra ftan  da sosyal gerçek­
çilik  doktrin leri ile haşır neşir oluyordu.

R us filim leri sex ve ahlâk konuları üzerinde daim a m uhafaza­
k â r  b ir tu tum  gösterm iştir. Sovyet rejisörlerin in  en kozm opolit sa­
yılanlardan Sergei Y outkevich’irf F ransız  gazetecileri ile yaptığ ı 
b ir konuşm ada A ntonioni’nin La N otte  (Gece) filim i hakkında 
söyledikleri bu hususu biraz daha aydınlatabilir.

“Seyirci onun getirdiği yenilikleri anlayamıyacak-  
tır... B elk i de sadece güleceklerdir. Lüks, şahane araba­
lar, rahat bir hayat ye  korkunç bir bunalım!"
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S aturday N igh t and Sunday M orning filim ’i sabık K ültür ba­
kanı Mme F urtseva’yı şaşırtm ıştır. Bugün B atı filim leri Rusyaya 
ihraç edilmekle beraber R uslar B atının m elankolik tutum u ile hal­
k ı zehirlem em ek için büyük bir d ikkat sarfetm ektedirler.

B atı ile yarışabilecek durum da olan Rus rejisörleri A vrupalı 
m eslek taşların ı kendi problem leriyle ilgisiz b ir m erakla izleyebil­
m ektedirler. M odem Sovyet endüstrisi her bakım dan iyi kurulm uş­
tu r : Büyük, mükemmel teçh izattı stüdyolar, dünyada ikinci bir 
rak ib i bulunm ayan sinema okulu (hüküm et tarafından  kurulm uş­
tu r) . Bu okul İh tilâ ld en  sonra Lenin tarafından  kurulm uş olup al­
t ı  ayrı fakülteden ibarettir. E isenstein dahil hemen bütün ünlü Rus 
re jisö rleri burada hocalık etm iştir, etm ektedir.

Sergei Bondarchuk’un D estiny of a Man, Miklıail K alatozov’un 
The Cranes Are Flying, G rigori C hukrai’nin Ballad of a Soldier 
(A skerin Türküsü) ve A Clear Sky filim leri modası b ir tü rlü  geç­
meyen savaş hikâyelerinin buzlarını eritebilm işlerdir. Bu rejisör­
le rin  ele ald ık ları k işiler daha insan ve dolayısiyle daha ilgi çekici­
dirler. F a k a t yine de yeteri kadar g irift, derin ta ra fla r ı yoktur.

S talinizm  dogmalarından, bu dogm aların yara ttığ ı baskıdan 
kurtu lm ak daha canlı ve çok cepheli tekniklerin  doğm asına yol 
açm ıştır. K alatozov ve U ruşevsky The Cranes Are F lying - The 
L e tte r  T hat W as N ot Sent filim lerinde cesaretle öne a tıla rak  
Sovyet sinem asında o güne kadar kullanılm ayan kam era hilelerine 
baş vurm uşlardır. D estiny of A Man filim inde kam era buğday ta r ­
lasında yatan  b ir adam dan onu b ir nokta halinde gösterinceye ka­
dar uzaklaşır. D ram atik  yönden bu çekim uçsuz bucaksız buğday 
denizinde insanı b ir çiçek olarak  sembolize etm ektedir. C hukrai’­
nin A Clear Sky’ında b ir istasyondan hızla geçen tren  yine sembo­
lik  b ir anlam  taşım aktadır. Yine de, b ir kaç tanesi müstesna, bu 
teknik lerin  olağanüstü b ir özellik taşım adıkları m uhakkaktır. Ka­
m era bütün süratiy le  tab ia tı ta ram ak ta  fak a t ta b ia t içindeki şe­
k ille r  aynı kalm aktadır.

Sovyet sinem asının en başarılı olduğu alan edebî adaptasyon­
lard ır. Bu adaptasyonlar, Sergei Y outkevich’in O thello’su ve G ri­
gori K ozinstev’in Don Q uixote’si hariç (her ikisi de başarılı ol­
m uştu r), Rus klâsiklerinden alınm adır. Joseph H eifitz  (Rus ordu­
sundan ayrılm ış b ir rejisördür) tarafından  çevrilen The Lady W ith 
the L ittle  Dog Checkov’un b ir hikâyesinden perdeye uygulanm ış­
tır . F ransız lar hemen her filim i bilmece hâline sokabilirler. Bu 
filim de R usların  da F ransız lar dan aşağı kalm adıkları görülm üş-
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tlir. Zaman mefhumundan uzak bir dünya, d ram atik  aksiyonu yö­
neten ufak jestler, cansız b ir atm osfer içinde deniz kenarında yü­
rüyüş yapan sevgililer. H eifitz’in bu filim indeki m elankoli havası, 
değişik h 'slerin  işlenişindeki ince tu tum  pek çok B atılı k ritik le r ta ­
rafından değerlendirilerek Ballad of a  Soldier (Askerin tü rk ü ­
sü )’nden daha üstün olduğu söylenm iştir.

"Y alnızlık kap ita list dünyanın kişilerinde bulunan bir h istir. 
Belki insan psikolojisinde bu duygunun yeri vardır, fak a t sinem a­
n ın  görevi bununla mücadele etm ektir," diyen Youtkevich inandığı 
rejim in  sözcülüğünü yapm ıştır. Sovyet sinem ası bu ta rz  ideoloji­
lerin  yürütücüsü K om inist blokuna a it devletler ise ta k ’pçileridir. 
Çin sineması b ir meçhuldür, fak a t B atıya sızan b 'rkaç  filim  (Beş 
N um aralı Kadın Basketbolcu unutulm ası im kânsız bir başlık!) 
Moskova tarafından  henüz ilk m ektep eğitim ine tâbi tu tu ldukları­
n ı gösterm ektedir B atı A lm anya N azi devri hakkında döküm anter 
filim ler çevirm ekten usanm am ıştır. Yugoslavya, son y ıllarda kar­
ton  filim ler üzerinde büyük ilerlem eler kaydetm iştir. K arton nor­
m al filim den çok ileridir. Çekoslavakya’da ise J ir i  Trnka ta ra fın ­
dan geliştirilen  kukla- filim cilik ‘par excellence’ denebilecek du­
rum dadır. Genellikle bu ülkelerde filim cilik  harp, esir kam pları, 
ta rih î l .'.hraı.ıanlar ve nadiren günlük h ayattan  alınm ış konular 
çevresinde dönmektedir.

Bu durum un dışında o lanlar da vardır. Meselâ, 1956 ih tilâli 
s ırasında M acaristanda ulusal sinem anın kurulm ası için geniş b ir 
faa liyet başlam ıştı. Zoltán F ab ri’nin Merry-Go-Round ve P rofes­
sor snnibal, Im re F eher’in A Sunday Romance, Laszlo R a- 
nody’nin Discord gibi filim leri a r tık  Sovyet d irek tiflerine göre 
filim  çevirm ekten bıkmış bir endüstrinin yeni yollar a ram ak ta  ol­
duğunu gösteriyordu. F abri M erry-Go Round filim ine haz ırlık  için 
W elles’in C itizen Kane (Vatandaş K ane)’i tam  yirm i defa sey­
retm işti. F a k a t m üdahale fazla  gçcikmedi; eskiye dönüş, sıkı san­
sü r  ve yine aynı tem alar. 1959’da Sinema endüstrisinin yetkili k işi­
lerinden birisi "Bugünün yaşayışını, bugünün insanını bütün sevinç 
ve üzüntü leri ile perdeye aksettirm e gayretlerim iz muazzam b ir 
başarısız lık la  sonuçlanm ış bulunuyor,” dem iştir.

M odem  Kom ünist sinem asında ideolojilerin fik irleri yok etm e­
m esi gerek tiğ in i ispatlam ak görevi R usların  B a tılı kom şularına 
düşmüştür.
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Polonya filim ciliğe oldukça geç başlam ış am a Avrııpanın en 
parlak  sinema okullarından birisini kurm uşlardır. A leksander Ford 
ta ra fından  yönetilen bu okul yeni b ir nesil y e tiş tirm iştir - A ndr­
zej W ajda, Andrez Munk, Jerzy  Kawalerowicz, Roman Polanski, 
W ojciech H as Doğu blokuna mensup diğer m em leketlerde olduğu 
gibi Polonyada da harple ilgili konular re jisö rleri büyüleri a ltın a  
a lm ıştır: fak a t b ir fark la : T ak litten  uzak, samimi bir tu tum la sa­
vaş ve onun y a ra ttığ ı problem ler ele alınm ıştır. W ajda’nin üç kı­
sım dan ibaret çalışm asında (A Generation, Kanal, Ashes and Dia­
m onds) şu u rl-  b ir gerçekçilikle ^öze çarpar. A Generation’da genç 
b ir  işçi partiy i kurar, ko llektif b ir faaliyetin  tem elleri a tılm ış­
tır , gaye birleşm ektir; K anal’da m ücadeleciler gurubunun Varşova- 
n ın karan lık  lâğım  kanalla rındak’ kork- nç ve yalnız yolculukları 
an la tılır ; Ashes and Diam onds’da yine k işi ızdırabı ile yüz yüze 
g elin ir - öldürme em ri ve kişinin kendi kendisiyle, öz m a n t 'I ı  ile 
yaln ız kalışı. Bu trilogy  b ir çemberi h a tır la tır ; üm itten  hayal kı­
rık lığ ına  geçiş, inançtan şüpheye yöneliş. W ajda kendi nesli için 
konuşm uştur ve duygularını gayet açık bir şekilde belirtebilm iş- 
tir . Zbigniew Cybulski de 1950’lerin genç P lonyalıların ı tem sil 
eder; onun filim lerinde de kaynaşam am ış, yerine oturm am ı; b ir 
neslin şüpheciliği vardır. W ajda’nin daha yum uşak filim lerinde 
de, meselâ Innocent Socerers’da olduğu gibi, aynı şüphecilik mev­
cutta F ’ Jeki  genç doktor sahip olduğu mo‘ ‘ :tini, elek­
tr ik li  tra ş  m akinasını, teypini, Jazz p lak ların ı zafer m adalyaları 
gibi kıym etlendirir: Boşluk ve şüphecilik bu sem bollerin yolf ol­
m ağa başladığı yerde başlar (savaşta  silâh, barış ta  m otosik let). 
W ajda bütün PolonyalI sanatç ılarda görülen Gotik rom antism inin 
tesirinden kurtu lam am ıştır onun için filim lerinde m elankolik hava 
daim a m evcuttur. D iğer ta ra ftan  ise çağının etkilerini, y a ra ttığ ı 
gerilim leri yine çağm a uygun bir gerçekçilik  içerisinde verebil- 
m ik ted ir. a." la  beynelmilel çp. kıyım  t  kanan b ir f ’lim cid '-.

W ajda’daki Gotik rom antism ini tenkid  eden A ndrej M unk 
onun kadar renkli olm am asına rağm en Polonya sinem asının geli­
şim ' de en az V.'ajda kadar rol oynamış b ir filim cid 'r. The Man on 
the  T racks (yaşlı bir tren  işçisinin hayatın ı an la tır)  Ve E ro i- 
ca (iki kısım dır) Polonyanın geçmişini, inançların  yok olm asın­
dan doğan inançsızlığı inceler. H arp  filim leri bütün m illetlerin  
sinem alarını is tilâ  etm iştir. K azananlar için gurur verici b ir m a­
cera, yenilenler için ise içlerindeki ezikliği tazeleyen b ir vasıta­
d ır  bıı tip  filim ler. B a tı’da harp  b ir güldürü n ite liğ i de kazanm ağa
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başlarken (kom ediler) Polonya hâlâ aldığı manevi yara ları iy i­
leştiriyordu. Bu yaralardan uzaklaşan re jisö rler İ9e (A leksander 
Ford, Jerzy  Kawalerowicz) çok daha gerilere g ittik ten  sonra tam  
ayı' :_ ;a kavuşm am ış bugüne dö.ımeği terc ih  ediyorlar. Polonya 
D oğu-B atı b lokları arasında b ir köprüdür o hayatı kendi ölçüleri 
İçerisinde soğukkanlı ve m üdrik b ir açıdan ele alırlar.



b e y n e l m i l e l  ENDÜSTRİLER

Ç O N  on yıl içerisinde sinema k ritik le ri tarafından  keşfedilen 
yeni sinem aların sayısı hayli kabarık tır. Avrupada tertiplenen 

b ir festivalde isimsiz b ir mem leketin ödül kazanm ası bütün dik­
k a tle ri o ta ra fa  çekmek için yet idir. Bu şe '-il'>  sesini duyuran 
endüstrilerin  çoğu yenidir. Japon filim leri, Avrupada, harpten  ön­
ce. a.ıcak sinem a cem iyetlerinde ‘ertiplenen erösterder vasıtan  
tanınıyordu. H arpten  önce sadece bir filim  (sessiz), Crossway, Bey­
nelm ilel F ilim  Arşivine girebilm işti. Japon filim ciliğinin harp son­
ra s ı tanınm ası ise 1951 Venedik filim  festivali iledir. Bu festival­
de A kira K urosaw a'nin Rasham on filim i büyük ödülü kazanm ış­
tır .  194’5de T'. . . .g a s a ’nın Gate of H ell’i (Cehenı n K apısı) P an­
nes Festivalinde yine büyük ödüle lâyık görülm üştür. Bu filim  özel­
lik le  renk çalışm aları ile başarı kazanm ıştır. Festivallerde kazanı­
lan  m ükâfa tla ra  rağm en Japon sinem asının B atı dünyasına yerleş­
tiğ i söylenemez; esasen buna ihtiyacı da yoktur. Bu endüstri, Jo ­
seph Anderson ve Donald Richie ta rafından  hazırlanan The Japa- 
nese F ilm  (Japon filim ciliği) k itabında da işa re t edildiği gibi dün­
yanın  sayılı büyük endüstrilerinden b irid ir ve beynelmilel pazarla­
ra  ihtiyaç gösterm iyecek kadar kudretlidir. D iğer ülkeler seyirci­
lerin i kaybetm e tehlikesine çare ararken  Japon lar durm adan s i­
nem a salonları inşa etm ekteler. Anderson ve Richie’ye göre “1945 
E k im ’inde Japonyadaki sinem a sayısı 845’den 1957’de 6000’e çık­
m ış tır .” O ta rih ten  bu yana sinem a endüstrisindeki gelişim hızını 
kaybetm em iştir. İk i günde b ir açılan sinem alar, 100.000 m asrafla 
çe /rile n  filim ler mükemmel organizasyona sahip bir dağıtım  sis­
tem i Japon sinem asını televizyonla rah a t yarışabilecek ve ondan 
üstün  olan durumunu m uhafaza edebilecek b ir durum a getirm iştir.

Endüstrin in  dış m ünasebetler servisi tarafından  yayınlanan 
katalog , U nijapan, bütün çevrilen filim lerin  listesin i ihtiva eder. 
Japonya’da da; korku filim leri, inci avcılarının m aceraları, iç sa­
vaşlar, Hollywood ta rz ı dram lar geniş seyirci k itle lerin i cezbeden 
(ilim lerdir.
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The Japanese F ilm ’e göre bu endüstri tam am en ticarî zihni­
yetle çalışm aktadır. 1950’lerde Japonyam n en büyük a ltı ş irketi 
b ir araya gelerek m illî pazarların ı kendi ara larında paylaşm ışlar­
dı.

"Böylece Shochiku kadın seyircileri kendisine he­
def  edindi; Toho şehirlere, özellikle memur sınıfına 
hitab edecek fil imler üzerinde çalışıyordu; Daei yeni  
yetişen nesil için faaliyet gösteriyordu... Tohei daha zi­
yade korku ve macera, filimlerini tercih ediyordu;  
Shintoho kazanç’ı konsevatif zihniyetti seyirciye yö­
nelmekte buluyordu.”

Hollywood dahi en parlak  günlerinde bile böyle b ir teşkilât-* 
lanm a düşünemem işti. A vrupalIların Japon filim lerin i itha l eder­
ken tem kinli hareket etm elerinin başlıca sebebi bu filim lerin  B atı­
ya nazaran çok ağ ır  b ir tem po içerisinde yürüm eleri ve zaman za­
m an faz la  esrarengiz uzak b ir havaya bürünm üş olm alarıdır. Bu 
sebeplerin yanı s ıra  Doğunun egzotik  ta rz ın ın  tesiri a ltında k a la ­
bilm e korkusu da m evcuttur, iş te  böyle tu tum lar sonucu B atı Dün­
yası, Japon filim ciliği konusunda fazla  cahil kalm ıştır. Japon s -  
nem a endüstrisinin sayılı endüstrilerden b iri olduğunu düşünürsek 
bu boşluğun en k ısa zam anda doldurulm ası gerek tiğ in i daha iyi 
an layab 'liriz .

Anderson ve Richie’ye göre Japon sinem ası dünyanın en mu­
hafazakâr sinem alanndandır. O rada b ir rejisör, B a tı’da olduğu gi­
bi sinem aya d irek t geçemez. Tek başına b ir isim olmadan önce çı­
rak lık  devresini tam am lam ası gereklidir. Bu yüzden de ekserisi 
o r ta  yaşta  tam  m ânasıyla profesyonel olabilm ektedirler. F ilim ler 
genellikle iki kategoriye ay rılır: J ida i-gek i (zam an-devir-konuları)! 
ve gerıdai-geki (modern konular). Bu iki geniş sınıf da kendi ara­
larında grup lara ayrılm ıştır. R ejisör Yoshim ura bu konuda der k iı

4

"Filim  yapımcılığında takib ettiğ im iz gelenek za­
y ı f  temeller üzerine kurulmuştur. Japon romanları 
aradan bir sene geçmesine rağmen dramatik aksiyon  
bakımından ayrt donukluğu muhafaza etmektedir ve 
f il im lerde romanların bünyeleri üzerine kuru lm akta ­
dır... Japonlar, dış tesirlere rağmen fazla yenilikten  
boşlanmaz.'9
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A kira K urosaw a (en fazla  Batılılaşm ış rejisör) ve Y asujiro 
Ozu (tam am en Japon kalm ıştır) gibi b irb irin in  aksi istikam etle r­
de çalışan filim cilerin  y a ra ttık la rı eserler Japon geleneksel sanat­
la rın ı - kabuki, resim , edebiyat - m odem  sanatla  çok başarılı b ir 
şekilde bağdaştırabilm iştir. Büyük Japon rejisörleri yaratm a güç­
le rin i bej iri i çerçeveler içerisinde geliştirirle r. Şekillendirilm iş dü­
zenin dışına çıkan, ku ralları yıkan rejisörlerin  sayısı oldukça azdır. 
Japon  sinem ası kendi an ’anelerinden kudret kazanan, daim a eskiye 
dönerek ele alm ış olduğu konular üzerinde daha geniş deneylere 
g irişen  b ir endüstridir.

B atı dünyasının yakından tanıdığı rejisörlerin  başında A kira 
K urosaw a (Rashamon, The Seven Samurai, Living, The Lower 
Depths, The Hidden P ortress, The Bad Sleep W ell) gelir. Kurosa- 
w a’nin B atıya yaklaşm ış bir re jisö r olarak kabul edilmesinin başlı­
ca  nedenlerinden b iri deneycilikten kaçınm am ası ve kendine has 
b ir  ta rz  yara tm a çabası içinde bulunmasıdır.

R asham an Venedik Festivalinde gösterildiği zaman K urosaw a 
41 yaşında idi. Harp, K urosaw a’ya çıraklık  devresini çabuk a tla ­
tab ilm esi için yardım cı olmuştu. Rasham on düşünürün çapraşık­
lık larından  uzaklaşarak  duygusal’a yönelmiş b ir filim dir. K urosaw a 
bu eserinde güçlü b ir teknik  çalışm a göstererek  Rasham on’a çok 
şey ler kazandırm ıştır. 19Sl’de Rashamon, b ir m illetin gizli kalm ış 
ta ra fla r ın ı ifşa etm esi gibi gelm işse de aslında bu filim  tek  b ir in­
sanın  kendi tu tum  ta rz ın ı ifşa edişidir.

Rasham on’un m aharetle te şh ir e ttiğ i yön sadece teknik değil 
kudretli olduğuna inanan, devamlı a raştırm a durum unda olan b ir 
ak ıld ı. Kurosawa; Shekespeare'den (M acbeth’in adaptasyonu olan 
T hrone of Blood) Gorki’ye (The Lower Depths), süslü kom ediler­
den (The Hidden F ortress) ağ ır m elodram lara (The Bad Sleep 
W ell) kadar bütün tü rle re  el atm ış ve her kalıba kolaylık la g irebi­
len tekniği ile m üspet neticeler alm ıştır.

İk u ru ’da (Living-Y aşayanlar) rejisörün toplum  sorunların ı de 
Sica vari b ir açıdan ele aldığı görülür; fak a t yine de Krosaw a fi­
lim e Japon lara has b ir hususiyet k a ta rak  bu tem ayı benzerleri a ra ­
sında ‘tek ’ olma seviyesine çıkartm ıştır.

K urosaw a B atılı k ritik le rin  üzerinde çekinmeden konuşabile­
cekleri tek  Japon filim cisidir denebilir. M eslektaşlarına k ıyasla 
ad ın ı Japonya dışında en fâzla  duyurm uş olan re jisö r odur. Ünlü 
K enji Mizoguchinin (1956 da ölm üştür) çevirm iş olduğu 88 filim ­
den ancak ik i tanesi Londrada gösterilm işti. Y asujiro Ozu’nun biç
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b ir filim i A vrupaya gelm em iştir. Kon Ichikaw a, CinemaScope p e r ' 
de üzerinde bilhassa siyah-beyaz renk çalışm aları ile dikkati çek ' 
in iştir, A vrupa pazarlarında az çok tanınm ış olan filim cilerden- 
dir. Ichikaw a güzel ve vahşi arasında Japon lara has bir incelikle 
bağ lan tı kurabilen ender sanatçılardandır. Y arattığ ı karak terle r ya 
dış etk ilere son derecede dayanıklı (F ires  on the P la in ’de Japon­
ların  F ilip in  bozgununu an la tır) ya da f ik ri sab itlerin  esirid irler 
(C onflagration’da genç b ir talebe zihninde yer eden güzelliğe k a ­
vuşmak için a ltın  b ir mabedi ateşe verir). F ilim lerine kendi duygu­
ların ı katm am ayı, Ichikawa, tekniğindeki estetik  tu tum  ile gerçek­
leştirebilm iştir. F ires on the P la in  bozguna uğram ış askerlerin  
yam yam lığa yönelişlerini gösterir; Odd Obsession cinsî sapıklığ ı 
çeşitli açılardan işler. Sansasyona a ş ın  derecede düşkün B atı beyaz 
perdeleri için bu ta rz  konuları işleyen filim ler her zaman kendile­
rine b ir yer bulabilir.

B atı filim lerinin hızlı tem posuna alışm ış vasat b ir sinem a se­
yircisinin Ozu’nun The Tokyo S tory filim inin ağ ır temposu, hare­
ketsiz  kam erası karşısında göstereceği tepki ne o lacak tır?  N esil­
le r arasında açılm akta olan uçurum ları, yaşlı ve. genç arasındaki 
m ünasebetleri inceleyen bu muazzam filim in seyirciden isted iğ i 
tek  şey yürütülen  m ütalâaların  onlar tarafından  kabul edilm esidir. 
F ilim  yapım cılarının en sessizi olarak  vasıflandırılan  Ozu’nun 
birçok filim lerin in  görülmemiş olmasının sebebi onların  sık ıcılık ­
larından ötürü değil sinem a için faz la  durgun ve sakin olm aların­
dandır. Japon filim cileri ta rafından  da Ozu geleneklere en bağlı 
sanatç ı olarak n ite len in  Ö, endüstri devrinde yaşayan fak a t devri­
ne göre faz la  m uhafazakâr b ir radikaldir. Ozu, sesli filim" çevirm e­
ğe karşı direnen rejisörlerin  başında gelir. 1934 yılına kadar ses­
siz filim  çevirm ekte ina t etm iştir.

İşlediği konuları yavaş yavaş b ir m erkez etra fında toplam ış­
tır . B ıkm ak bilmeden üzerinde tek ra r te k ra r  durduğu tem alar kişi 
m ünasebetlerinin kuvvetli ve zayıf nok ta ları; bir aileyi m eydana 
getiren  bireyler arasındaki boşluklardır.

K enji Mizoguchi İng iliz  seyircisi için yabancıdır. 1962’de 
L ondra’da il’- defa oynayan U getsu M onogatari (M onogatari ‘h i­
kâye’ anlam ına gelir) faz la  ilgi uyandırm am ıştı. H albuki 1957 
Venedik F estivalinde ise A vrupanın her köşesinden gelm iş k ritik le r 
yabancı diyarlardan gelen bu filim leri görm ek için sinem a salonu­
nu sabahın erken saatlerinden itibaren doldurm ağa başlıyorlardı. 
U gestu M onogatari; harp, hırs, insanlık  aşkı ve aldanışın hikâye-
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Bidir. P ilim in konusu; gizli kuvvetler tarafından  esrarlı b ir şato­
y a  çağrılan bir köy çömelcisi ile h ayatta  iken kendisinden kaçan 
sevgilisi için ızdırap çeken bir hayaletin  (prenses) etrafında geli­
şir. R ejisörün şekillendirdiği fik irler - sisli bir göl, karan lık ların  
içinden çıkan b ir gemi silûeti, gölün saz lan  arasından kocasına 
son defa el sallayan köylü kadın, ve son perdede, kam eranın kadı­
nın m ezarından ta rla la ra  çalışan insanlara dönerek her şeye rağ ­
men hayatın  devam ettiğ in i söylemesi. Mizoguchi Japonlar için ka­
dını en güzel çizen ressamdır.

Japonlar sinem a binaları inşa ederken Asyanın diğer büyük 
endüstrisi de sinemayı şehirlerden a larak  en ücra köşelere kadar 
; 31 mek içi. uğraşıyordu. Japon seyircisi .nellikle şeh irlid 'r. 
H indistanda ise durum bunun tam am en aksid ir denebilir. B iraz da 
bundan dolayı H in t sinem asının B atıya girebilm esi nispeten zor 
olm uştur. Daha birkaç yıl öncesine kadar H in t filim leri m illî k ı­
yafetler, şarkılar, danslarla süslü bir bitip  tükenm ezlik içinde yu­
varlan ıp  gidiyordu. H int sinem a endüstrisi oldukça geniş ve dağı­
n ık tır  Y ıldız sistem i eleştiricilerin  tenkitlerine rağm en seyirciyi 
ta tm in  etm ek için her gün biraz daha kuvvet kazanm aktadır. Ben- 
galde çevrilen b ir filim  Bom bayda kolay kolay anlaşılam az. Bu da 
dem ektir ki re jisö rler b ir bütün için çevirm em ektedirler filim leri- 
ni. Y ıldızlar, ekseri aynı zam anda birkaç filim de birden rol a l­
dıklarından, oradan oraya koşm ak zorundadırlar. Aynı şey rejisör­
le r için de vâkidir. F ilim ler B atıya  k ıyasla çok ucuza m al edildiği 
gibi, ak tö rle r de az b ir ücre t m ukabili ça lış ırlar (Japonyada da 
durum  aynıdır) : S tüdyoların tekn ik  im kânları yeterli değildir. 
S a ty a jit Ray Ja lsaghar filim inin b ir sahnesini çevirm ek için K al- 
kü tan ın  mümkün olan her yerinden ışık istem ek zorunda kalm ıştı.

H intli sinem acıların şikâyetleri de yeteri kadar kalite li A vru­
pa  filim leri görem edikleri m erkezindedir. Hollywood H in t filim ci- 
lerin in  ilham  kaynağı durum undadır. H intli De M illes’ler çevirdik­
leri her filim de Taj M ahal’e b ir yer bularak dekorları zengin leştir­
me yoluna gitm işlerdi. 1950’lerin  o rta larına  doğru Bim al Roy 
(Two Acres xnd) ve K. Abbas (M unna) gibi re jisö rler neo -rea - 
lis t  çalışm alar gösterm eğe başlam ışlardı. Bunların tohum ların ı 
a tık la rı yeni bir sinema eskinin bağlı olduğu inançlardan ayrılm a­
ğ a  başlıyordu.

Ve 1956 Cannes F ilim  F estivalinde S a ty a jit R ay’in P an th e r 
P ancha li’si büyük ödülü kazandı. Ray, Sinemayı ticari yönden ele 
alm ış b ir kimseydi. Renoir, ‘The R ivet1 ¿ilim inin yapım ı isin  Hiar
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distana geldiği zaman Ray kendisiyle tem as etmiş ve sonraki yıl­
la rda R enoir’dan aldığı tavsiyeleri yerine getirm eğe çalışm ıştı. 
R enoir "ancak Hollywood kopyeciliğinder, kurtulduğunuz takdirde 
değerli filim ler yapabilirsiniz” dem iştir. Ray seneler sonra ilk fi- 
lim ini ‘içlerinden ancak birinin profesyonel olduğu 8 kişilik  b ir 
g rup’ ve ‘başkasını bulma im kânı olmadığı için iyice eskimiş b ir 
W all kam era’ ile ilk filim inin çekimine başlam ıştı. Filim  Batı 
Bengal hüküm etinin de yardım larıy la ancak iki yılda tam am lana- 
büm işti. Birinci filim in tam am lanm asından sonra Ray sırayla A pa- 
ra jito  ve The W orld of Apu'yu çevirdi; böylelikle bir üçgen y ara t­
m ış oluyordu. P an ther Panchali fak ir bir köyde geçer. Evin reisi 
basit bir kâtip tir, anne açlıkla sonu olmayan bir mücadeleye g iriş­
m iştir. Apu ve kızkardeşi için bütün hayat tavlaların arasından b ir 
rüzgâr gibi geçen tren i seyretm ektir. Sonradan çevrilen iki f i­
lim de hayat köyden uzaklaşarak şehir içinde m erkezleşmeğe baş­
lar. Talebe Apu karısın ı tren  yoluna yakın kulübesine getirir, onun 
ölümünü yine burada öğrenir ve kendini tren  yoluna a ta rak  in ti­
h a r etm eği tasarlar, Filim de tren  yolları ve nehirler aksiyonu hız­
landıran  unsurlardır.

Festivalde François T ru ffau t’un H intli ç iftçilerin  yaşayışla­
rıy la  ilgilenm ediğini ileri sürerek salonu te rk  e ttiğ i söylenir. Ray, 
Renoir gibi gözlem cilikten bıkm ayan bir sanatçıdır. B ir durum u 
değişik açılardan d efa la rca  inceler. Onun dünyasında kahram an­
la r; başarıya erişememiş şairler, yazarlar, hayalperest idealist 
ta lebeler ve zenginlerin İngilizce espriler yaptığı bir devrede yaşa­
yan fak irlerd ir. R ay’in çevresinde yetiştirm ekte olduğu genç re ji- 
Börler bugünün H in t sinemasının tem silcileridir. Bu durum yeni bi­
r i  o rtaya çıkarak  Ray ta rafından  ortaya atılan  tezleri yıkıncaya 
kadar devam edecektir.

Çağdaş Sinema — F. 7



FİLİM YAPIMCILARI

ŞİM D İY E kadar um um iyetle ulusal endüstriler üzerinde durduk. 
Buna sebep; ekonomik, sosyal durumlar ve yaratıcı güçlerin o r­

ta y a  çıkard ık ları eserlerdir. Ulusal şöhretlerin  yanı sıra; hiç bir 
kalıba uymadan yükünü kendi sırtında taşıyan (S a tyajit Ray) re­
jisö rle r de vardır. Bunlar m em leketlerinin endüstrileri hakkında 
yabancı seyirciye b ir f ik ir  verebilen k 'şilerd ir. 10 y i1 önce H int s i­
nem ası tam am en karanlık  b ir bölge idi; £ sene öncesine kadar La­
tin  Am erika sinem ası A vrupa m em leketlerinin nazarların ı üzerine 
çekm ekten âcizdi... Mısır, Türkiye, F ilip in ler a ra  sıra  festivallere 
gönderdikleri filim lerle  B atılıların  kısa bir süre için de olsa d k - 
ka tle rin i çekm ektedir. Dünyanın her ta rafında değişmeyen kaide; 
filim cilerîn  kendi arzu e ttik le ri yolda çalışm alarını yürütebilm e 
arzu ları ve m ücadeleleridir. Luis Bu-uel — Mexico’da, F ransa  ve 
Isp an y a’da filim  çev irir— dünyanın hangi köşesine giderse g itsin  
kendi şuurunda yer etm iş olan bir tab ia t dekoru önünde çalışır, 
Leopoldo Torre Nilsson (Lâtin  A m erika). Juan  Antonio Bardem, 
In g m ar Bergman. Micheal Cacoyannis, Orson VVelles kendi zihin­
le rinde şekillendirerek  toplum un malı yap tık ları fik irleri empoze 
eden sanatç ıla rd ır

Bunuel filim lerin i; tradisyonel fantazilerden. m uhafazakâr ah ­
lâk  kurallarından , aşırı duygudan tam am en uzak tu tm ak müca­
delesi içindedir. Onun açısından B urjuvaların  ahlâk tu tum ları kö­
künden sökülüp atılm ası gereken bir bozukluktadır. Bunuel. L ’Age 
d 'o r filim ini (sü rrea lis t deneme) çevirdiği günden beri bu tu tum la 
m ücadele halindedir. F ilim  33 sene önce P aris te  oynadığı zaman 
polis m üdahale ederek salonu boşaltm ak zorunda kalm ıştı. L ’Age 
d ’or bugün dahi umumi sinem alarda oynatılm am akta ancak özel 
klüplerde gösterilm ektedir. H arp sona erdiği s ıralarda Bunuel Si­
nem a tarih inde kendisine bir yer edinm işti. F ak a t bu arada filim ci- 
liğe 10 yıl kadar ara verm iş ve m em leketinden sürülerek Hollywo­
od ve NewYork’da filim  çalışm alarında bulunmuş fak a t bu koca­
m an endüstri ta rafından  âdeta yutulm uştu. F a k a t 1950’de Los O l-
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Vi dad os filimi ile tek ra r o rtaya çıkan Bunuel bu 10 yıl içerisini« 
kabiliyetlerinden hiç bir şey kaybetm ediğini gösterm iştir.

I Los Olvidados; México C ity’nin fak ir  m ahallelerinde yaşayan 
ve tedavisi im kânsız bir vahşet hastalığ ına kapılan gangster çe­
tesin in  hikâyesini an latır. Bunuel bu defa sü rrealist tekniğini rea­
lis t b ir çevre içerisinde kullanm ıştır. A narşist, dünyayı bir cehen­
nem gibi görür ve Bunuel bu görüşe hiç bir şekilde müdahale et­
mez. Bu filim den sonra El, Archbaldo de la Cruz ve 1953’de de 
Robenson Crusoe (tam am en değişik bir tu tum la ele alınm ıştır) 
gelm iştir. Bu filim de yalnız duygusu üzerinde işlemiş ve h a tta  
k ritik le r tarafından  ‘sad ist’likle itham  edilm iştir. México gibi, fi- 
lim lerin  ya çok ağ ır tem polu tu ris tle r  için hazırlanm ış bol m anza­
ralı gösteriler ya da koyu m elodram lar olm aktan ileri gitm ediği 
b ir m em lekette Bunuel hızlı ve kaba çizgilerle çalışm ak iki üç haf­
tad a  b ir filim  b itirerek Fransadaki çalışm alarına yetişmek, oradan 
başka b ir yere koşmak zorundadır. Bunuel İspanyada Viridiane 
filim inde de kendisine has vahşetini kullanarak büyük gürültülere 
sebep olmuş ve eserin İspanya dışına çıkması hüküm et tarafından  
yasaklanm ıştı. The E xterm inating  Angel’da ise rejisör kalabalık  
b ir grubu bir partiye götürerek hepsini kendi dünyaları, fantazile- 
riy le baş başa bırakır. Filim de hem komik hem acayip b:r  m antık 
vardır. Salona inen m erdivenlerin başında beliren kocaman bîr ayı, 
karan lık  b ir köşeden uzanan b ir elin işlediği esrarengiz cinayet, 
kiliseyi pisleten koyun sürüsü..

Bunuel, sü rrealist tradisyonda kendi ahlâk ve cinsiyet yasala­
rın ı yaratm ış b ir rejisördür. Filim  dünyasının P icasso’sııdur. Tak­
lit  edilmesi im kânsız bir sanatçıdır.

Ingm ar Bergm an da Bunuel gibi tenkitçi eleştirileri geri tep­
tiren  bir kaya parçasına benzer. Bergman, İsrarla, alışm ış olduğu 
çevrenin dışına çıkmayı reddeder. K ışlan  tiya tro  yazları ise sine­
m a çalışm alarına hasretm iştir. Kendi başına filim  çevirmeğe baş­
lam adan önce sessiz sinemanın ünlü rejisörü Sjöberg ile çalışan 
Bergm an bugün k ırk  yaşlarında olm asına rağm en gerilerde b ırak­
tığ ı devreler yaşıyla kıyaslanm ayacak bir doluluk içerisinde geç­
m iştir. Bu sahada fazla  verim li olmayan h a tta  sinemanın ölü nok­
tay a  eriştiğ i b ir m em lekette Bergm an yirm i beşten fazla filim  yap­
m ıştır. E kseri filim lerinin senaristi de kendisidir. Bergm an harp 
sonrası rejisörleri arasında hakkında en fazla yazılan ve konuşu­
lanlardandır. Eserlerindeki sembolizm kendine has bir s ın ıflan d ır­
m aya tâb i tu tu larak  b 'rçok  açılardan incelenm iştir. Çalışm a ta rz ıu -
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da İsveç’e has 'neu trality  complex’ izleri aranm ıştır Bir mazoşist, 
bir P ıırilan olm akla nitelenm iştir. ‘Sinema dünyasının Shakespea- 
re ’i iinvanına layık görülm üştür.

Bütün sözlere, düşünce veya yazılara hedef olmak için sanat­
çının gerçekten büyük bir özellik taşım ası gerektir. Seyirciye 
dümdüz bir m esaj değil de sanki g rip ten  haber vermeli fak a t aynı 
zam anda sunduğu şifrenin çözüm zevkini de onlara ta ttırm alıd ır. 
B ergm an’ın sembolizmi kapalılık tan  uzaktır, fakat karak terle rin i 
işleyiş ta rz ı âdeta m antığına işkence etm ektedir. Trenlere’- ,̂ araba­
larda durm adan m ünakaşa eden o rta  yaşlı çiftler, Wild S traw ber­
ries (Yaban Ç ilekleri) de hayatındaki boşluğu hayallerle doldurm a­
ğa çalışan yaşlı profesör, The F ace’deki şarlatan, The V irgin 
Spring de kızının ırzm a geçerek öldüren b ir katilin  ölüsü önünde 
son vazifesini yapan bir baba, The Seventh Seal’de ölümle sa tranç 
oynayan bir şövalye... Bunların hepsi de Bergm an’ın kuklalarıd ır. 
Bergm an kendi yara ttığ ı bu kişilere karşı son derecede sadist bir 
tu tum la hareket edebilir, fak a t birdenbire çevresini saf ve tem iz 
şek illerle doldurm ak üzere sadiznı’den uzaklaşm ası mümkündür. 
Izd trap  ve zevk: sık sık yer değiştiren iki h istir. Bergm an Alman 
expresionism ’inin etkisi altında kalm ıştır. F ilim le r in l. rüya ve ger­
çek, geçmiş ve hâl, doğru ve yanlış tem aları geniş yer kaplam ıştır. 
Bergm aiı seyirciye aşkın hem gerekli hem de ızdırap verici olduğu­
nu an latm ıştır. İsveç ruhunu, İsveç dünyasını bütün ana hatlarıy- 
la  canlandıran odur. Kader ve irade kuvyeti filim lerinde kaynaş­
tırd ığ ı iki husustur. Bergm an bütün seyredenler ta rafından  takd ir 
edilen filim lerin  yapım cısıdır. Aşırı Bergm an’cılar onu d e fa la rca  
seyretm ekten usanmak. Bergm an’ın dünyasını an tipatik  bulanlar, 
onun kişileri üzerine bütün kap ıları kapatarak  kendi iradelerini 
ku llanm alarına f ırs a t verm ediğini söylerler. K işilerinin hangisi­
n in  yaşayıp hangisinin öleceğine k a ra r veren Bergm an m ıdır yoksa 
kader mi ? Bergm an zihinlerde bu soruyu uyandırabilecek kadar 
m ahir bir ustadır.

Bergm an’ın kazanm ış olduğu şöhret İsveç’in küçük sinem a en­
düstrisi ile kı. ianam ıyacak kadar geniş şümullüdür. Bergm an 
heı istediği ülkede her istediği ak tö rle  filim  çevirebilir.

Sinemada Bergm an kadar eski olm asına rağm en Orson W elles 
çok daha az sayıda filim  yapabilm iştir. W elles Hollywood’a tiy a t­
rodan geçmiş bir sanatçıdır. C itizen Kane ve The M agnificent Am- 
bersons burada ilk çalışm aları olup Agnes Moorehead, Joseph 
C atton gibi oyunculara yıldızlık kap ıların ı açm ıştır. C itizen K ane’i
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çevirdiği zaman W elles henüz 26 yaşında idi. F akat bugünün seyir­
cisi dahi filim in kudretini inkâr edemez Welles filim leri kendisine 
has bir teknik ta ş ır  - açık ve koyu renkler arasında zıtlık ların  be­
lirtilm esi, hızlı konuşmalar, gölgeli su ratlar, yalnızlığı sembolize 
eden bir beyazlığın fon olarak kullanılışı. Ne yazıkki W elles bu­
gün Hollywood endüstrisinin kurbanı olmuş rejisörlerden birisidir. 
R ejisör Welles fazla  faaliyet gösterem ezken ak tö r Welles üstün 
kabiliyeti ile her girdiği rolün altından başarıyla kalkm asını bil­
miş ve kudretini kabul ettirm iştir.
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RUS SİNEMASINA KISA BİR BAKIŞ (1)

EO TO Ğ R A F  ve Sinema tica re ti endüstrisinin Eğitim  Kom iserli­
ğine devredilmesine ilişkin "K ararnam enin H alk K om iserleri 

K urulu Başkanı U Ulyanov (Lenin) tarafından  27 Ağustos 1919'da 
K rem lin’de im zalanm ası Rus sinem asının tarih inde yeni bir dönem 
açtı. K ararnam enin birinci f ık rası "fo toğraf ve sinema ticare t ve 
endüstrisin in  tümünün, bunların örgütülm esinin, teknik araçların  
ve ham m addelerin sağlanm asının ve dağıtım ının, bütün S.S.C.B. 
toprak larında E ğitim  K om iserliğinin yetki alanına devredilm esini” 
öngörm ekteydi.

Rusya’da ilk filim , sözkonusu K ararnam enin yayınlanm asın­
dan on iki yıl önce çevrilm işti. D rankov adında bir fotoğrafçı Pe- 
te rsbu rg ’un Eden tiyatrosundaki P uşkin’in Boris Godunov tem sil­
le rin i filim e alm ayı denemişti. 285 m etrelik  b ir çekimden sonra, 
baş oyunculardan birisi “sinem anın adî bir panayır gösterisi” ol­
duğu gerekçesiyle, filim i yarıda b ırakm ıştı. Aradan çok geçme­
den 15 Ekim  1908’de ilk  Rus filmi, Sdenka Razin piyasaya çıktı. 
T inö D rankov’un görüntü  yönetm enliğini yap tığ ı 224 m etre uzunlu­
ğundaki Sdenka R azin’in yönetm eni Ram aşkov’dur. Sdenka Razin 
ile  başlayıp sinem anın devletleştirilm esiyle sona eren, ilk  dönem 
R us sinemasında, genellikle ünlü edebiyatçıların  yap ıtları sinem aya 
uygulandı. K aram azof Kardeşler, Anna Karenina, Savaş ve Barış, 
K reu tzer Sonatı perdeye ak tarıld ı. On yıllık süre içinde konusunu 
Tolstoy’un yapıtlarıh4an alan filim lerin  sayısı otuzu, Çehov’dan 
yapılan  uyarlam alarınki elliyi buldu. Bu filim ler, çoğunluğu oku­
yup yazm a bilmeyen seyircilerin, Rus yazarların ın  yanısıra Sha- 
kespeare, Dickens, Hugo, Scott gibi yabancı yazarları tan ım aları­
n ı sağladı. 1909’da yirm iüç filim  yapılm ıştı. Bu sayı 1916’da beş- 
yüzü aştı. Bu a r tış ta  savaşın yabancı filim  getirim ini azaltm ış ol-» 
m asının büyük etk isi vardı. P rotazanov 'un 1917’de yönetiği M aça

U )  Rekin T E K S O Y ’un bu incelemesi " Y E N İ  S İ N E M A ” del­
gisinin Nisan - Mayıs 1966 sayısından iktibas edilmiştir.



—  115 —

Kızı bu dönemin en önemli film i oldu. Çeşitli plânları, üstten  gö­
rüşleri (plongée), kaydırm aları, paralel kurgusu ile teknik açıdan 
başarılı b ir çalışm aya yer veren filim, b ir yandan da İvan Mosjou- 
k in ’in usta oyunculuğunu ortaya koyuyordu.

İç  savaşın ülkenin ekonomik durumunu a ltü st etmesi sinema­
yı da etkiledi. H am  madde sık ıntısı filim  sayısını aza lttı Konulu 
filim lerin  yerini Kuleşov, Dziga Vertov ve T isse’nin, cephede çek­
tik leri haber filim leri aldı. Sinema sanatç ıların ın  bir çoğu yaban­
cı ülkelere göçtü.

Sinema endüstrisinin devletleştirilm esinden beş gün sonra, 
1 Eylül 1919’da ilk D evlet Sinema Okulu açıldı. Yepyeni bir an­
latım  diliyle, yepyéni fik irleri anlatm ak çabası, çeşitli akım lar ve 
eğilim ler ortaya çıkardı.

1922 yılında Yüksek Sinema Teknik Okulu adını alan Okulun 
Stüdyosunun başında Kuleşov bulunuyordu. Kuleşov sinem ada 
"oyuncunun önemli olmadığını, her şeyi yönetm enin yara ttığ ı ka­
nısındaydı”. Kurgunun filim  sanatın ın  en önemli öğesi olduğuna 
inanıyordu. Bunu ortaya koymak için de ünlü bir deney yapm ıştı. 
Eski bir filim den M osjoukin’i yakın planda gösteren bir parça al­
mış, bu yakın planı sırasıyla, b ir kâse çorba, bir tabu t ve bir çocu­
ğu  gösteren filim  parçalarına eklemişti. Bu kurguyu görenler Mos- 
joukin’in çorba kâsesi karşısında açlık, tab u t karşısında üzüntü ve 
çocuk karşısında da sevgi belirtisindeki usta lığ ı övmüşlerdi. Oysa 
M osjoukin’in yakın plânı hep aynıydı. 1924 yılında Kuleşov ve öğ­
rencileri konulu bir filim  yaptılar. (M ister W est’in Bolşevikler 
ülkesindeki olağanüstü serüvenleri.) F ilim  A m erikalı Mr. W est'in 
Sovyetler B irliğinde karşılaştığ ı olayları ele alan b ir taşlam aydı. 
E leştiric iler tarafından  olumlu karşılanm asına karşılık , anlatım ın­
daki aşırı yenilik seyirciler tarafından  yadırgandı. Kuleşov’un 
ikinci filim i Ölüm Işın ı (senaryoyu öğrencilerinden Pudovkin yaz­
m ıştı) tam  b ir başarısızlığa uğrayınca, öğrencileri Kendisini yal­
nız bıraktı. Topluluk dağıldı.

1921’de P e trog rad ’da Kozintsev ve Trauberg F. E. K. S.’i 
(E ksan trik  Oyuncu Fabrikası) kurdular. F. E. K. S’in am acı "ya­
şam anın ne denli ilginç olduğunu gösterm ek, devrim in getird iğ i 
yeni bir yaşantının övgüsünü yapm aktı, geleneksel sanat biçim leri­
ni yok edip, yepyeni bir sanat yaratm ak istiyorlard ı” (Kozintsev). 
Toplulukta Kozintsev, Trauberg, Yutkeviç, Girassimov gibi sanat­
çılar vardı. İ lk  filim  O ktiabrina'nın serüvenleri, anlam sız gagüarla  
dölü üç bobinlik b ir güldürüydü. K ozintsev’in deyimiyle "M ayako-
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vskl’nin de etk ilerin i taşıyan büyük bir hareket ve propaganda fil­
miydi.” Seyirci k arik a tü r ve grotesk  yoluyla etkilenm ek isteniyor­
du. D am larda b isik let yarışlarına, helikopterlere, develere yer ve­
ren filim, yirm ibeş yıl sonra çevrilecek olan Helzappopin’in ön­
cüsüydü. Topluluğun ikinci film i (Muşka, Yudeniçe karşı) ilki ka­
dar başarılı olmadı.

Stüdyo ve sahne olanaklarından yararlanan F. E. K. S’‘in tu ­
tum unun tam  karşıtında Dziga Vertov vardı. Dziga V ertov haber 
filim leri yönetmeniydi. P ravda gazetesi tarafından  düzenlenen 
"K inopravda’yı” (sinem a gerçeği) yönetm ekle görevlendirilm işti. 
V ertov’un am acı "yaşantıdan alınm am ış her şeyi sinema dışında 
bırakm ak, stüdyo, dekor, oyuncu gibi o lanakları b ir ta ra fa  itip, hiç 
b ir  ön hazırlık  yapm aksızın yaşantıyı olduğu gibi perdeye a k ta r­
m aktı. "Çekilen parçalar kurgu sırasında sanat değeri kazanacak­
tı. Sinema gerçeği nesnel gerçekten çok ayrı, çok daha güzeldi. 
Sinema gerçeği ancak sinem a gözüyle (kinoglaz) saptanabilirdi. 
Sinema gözü insan gözünün görem ediklerini görüp ortaya ç ıkarta ­
bilirdi. K am eranın objektifinin yakaladığı gerçekler, kurgudan 
Bonra yepyeni b ir n iteliğe kavuşabilirdi. Gerçekten de Vertov 
K inopravda’la ra  haber filim i niteliğini aşan b ir güç kazandırdı. H er 
sayıda tek  b ir tem a üstünde durarak  b ir haber filim inden ziyade 
konulu bir filim e yaklaşan sonuçlar elde etti. Ne var ki, başta  en 
başarılı filim i Lenin üstüne üç tü rkü  olmak üzere V ertov’un önem­
li filim lerinin ön fikirlerden yola ç ıkarılarak  hazırlanm ış oluşu be­
nim sediği kuram ın uygulam adaki yetersizliğini gösteriyordu.

1924 yılında toplanan 13. P a r ti K ongresi sinema alanını yeni­
den düzenledi. Sinema işlerini yönetm ek üzere Sovkino adını ta ş ı­
yan yeni b ir ö rgüt kuruldu. 10 Ocak 1925’de çalışm aya başlayan 
Sovkino geniş olanakları, yeterli yöneticileri ve genç kadrosuyla 
çok geçmeden sinema tarih in in  en başarılı yapıtlarından birini ger­
çekleştirdi. O yılın A ralık  ayında Potem kin Zırhlısı piyasaya çık­
tı. Potem kin Z ırh lısı’nın yönetmeni Eisenstein, M ayakovski’nin yö­
n e ttiğ i Lef dergisinde “çarpıcı ku rgu” (m ontage des a ttrac tions) 
adını verdiği bir kurguyu ortaya atm ıştı. K urgu ile seyirci üzerin­
de sarsıcı, çarpıcı bir etki yaratm ak gerekliliğini savunmuştu. İ lk  
filim i Grev’de bu anlayışı uygulamış, Çar tarafından  öldürülen iş­
çilerin  görüntüsü ile m ezbahada boğazlanan hayvanların  görüntü­
sünü üstüste  göstererek, seyirciyi etkilem esini bilm işti.

E isenstein Potem kin Z ırh lısı’nı Odesa’da b ir kaç haftada çek­
te. Stüdyo, dekor, m akyaj g ibi o lanaklardan yararlanm adı. Çok az
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oyuncu kullanarak  başrolü halka verdi. Z ırhlı ve Odesa kenti f ili­
min iki baş oyuncusunu m eydana getird i. 1905 yılında Potem kin 
Z ırhlısı denizcilerinin Çara karşı ayaklanışını büyük bir sadelik, 
alışılm am ış bir ritim  ve kurgu ile veren filim, sessiz sinema döne­
m inden sonra da değerini yitirm edi. N itekim  1958 Brüksel Sergi­
sinde oylamaya katılan  117 sinem a tarihçisinin 100’ünün oyu ile 
"sinem a sanatının m eydana getirm iş olduğu en başarılı filim ” ola­
rak  nitelendi.

E isenstein Potem kin Z ırh lısı’ndan sonra Eski ve Yeni’de top­
rağ ın  devletleştirilm esini işledi. Asıl am acı M arx’in K apital’ini 
perdeye uygulam aktı. P artin in  izlemesi gereken genel yolu bu fi­
limde belirtm ek istiyordu. D ört yıl ça lıştık tan  sonra araya başka 
b ir filim  (Ekim ) girince, Eski ve Yeni’yi yarım  b ırak tı Ekim  ta ­
m am landıktan sonra te k ra r  eski konusuna döndü. Aradan geçen 
zam an çekilen bölümleri eskitm işti. Bunları b ir kenara b ırakıp  
yeniden 100000 m etrelik  filim  çekti. 2500 m etresini ku llanarak  
Eski ve Yeni’yi tam am ladı. Gerek Eski ve Yeni gerekse John Re- 
ed’in Dünyayı sarsan On Gün adlı ünlü k itabından uygulanan 
Ekim  yer yer çok başarılı olm akla b irlik te  Potem kin Z ırh lısı’m n 
kusursuz güzelliğine ulaşam adılar.

Potem kin Z ırh lısı’nın başarısının hemen ardından b ir başka 
sanatçı, Pudovkin, Ana ile Rus sinem asının en önemli filim lerin- 
den b ir başkasını m eydana getirdi. M aksim G orki’nin ünlü rom a­
nından sinem aya ak tarılan  A na’nın kahram anı, yavaş yavaş bağlı 
olduğu toplum katın ın  görevlerinin bilincine varıyordu. N itekim  
Pudovkin daha sonraki filim lerinde de (Petersburgern Sonu, Cengiz 
H anın M irasçısı) gene b ir köylü ile, cengiz H anın oğlunun aynı 
bilince ulaşm aların ı işliyordu. E isenstein’in halkı baş kişi olarak  
ele alınm asına karşılık  Pudovkin kişilerin  serüvenlerini izleyerek, 
yeni rejim in gerçeklerini sinem aya uyguluyordu.

P etersbu rg ’un Sonu ve Ekim  çevrilirken K aradeniz kıyısın­
daki Odesada da Dovçenko ilk önemli filim ini (Zvenigora) tam am ­
lıyordu. U krayna’lı olan Dovçenko sinem a sanatının en büyük des­
tan  ozanlarından biriydi. Sevgi, ölüm, bereket gibi tem aları ko­
nusunu U krayna’dan alan filim lerde türküleştiriyordu. Dovçenko, 
A rsenal ile elde e ttiğ i başarıyı Toprak ile perçinledi. E isenstein  
ve Pudovkin’den sonra o da ününü ülkesinin sın ırları dışına yay­
m ış oldu. Toprak, adının da belirttiğ i g ibi toprak sorunlarına eği->
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liyordu. Sevgi, ölüm ve doğa m otiflerini, toprağın devletleştiril­
m esinin getird iğ i zorluk lar içinde inceliyordu. B ulutlar altında 
işlenen ta rla la r  güneş altında sallanan tuğday  başakları, yağm ur­
la r  altında ıslanan elm alarıyla erişilmez plâstik  güzellikler g e tiri­
yordu. Köyler, geceler, çiftçiler, ayçiçekleri ve yaz sıcağında el 
ele sevişen k ızları, oğlanlarıyla Toprak, sinem a diliyle yazılm ış bir 
şiirden farksızdı. N itekim  Fransız ve özellikle İngiliz sinem acıları 
Dovçenko’nun büyük ölçüde etkisinde kalacaklardı.

A m erika’da ilk sesli filim  çekildiği sıralarda Rusya’da, sinem a 
endüstrisi büyük b ir gelişme gösteriyordu. 1925’de sinema salonu 
sayısı 2.000 iken 1928’de 9800’e yükselm işti. 1929’da yürürlüğe 
g iren  ilk beş yıllık planın sonunda bu sayı 29 000’i bulmuştu. Sine­
m a sayısının çoğalması sinemayı halkın ayağına götürdüğünden, 
filim lerin  herkes tarafından  an laşılabilir b ir dille çevrilmesi zo- 
runluğunu o rtaya çıkardı. Y azarlar B irliğinin edebiyat alanında­
k i tutum una benzer bir tutum  sinem ada da belirdi. K onular şema- 
laştırıld ı. F ilim lerde "tip lere” yer verildi. 1930 ile 1932 arasında 
çevrilen filim lerde didaktik  bir niteliğ in  ağ ır bastığı görüldü. 1932’- 
de bu k ısır tu tum  üzerine P ravda’da yayınlanan b ir yazı ile sinema­
cıların  dikkati çekildi. F ilim lerin  öz ve sanat değerinin yükseltil­
m esi gerekliliğini savunan yazıda, şem alaştırılm ış an latım a son 
verilm esi, gerçek yaşantın ın  ve gerçek insanların filim lere konu 
edinilm esi isteniyordu. İk i yıl sonra Maksim Gorki de Y azarlar 
B irliğ i Kongresinde “toplum sal gerçekçiliğin” ilkelerini belirte­
cekti. Edebiyat alanı için ortaya  atılan  bu ilkeler, sinema için de 
geçerli idi. E isenstein, Dovçenko, Pudovkin, Kozintsev, T rauberg 
g ibi ■ sanatçılar, filim lerinde toplum sal gerçekçiliği daha ziyade 
duygusal b ir hava içinde işlemeye koyuldular. B aşta Yutkeviç ol­
m ak üzere, E rm ler, Vasiliyef Kardeşler, Romm ve Gerassimov ise 
daha düz b ir an latım ı benimsediler. İk i topluluk arasındaki gö­
rüş ayrılığ ın ın  g ittikçe  a r tt ığ ı b ir sırada Vasiliyef kardeşlerin  Ça- 
payef’i, toplum sal gerçekçilik anlayışının kusursuz b ir örneği ola­
rak  ortaya çıktı. Görüşleri b irleştirdi. Çapayef adını tarihsel b ir 
kahram andan alıyordu. F ilim in yönetm enleri Çapayef’e sevgileri­
ni, düşm anlarına karşı da k ızgınlık ların ı belirtm ekten kaçınm a­
mışlardı. Ama sevgiyi hayranlık, kızgınlığı da kin derecesine var­
dırm ayarak çok ölçülü, çok dengeli b ir gerçekçiliğe ulaşm ışlardı. 
Toplumsal gerçekçilik dönemi Çapayef’le başlam ış oldu. İkinci Ci­
han Savaşına kadar dâ birçok önemli yap ıt verdi. M aksim ’in genç­
liği (Kozintsev ve Trauberg), G orki’nin çocukluğu, Ekm eğim i K a­
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zanırken, Ü niversitelerim  (Donskoy), K ronstad D enizcileri (Dzi- 
gan), Büyük V atandaş (E rm ler), Lenin Ekim  ayında ve Lenin 
1918 (Romm) bunların başlıcalarıdır.

E isenstein’in k işiliği bu dönemi de etkiledi. E isenstein  1928’de 
H ollywood's gitm işti. Ancak tasarıla rın ı gerçekleştirem eyeceğini 
anlayınca, Upton S inclair’in sağladığı olanaklarla M eksikada Que 
Viva Mexico adlı b ir filim  çekmeğe başladı. 50.000 m etre filim  
çek tik ten  sonra yapım cıyla arası açıldı. F ilim  yarıda kaldı. Çeki­
len bölümlerin b ir kısmı, daha sonra, Tarzan filim lerinin yapım ­
cısı Sol Lesser tarafından  M eksikada F ırtın a  adını taşıyan tica ri 
b ir filim  haline getirildi. Bu tam am lanm ayan filim den geri kalan­
la r  Que Viva Mexico’nun estetik  açıdan E isenstein’in en başarılı 
yapıtı olduğunu gösterm ektedir.

Rusyaya döndükten sonra M oskovadaki D evlet Sinem acılık 
Okulunda bir çok genç sinema sanatçısının yetişm esini sağlayan 
E isenstein Alexandre Newski ile sinema tarih in in  en önemli filim  
lerinden b ir başkasını verdi.

H itle r orduları Rusyayı istilâya başlayınca Minsk. Kiev, H ar­
kov stüdyoları işgal edildi. Moskova ve L en ingra ttak iler kullanıl­
m az hale geldi. Cephelerde çekilen haber filim leri b ir kez daha 
konulu filim lerin  yerini aldı 240 operatör ta rafından  çekilen "Rus- 
yada 24 S aat Savaş” ile "M oskova Önündeki Alman Bozgunu” bu 
filim lerin  en başarılısı oldu. Öte yandan sinema sanatç ıları da 
Sem erkant ve Alma A ta’da toplanm ağa başlam ışlardı. E isenstein 
A lm a A ta stüdyolarında Korkunç tv a n ’a başladı. M oskovada ta ­
m am lanan filim  E isenstein’in son yapıtı oldu. D ört yıl sonra çeki­
len ikinci bölümü ancak S talin ’in ölümünden sonra piyasaya çıka­
bildi. Korkunç Ivan, Alexandre N ew ski’yi de aşan ve E isenstein 
estetiğ in i en iyi şekilde belirten b ir filımdi.

Savaş 28000 sinem a salonunun 8000’ini yıkm ıştı. Savaş erte ­
sinde yapılan çalışm alar 1950’de sinem a salonu sayısını 42000’e çı­
k a rttı. Y ıllık seyirci sayısı da bir m ilyarı buldu. Bütün stüdyolar 
onarılarak  yeniden donatıldı. Bununla b irlik te yapımda büyük bir 
yavaşlam a ortaya çıktı. Resmî m akam ların senaryoları kusursuz 
kılm a isteği, sonu b ir tü rlü  gelmeyen ta rtışm alar doğuruyor, filim  
konularında "çatışm alara” yer verilmemesi gibi yersiz istekleri 
sinem acıların elini kolunu bağlıyordu. 1650’de çevrilen filim  sayısı 
onun a ltına  düştü. Yönetm enler konu sıkıntısını giderm ek için ba­
le, opera, ve oyunları film e alm ağa başladılar (Boris Godunov, 
Romeo ve Jü lye t gibi). Ö te yandan Eisenstein'deıı sonra Pudovkin
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de, sesli filim lerinin en başarılısı olan Vasili B ortnikov’un dönü- 
gü’nü çektik ten  sonra ölmüştü, Dovçenko da Denizin Türküsü adlı 
senaryosunu filim  haline getirem eden ölmüştü.

S talin  yönetim inin sona ermesi sinem anın da yeniden canlan­
m ası sonucunu doğurdu. 1954 ile 1958 arasında yepyeni bir sine­
m acı kuşağı iş başına geçti. Elliden fazla yönetmen ilk filim ini 
yaptı.

Y eniler arasında Çukray, Bondarçuk, R ostotski gibi savaş yıl­
la rın ın  olgunlaştırdığı gençler olduğu gibi, ilk  film ini yapm ak 
için on yıld ır s ıra  beklem ekte olan gveitzer gibi daha yaşlılar da 
vardı. Hepsinin b irleştiğ i nokta “geçmişin eleştirisin i yapmak, bu­
günün gözüyle dünün gerçeklerine bakm aktı”. Eskilerden Gerassi- 
m ov’un Sakin Akan Don N ehri ile P iryev ’in Anna F ilipovna’sın- 
dan (Dostoyevskinin Budala’sının ilk bölümü) sonra yeni kuşağın 
u luslararası üne kavuşan ilk  film i Leylekler Geçerken’i izledi. Yi­
ne Ç ukray’ın D uru Gök’ü S talin  yönetim ini eleştiren konusuyla 
1961’in en iyi filim i seçildi. T arkovski’nin İvan ’m Çocukluğu, Bon- 
darçuk ’un B ir İnsan in  Kaderi, Samsonov’un İyim ser tragedyası, 
D anelia’nm  M oskovada D olaşıyorum ’u yeni kuşağın önemli filim - 
le ri arasında yer aldı Eskilerden K ozintsev de H am let ve Don Ki- 
şo t uyarlam alarında başarılı sonuçlara ulaştı.

Rus sinem asının en büyük özelliği, öze, biçimden fazla değer 
verm esidir. F ilim ler biçim lerine göre değil, taşıd ık ları öze göre 
değerlendirilir. Sinema "halkın yaşam a ve çalışm a isteğini a r t t ır ­
m ak, olumlu kahram anlarla  seyirciye toplum sal ideal anlayışı aşı­
lam ak ve halk  k itlelerin in  beğenisini eğitm ek” am acı güder. Rus 
sinem asının başarılı, başarısız bütün filim lerinin bu ilkelere uygun 
olduğu görülür.



POLONYA SİNEMASININ YÖNETMENLERİ (1)

pO L O N Y A  sineması bugün, göz kam aştırıcı sitili, parlak  yönet­
m enleri ve geride b ırakılan  savaşı işleyen, insan, toplum so­

run larına değişik yorum lar getiren  filim leriyle dünyanın en önde 
gelen sinem alarından biridir. Savaştan önce kendi halinde, durgun 
h a t tâ  ticarî b ir sinem a olan Polonya sinem asında genellikle yıl­
da 15-20 filim  yapılıyordu. 1929’da W anda Jakubow ska ta rafından  
kuru lan  S ta rt /  a r tis tik  filim  dostları b irliğ i bu durgunluğa k arş ı 
kurulm uş b ir örgüttü: Savaştan  sonra S ta r t benzeri böylesi kuru­
lu şla r çoğaldı. Studio (A. F o rd ’un yönetim inde), K adr (J. K awa- 
lerow icz’in yönetim inde), K am era ( J  Bossak’ın yönetim inde). 
D roga (A Bohdziewicz’in  yönetim inde), Syrena (J. Z arzycki’nin 
yönetim inde) vb. gibi filim  yapım  birlik leri kuruldu, Polonya si­
nem asının şaşırtıc ı ilerlem esinde bu b irlik lerin  ro lü  önemlidir. 
1945’te kurtu luştan  sonra Polonya’da savaş öncesi sinem a endüst­
risinden hiç b ir şey kalm am ıştı, yapım  evleri, laboratuar, sinem a 
salonları, y ık ın tı halindeydi. İşe sıfırdan  başlanarak sinem a en­
düstrisi yeniden ele alındı, Lodz’da kuru lan  U lusal filim  ofisi’nin 
başına A leksander F ord  atandı. Lodz'da b ir de yüksek sinem acılık 
okulu m eydana getirildi. Aynı y ıllarda A ntoni Bohdziewicz de 
K rakow  sinem a okulunu kuruyordu. Bu iki okulun, Jerzy  T oeplitz’- 
in  yönettiğ i Lodzy yüksek sinem acılık okulu ile K rakow  sinem a 
okulunun, Polonya sinem asında iki ay rı grubu oluşturduğu da söy­
lenebilir. 1952’ye değin sürüp sağlam  b ir belgecilik geleneği üzeri­
ne çağdaş Polonya sinem asının tem ellerini a tan  b ir  hazırlık  dö­
nem inin ardından 1954’te F o rd ’la  b irlik te  ilk  m ezunlar Kawale- 
rowicz, Munk, W ajda bir “yeni dalga” havasında ortaya çık tılar. 
1958’lerde Has, Konwicki, Kutz,* P olanski onları izlediler.

ALEKSANDR FOJID. Rejisör. 24 Kasım 1908’de Lodz’da (Po­
lonya) doğdu. V arşova Ü niversitesinin Sanat T arih i bölümünü bi-

(1 )  Tuncan Okan’ın bu incelemesi “Y E N İ  S İ N E M A ” dergisi-  
pin Nisan-Mayıs 1966. sayısından iktibas edilmiştir,
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tird ik ten  sonra, 1929’da rejisörlüğe başladı. İkinci Dünya Savaşın­
da Polonya ordusunun sinem a kolunda çalıştı. Savaştan sonra dev- 
le tle ştirilen  sinem a kuram ların ın  başına getirildi. 1948’de yeniden 
re jisö rlüğe döndü. Başlıca filim leri: 1929 Nad Ranem. 1932 Sokak 
Ç ocukları /  Legion Ulicy. 1934 Uyanış /  Prezebudzenie. 1935 Genç­
le rin  Yolu /  D roga Mlodych. 1936 V istu la’lı İn san la r /  Ludzy 
W isly. 1944 M ajdanek. 1948 Gerçeğin S ınırları Y oktur /  U lica 
Granicza. 1952 Chopin’in Gençliği /  Mlodosc Szopin. 1954 B arska 
Sokağının Beş Çocuğu /  P ia tk a  Z U licy Barskiej. 1958 H aftan ın  
Sekizinci Günü /  Osmy Dzien Tygödnıa. 1960 Toton O rduları 
/K rzyzacy . 1964 Özgürlüğün İlk  Günü /  P ienvszy Dzien W olnosci.

A leksander Ford, Savaştan sonra Polonya sinem asının yönel­
d iğ i bütün olumlu gelişm elerde rol oynamış bir sanatçıdır. K işisel 
çabaların ın  yanısıra, genç kuşak sinem acılarının yetişm esini sağ­
layan bütün toplu davran ışlara katılm ıştır. İ lk  başarısını Savaş 
öncesi yıllarda, 1932’de Sokak Çocukları ile sağlam ıştı. Gerçekçi 
b ir  dille V arşova’daki gazete sa tıc ısı çocukların hayatın ı an latan  
bu filim deki başarısıy la Ford, Em ile ve D etek tifle r’in yazarı G. 
Lam brech’le b ir tutuldu. Ford, Uç genç kızın hayata a tılırken  ne 
güç toplum sal koşullarla k arşılaştık ların ı belirttiğ i U yanış’ta  san­
sü r kurum unun şiddetli hücum larına hedef oldu. Gerçeğin S ınırla­
r ı  Y oktur’da V arşova’nın b ir m ahallesinin savaş içindeki öyküsünü 
perdeye aktarıyordu. Chopin’in Gençliği ünlü bestecinin aşk  haya­
tından  çok, içinde bulunduğu çağın ta rihsel ça tışm aları karşısında­
k i tutum unu yansıttı. Ford B arska Sokağının Beş Çocuğu’nda ço­
cukların  Polonya’nın yeni toplum sal düzenine nasıl ayak uydurabi­
leceklerini, bu düzeni nasıl benim seyebileceklerini açıklıyordu. 
H aftan ın  Sekizinci Günü konut sık ın tısı çeken genç b ir  ç iftin  il­
g inç hikâj'esi üzerine kurulm uştu. Töton O rduları ile re jisö r ta ­
rihsel üstün yapım lara çok iyi bir örnek kazandırm ış oldu, ancak 
Ö zgürlüğün ilk Günü’nde yine savaş içindeki Polonya’nın panora­
m asını genellikle m oral sorunlarıy la verm ek isteyecek, fak a t daha 
önce kendi çağdaşlarının defalarca ele ald ık ları bu konuyu işlerken 
bilinenlere yeni b ir şey kalam ayacaktı.

JER ZY  BOSSAK. Belge filim leri rejisörü. 31 Temmuz 1910’da 
R ostov’da (S. S. G. B ) doğdu; V arşova Ü niversitesinde hukuk 
ve ta rih  öğrenim i yaptı. 1930’da eleştirm eciliğe başladı. Aynı za­
manda, İlerici genç sinem acıların  toplandığı “Sanat filim leri dost­
la n  b irliğ i” (S ta r t ) ’ne de girdi. 1943’de Sovyet Rusya’da m eydana 
getirilen  1. Polonya Ordusunun sinem a kolunda görev aldı. B urada
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belgesel savaş filim ler! çekerek sinem acılığa başladı. Savaştan 
sonra, Lublinde A ktüalite filim leri çekmeye koyuldu. 1945-1947 
arasında, devletleştirilen  sinem a kurum ların ın  sanat yönetmen­
liğ in i yaptı. 1956’da Belgesel F ilim ler Stüdyosu’nun yönetm enliği­
ne getirildi. Lodz’daki Yüksek Sinem acılık Okulu’nda m izansen 
dersleri verm ektedir. Başlıca filim leri: 1944 M ajdanek A vrupa’n ın  
M ezarlığı /  M ajdanek Cm entarzysko Europy. 1945 K olobrzeg 
Savaşı /  Bitv/a o Kolobrzeg. 1945 Berlin in Düşüşü /  Zaglada Ber­
lina, 1947 Su Baskını /  Powodz. 1951 B arış Dünyayı E le Geçirecek 
'/Pokoi zdobedjie sw iat. 1952 Yemin /  Sluhulemy. 1953 Eski V ar­
şova /  Pow ral na S trare M iasto. 1954 Sarı Mayonun Peşinde /W  
Pagoni za zo lta  koxszulka. 1956 V arşova 56. Polonya sinem asının 
genç kuşağı sinem a okullarından ve belge filim ciliğinden geldikle­
r i için Bossak genç sinem acıların yetişm esinde büyük b ir rol oy­
nam ıştır.

JER ZY  KAW ALEROW ICZ. Rejisör. 19 Ocak 1922’de Gwoz- 
dziec’te  U krayna) doğdu. Krakow Güzel S anatlar Okulunda eğitim  
gördükten sonra, yine buradaki Sinema Enstitüsüne girdi. 1946 
da re jisö r yardım cısı olarak sinem acılığa başladı. Bu arada W an­
da Jakubow ska’nin Son D urak /  O standi E tap  adlı filim inde de 
yardım cılığım  yaptı: 1952’de Kommün /  Gromada ile rejisörlüğe 
geçti. F ilim leri:

1945 A nılar Gecesi /  Celuloza. 1954. Yıldız A ltında /  Pod Gwi* 
jazda F rygijska. 1956 Gölge /  Cien. 1957 H erşey B itm edi /  P ra - 
wdziwy Koniec W ielkiej Wojny. 1959 Gece Treni /  Pociag. 1961 
M eleklerin Joanna anası /  M atka Joanna od Aniolow. 1963-1966 
F iravun  /  Faraón. Kawalerowicz 1955’ten beri "K adr” sinem acılar 
topluluğunu yönetm ektedir.

"Savaşı hemen izleyen y ıllarda K rakow ’daki Sinema E n stitü ­
süne devam ediyordum. Aynı zam anda Güzel S anatlar Akademisin­
de resim  öğrencisiydim . Arrvam da ressamdı. Resim beni daha 
çok küçük yaşlarında etkilem işti. Kommün ile sinem aya yöneldim. 
İ lk  defa düşlerim deki o layları ve durum ları sinem atografik  gö­
rün tü le rle  verm eyi deniyordum. Şüphesiz, bu filim in h a ta la rı başa­
r ılı  yanlarından çoktur. F ak a t bu filim le sinem a alanında b ir de­
nem e yapm ış oluyordum.

Aslında, oyuncusundan teknikerlerine kadar, filim e emeği geçen 
herkes tecrübesizdi. Celuloza ile daha düzgün b ir biçime vardım . 
E leştirm eciler onda İta ly an  "yeni - gerçekçi” sinem asının etk ileri*  
n i buldular. S an a  ka lırsa  bu {ilimle yeni gerçekçi filim ler a ra s ın '
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daki yakınlık  konu benzerliğinden başka birşey değildir. Toplum­
sa l bir konuyu ele alm ıştım . Yeni - gerçekçi rejisörler toplum un az 
bilinen d ikkati çekmeyen olaylarını ve çevrelerini ele aldılar. Ben 
ise büyük b ir fab rika  içindeki politik  çatışm aları işledim. Yeni 
gerçekçi’lsrden etkilendiğim i inkâr etmem. F ak a t sanattan  söz 
ederken böylesine kategorik yarg ılara saplanm ak fayda vermez. 
B ir sanatçının nereden etkilendiğini bulabilmek kolay değildir. 
Gölge, polis filim lerinin kalıp larına uygun b ir biçimdeydi. Aydın­
la tılm ası gereken birtakım  karan lık  durum lar ve olaylar üzerin­
de durmuştum. Ve seyirciyi bu 'polis havası içinde filim in m oral ve 
po litik  sonucunu araştırm aya çağırdım.

Asıl amacım. Polonya toplurnunun yeni düzenine düşman olan­
la rı belirtm ekti. Bu düşman çevremizdeki insanların  gölgesi gibiy­
di, yanı başımızdaydı. H erşey Bitm edi’yi çevirdim ?.. Savaşa kar­
şı çıkmak, savaşı yermek için . Savaşın yara ların ı deşmek istedim . 
F a k a t savaş sonrası kuşağın bu yaralardan  tam am en kurtu lam aya­
cağını da düşünüyordum. H erşeyin savaşın bitim iyle bitm ediğini 
söyledim. H ikâye şem atik olarak  bir melodram kuruluşundaydı. 
Bu şem atik kuruluşu, kişilerim in iç dünyalarını verm ek ve zam an 
zam an sübjek tif b ir an latım a yönelmekle kurtarm aya, hikâyeye 
¡bir boyut kazandırm aya çalıştım . Gece Treni, önceki filim lerim den 
değişik b ir nitelikteydi. Bazı eleştirm eciler bu yüzden, bana fili- 
m im de insanlığın tem el sorunların ı ele alm adığım  için hücum e tti­
ler. Gece T reni’nde b ir gece yolculuğunun hikâyesini anlatıyor, bu 
süre içinde tren  yolcuları arasında lAırulan k ısa ilişkilerden dra­
m atik  b ir yapıya varm ak istiyordum . Bazı eleştirm eciler her za­
m an toplum sal sorunları tartışm am  gerektiğ i düşüncesiyle, toplum ­
sal tezlerden uzak, kesin b ir sonuca varm ayan bu filim i şaşkınlık­
la  karşıladılar. Maddeci düşüncede b ir insan olduğum için Melek­
le rin  Joanna anası’nda idealist felsefeyle polemiğe g iriştim . F ak a t 
.amacım dine karşı değildi. Din adam larının kisvesine saklı bazı 
duyguları analize ederek hayatı harekete geçiren güçleri o rtaya  
koym aya çalışıyordum ...”

A N D R ZEJ MUNK. Rejisör. 16 Ekim  1921’de Krakovv’da (P o­
lonya) doğdu. Burada m im arlık  eğitim i gördükten sonra, Lodz 
Y üksek Sinema Okuluna girdi. 1950’de görüntü  yönetm eni ve re ji­
sö r olarak  burayı bitirdi. 1951'de belgesel filim ler stüdyosunda kı­
sa  ve o rta  uzunlukta filim ler çevirerek rejisörlüğe başladı. 1956’da 
ilk  uzun filim in! yaptı. F ilim leri: 1951 H ayata Daha Yakın Bilim 
/N a u k a  blizej zycia. 1951 Novva H uta Yönü /  K ierunek Novva •*
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H uta U rsus M asalı /  B ajka w Ursusie. 1952 Köylü A nılan  /  Pa- 
m ietniki Chlopow. 1953 Trenyolu İşçisinin Sözü /  K olejarski 
slowo. 1954 Y ıldızlar Parlam alıydı /  Gwiazdy musza P lo n a o  1955 
B ir P azar Sabahı /  N iedzielny Poranek. 1955 Mavi Haç /  B lektiny 
krzyz. 1956 Yolda Bir Adam /  Czlowiek na torze. 1957 Eroica. 
1960 Zezowate Szc'zescie. 1961 1964 Kolcu /  Pasazerka. M unk
20 Eylül 1961 günü bir tra f ik  kazasında ölm üştür. Ölümü üzerine 
yarıda kalan Yolcu adlı filim i arkadaşlarından W itold Lesiewicz 
ta rafından  tam am lanm ıştır. x

W ajda ile birlikte, 1955’te ortaya çıkan Polonya “Yeni D alga” 
sının en önemli kişilerindendi. Sinemaya belgecilikle başladı Belge 
filim lerin i ak tüalite  filim i çeker gibi çevirmezdi. Önce ele alacağı 
konuyu bütün ay rın tılarına  kadar titiz lik le  inceler, filim ini çeke­
ceği yeri, kam era karşısına çıkaracağı gerçek kişileri yakından ta ­
nır, sonra o gerçek olayları yeniden yaşatm a yoluna giderdi. Munk 
Yoldaki Adam ile belge sinem asından hikâyeli uzun filim lere geç­
t i  P ilim  Polonya'nın yeni düzenine kolayca ayak uyduram adığı 
için se rt tepkilere hedef olmuş yaşlı bir adam ın tra j ik  serüvenini 
anlatıyordu. Filim , ülkenin yeni politik  düzenini iyi ve kötü yanla­
rıy la  ışığa çıkarm ası açısından önemliydi. W ajda bürokrasinin yol 
aç tığ ı bazı h a ta la rı belirtiyor, fak a t kimseyi suçlam ak istem iyor­
du. E roica’nıh da en önemli özelliği, kahram anlığı özellikle 1939 
öncesi m ilita ris t bir düzenle yönetilen Polonya’da yerleşm iş körü- 
körüne b ir kahram anlığı yerm ek isteyişi idi. E roica kom ik filim - 
le rin  bazı klâsik lik lerin i taşım akla-b irlik te , M unk’un eleştirm e to ­
nu gayet sertti. Munk Zezowate Szczescie’de “N eşeli D ram ” ya da 
"B uruk Komedi” diye tanım ladığı alışılm ış biçimini sürdürdü. F i­
lim, bir fırsatç ın ın  çeşitli toplum sal düzenlerdeki serüvenlerini an­
latıyordu.

A N D R ZEJ WAJDA, R ejisör 6 M art 1926’da Suwalki’de (P o ­
lonya) doğdu. Krakow Güzel S anatlar Akademisinde resim  öğreni­
m i yaptı. Sonra Lodz Yüksek Sinema Okuluna girdi. B urada öğre­
nim ini yaparken Ilza  Seram iki /  Ceram ika Ilzecka adlı b ir belge 
filim i m eydana getirdi. 1953’te A leksander F ord’un yardım cılığını 
yaptı. B ir yıl sonra ilk uzun fflım ini çevirdi. F ilim leri: 1954 B ir 
Kız Konuştu /  Pokolenie. 1955 Güneşe Gidiyorum /  ide  do Slanco, 
1957 Kanal. 1958 K üller ve Elm as /  Popiol i diament. 1959 Lotna. 
1960 Suçsuz Büyücüler /  Niewenni Czarodzieje. 1960 SibiryalI 
Lady Macbeth. 1961 Samson. 1962 Yirmi Yaşında Aşk /  L ’am our a  
V ingt Ans filim deki skeçlerden biri. 1964 - 1966 K üler /  Popioly,,
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Polonya sinem asının genç kuşak rejisörleri arasında en önem­
lisidir. F ilim leri genellikle “m illilik” açısından dikkati çeker. 
W ajda yap ıtla rıy la  Polonya hayatın ı yansıtm ıştır. Çağdaşlarından 
daha az aydındır. “Kendime b ir usta  seçmek gerektiğ i zaman en 
çok Bunuel’e güvenirdim ” diyor. Buñuel ile W ajda arasında ger­
çek ten  bazı ilişk iler bulabilm ek mümkündür. Filim lerinde genel­
lik le  çarpıcı b ir şiddet vardır. F ak a t bu, boş yere, gereksiz b ir 
ş iddet değildir. W ajda’nin kahram anları olağanüstü n ite lik ler ta ş ı­
mayan, olağanüstü tu tk u la r peşinde koşm acan kişilerdir. W ajda, 
hu k işilerin  olağanüstü durum lar karşısındaki psikolojisini ince­
le r. İn san la r bazı koşullara uym ak zorunluğu içinde biçim değiş­
tireb ilirle r. O lağanüstü k işiler gerçekte yoktur, fak a t şa rtla r la  k i­
ş ile r  olağanüstü b ir niteliğe bürünebilirler. K işi bu tü r  koşulların  
elinde b ir oyuncaktır. W aj’da çıkışı olmayan b ir durum durumla­
r ın  en dram atik  olanıdır. Şayet b ir kişi bu durum larla bir ku rtu ­
luş yolu bulabilm işse iyi ya da kötü  hareket etm iş dem ektir. İy i 
h a rek e t ediyorsa mesele yok, fak a t kötü hareket ederse bunun üze­
r in e  filim  çevirmeye değm ez” diyor. W ajda’nin kahram anları, 
o lanak la rı zorlayabiliyorsa, bu durum un aslında sonsuz olm asından 
gelm ektedir. W ajda’nin evreniyle eski trajed in in  evreni arasında 
b ir  ilişki kurulabilir. Ancak, W ajda’nin tra jed i düzeninde ne tan­
r ıla r ın  lâneti, ne de kaderin araya girm esi vardır. K işinin ezilmesi, 
eğilm esi, yoğrulm ası b irtakım  olaylardan gelm ektedir. İnsan bi­
linciyle, analiz gücüyle bunların pekâlâ, üstüne çıkabilir. F ilim le­
rinde hem en daim a insan sevgisi, gerçek b ir aşk  d ikkati çeker.

Biçim  açısından d ikkati çeken özelliği W ajda’nin “Expressi- 
©niste” ışık  altındaki V arşova’nın hikâyesini an la ttığ ı Kanal, 
W ajda’m n en karam sar, en sarsıcı filim idir. K üller ve E lm asda 
W ajda İk inci Dünya Savaşının hemen ardından Polonya toplumlu­
nun sağcıları ve solcuları arasında süregelen m ücadelelerin öykü­
sünü veriyordu. L otna W ajda’nin ressam lık yanını en iyi belirten  
b ir  filim di. Suçsuz Büyücüler, s til ve konu bakım ından W ajda’n in  
alışılagelen filim lerinden ayrıld ığ ı için değişik yarg ıla ra  hedef tu ­
tuldu. W ajda SibiryalI Lady M acbeth’e Sovyet yazarı N ikolai Les- 
k o v ’un Shakespeare’den esinlenerek yazdığı b ir rom anı k lâsik  tra ­
jed ile ri aşan  b ir şiddet ve gerçekçilik  tu tkusu  içinde başarıy la  
perdeye aktarıyordu. Samson "G hetto” dan kaçıp kurtu lab ilm iş 
■bir Yahudi gencinin korkulu günlerinin öyküsüydü. Yirmi Y aşında 
!Aşk'tâki skecinde W ajda, y irm i yaşındaki gençlerin evrenini verir-
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ken önceki filim lerin  an ıların ı yaşatan  kısa, fak a t özlü b ir antolo­
ji  de ortaya koyuyordu.

JER ZY  W O JC IEC H  HAS. Rejisör, 1 N isan 1925’te  K rakow ’* 
da (Polonya) doğdu. Güzel S anatlar Akadem isinde eğitim  gördük* 
ten  sonra Krakow Sinema E nstitüsüne girdi. 1947’de H arm onia 
adlı o rta  uzunlukta b ir deneme filim i çevirdi. 1948 - 1951 arasında -  
Belgesel filim ler stüdyosunda, bu n ite lik te  çalışm alar yaptı. 
1951 - 1956 arasında öğretici filim ler çevirdi. 1957’de "İlluz jon” si­
nem acılar topluluğuna k a tıla rak  uzun filim lere başladı. B aşlıca 
filim leri: 1948 - 1951 P uchat T a tr  Şehrim  Cracovie /  K rakow Mo­
je  M iasto, İ lk  P lân  /  P iersw zy P lân. 1951 - 1956 K ayalık  Vadide­
k i O t E kicileri /  Z ielarze z K am iennej Doliny, Bizim  Topluluğu­
m uz /  N asz Zespol. 1957 Akan Düğüm /  P etla . 1958 A yrılm alar 
'/ Pozegnania, 1959 O rtak Oda /  W spolny Pokoj. 1961 Güle güle 
Gençlik /  Rozstanie. 1963 Sevilmek Sanatı, 1964 Saragossada Bu­
lunan Yazma. H as’ın film ografisinde de, çağdaşları gibi, savaş fi­
lim leri önemli b ir yer tu ta r. Has, savaş koşullarıy la insanın ken­
dini kaybettiğ in i ve doğal kurallardan  uzaklaştığ ın ı an ­
la tır . İnsanın çevresindeki her baskı onu k işiliksiz  b ir du­
rum a sokar. Savaş bunların en korkuncudur” d iyor Has. Ressam ­
lık tan  sinem aya geçtiği için sinem a dışından da etk ilenm iştir. 
Ö zellikle A m erikan edebiyatına tutkundur. A m erikalılardan da 
Lewis M ilestone’u beğenir. İlk  um utverıci aşam ası A yrılm alar ol­
m uştur. Bu filim , H as’m tecrübesizliğinden gelen bazı h a ta lı yan­
la rın a  rağmen, sinem acılık öğrenim ini yeni tam am lam ış b ir genç 
için gerçekten d ikkate değerdi. Akan Düğüm, H as’ın ilk uzun fili- 
miydi. B ir alkoliğin evrenini veriyordu.

K A ZIM IER Z KUTZ. Rejisör. 1929'da Silesia’da doğdu. Lodz 
Yüksek Sinem acılık Okulunu b itird ik ten  sonra B ir Kız Konuştu 
/P oko len ie  ve K anal’da W ajda’mn, Gölge /C ien ’de K aw alerow icz'- 
in, Suikast /  Zam ach’de Passendorfer’in yardım cılığını yaptı. 1959’- 
da ilk filim ini yönetti. Başlıca filim leri 1959 Savaş Haçı /  K rzyz 
W aleczmych. 1960 Kimse Ç ağırm ıyor /  N ik t nie wola. 1961 B ir 
Trende P anik  /  Ludzie z Pociagu. 1962 Aşk Oyunu /  Tarpany. 1963 
Sessizlik /  Milczenie. 1964 Isı. *

‘‘Kimse Çağırm adı, bir gencin geleneksel sinem aya karşı di­
renm e tu tkusundan başka b ir şey değildi. Filim im , belki başka 
re jisö rlerle  b ir araştırm a, b ir inceleme konusu olabilirdi. Trend«- 
ki P an ilt’te  tam am en toplumun, insan küm elerinin içine girdim. F a­
k a t burada da, bireysel durum lardan hareket ettim . H erbiri soyut
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bir durumu yansıtan  küçük olayların sentezini yaptım . Savaş Haçı 
ve Sessizlik’de olduğu gibi, burada da bütün bu durum lardan top­
lum sal b ir ortam ın genel durumunu vermek istem iştim . Savaş Ha- 
ç ı’nı Polonya sinem asının en elverişli çağında yaptım . Şimdiye 
kad a r an la tılan lara  yeni birşeyler katabileceğim  umuyordum. Si­
nem aya olağan k işileri çeşitli durum lar karşısındaki davranışla­
r ıy la  getirm ek istedim, çokluk, filim lerim de köy insanları arasında 
toplum  sorunlarının nasıl karşılandığını ele aldım. Bu insanların  
neden öncelikle bazı yenilikler karşısında direndiklerini ya da ser­
sem lediklerini, neden m utlaka ikna edilmek istediklerini açık la­
m aya çalıştım . Sessizlikte b ir kasaba balkının başlarındaki din 
adam ının m oral sorum luluğu karşısındaki durum u inceleniyor... 
Bunun Polonya toplum una özgü bir konu olduğunu sanıyordum, 
F ilim  kendi toplum umuzun ortam ım  yansıtıyordu b ir anlam da. 
F a k a t aynı zam anda evrensel bir sorun üzerine de kurulduğu için 
yabancı ülkelerde de ilgi gördü...”

ROMAN POLANSKI. PolonyalI rejisör. 1963’te  P a ris ’te  
(Franga) doğdu. B ir süre tiy a tro  oyunculuğu yaptık tan  sonra 
L>odz Yüksek Sinema Okulunu bitirdi. 1953 - 1960 yılları arasında 
oyuncu olarak  sinem ada çalıştı. Bu arada 1955'te k ısa filim ler çev­
rim ine başladı. İlk  uzun filim ini 1962’de çevirdi. 1963’te  P a ris ’e 
1964’te  Londraya g itti. 1964 65 yıllarında Londrada iki İng iliz
filim in in  yönetm eliğini yaptı Başlıca filim leri şunlardır: 1955 Bi­
s ik le t (tam am lanm am ıştır) 1957 İk i Adam, B ir Dolap. 1958 - 
1959 M elekler Düşünce. 1959 Lamba. 1960 Şişman ve Zayıf (F ran ­
s a ’da) 1961 Memeliler. 1962 Sudaki Bıçak /  Noz w Wodzie. 1963 
D ünyanın En Güzel Dolandırıcılık O lay ları/L es P lus Belles E sc­
roqueries du Monde F ilim indeki skeçlerden biri. 1964 T iksin ti 
7 Repulsion. 1965 Cul de Sac.

P olansk i’nin çağdaşlarından ayrılan  en belirgin özelliği konu­
ların ı daha soyut b ir biçimde işlemesidir. Bu, daha ilk  denemele­
rinde d ikkati çekm iştir. Gelişiminde W ajda ve Munk’un büyük e t­
k ile ri olduğu b ir gerçektir. F ak a t Polanski bu usta larından  ay rı­
lan  bir k işilik ted ir İ lk  k ısa filim lerini daha Lodz Sinema Enstitü-* 
sünde öğrenim ine devam ederken yapm ıştı. 1958’de çevirdiği İk i 
Adam, B ir Dolap, B rüksel’deki Deneysel F ilim ler Festivalinde ödül 
kazandı. D iploma filim i M elekler Düşünce ilk  renkli filim  dene--1 
m esiydi
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